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zaira davaraSvili 

irma paataSvili 

saqarTveloSi pirvel legitimur ebraul 

sazogadoebriv organizacias — saqarTvelos 

ebraelTa saerTaSoriso kulturis centrs 

daarsebidan 30 weli Seusrulda 

2017 wels daarsebidan 30 weli Seusrulda saqarTve-

loSi da yofil sabWoTa kavSiris sivrceSi pirvel legi-

timur ebraul sazogadoebriv organizacias — saqarTve-

los ebraelTa saerTaSoriso kulturis centrs. friad 

mniSvnelovania farTod gaSuqdes jer kidev sabWoTa pe-

riodSi, 1987 wels daarsebuli am pirveli mercxlis — sa-

qarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centris 

roli da damsaxureba; warmoCndes misi damaarseblisa da 

ucvleli prezidentis, gamoCenili Semoqmedis, kompozi-

toris, mecnieris, publicistis, sazogado moRvawis, sa-

erTaSoriso premiebis laureatis, Rirsebis ordenosnis, 

saqarTvelos erovnul, humanitarul mecnierebaTa, ame-

rikis SeerTebuli Statebis umaRles mecnierebaTa (vaSin-

gtoni) da niu iorkis mecnierebaTa akademiebis akademi-

kos guram paataSvilis moRvaweoba da damsaxureba. aRsa-

niSnavia, rom batoni guram paataSvili aseve gaxlavT sa-

qarTveloSi 1989-90 wlebSi `maqabi~-s msoflio kavSiris 

saqarTvelos organizaciis damfuZnebeli da prezidenti. 

saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis 

centri da misi damaarsebeli da prezidenti — guram pa-

ataSvili. 

1987 wlis 27 dekembers TbilisSi, saqarTvelos xe-

lovnebis muSakTa saxlSi (xms) gamarTul xalxmraval kre-

baze guram paataSvili, rogorc damaarsebeli, erTxmad 

airCies saqarTveloSi pirveli legitimuri ebrauli sa-

zogadoebrivi organizaciis — saqarTvelos ebraelTa sa-
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erTaSoriso kulturis centris prezidentad. xelmeo-

red, 1989 wlis 15 ianvars, TbilisSi, isev saqarTvelos xe-

lovnebis muSakTa saxlSi gamarTul saqarTvelos ebra-

elTa saerTaSoriso kulturis centris damfuZnebel 

konferenciaze, kulturis centris prezidentad kvlav 

erTxmad airCies guram paataSvili. 

kulturis centris pirveli sabWos da aqtivis Semad-

genlobaSi airCes ebrauli Temis mravali saxelovani 

moRvawe: oTar sefiaSvili, gigla xuxaSvili, jemal ajiaS-

vili, guram paataSvili, abrek baToSvili, jemal sefiaS-

vili, Salva wiwuaSvili, simon SaTaSvili, ruben kaJilo-

ti, ioseb zonenaSvili, mark poliakovi, ariel levini, le-

onid peisaxovi, Jana vulfmani, ioseb bardanaSvili, lei-

la TeTruaSvili, xaim Stoki, vladimer fiCxaZe, lev sa-

movski, riva krupniki, mixeil goldmani, viqtor muSugia-

ni, mark amCemslavski, levan ianovski, abon ciciaSvili, 

leonid eiCisi, gercel ajiaSvili, daviT meluxa, aleqsi 

iakobaSvili, luli SaTaSvili da sxv. sabWos sapatio 

wevrebad airiCes qarTuli kulturis, xelovnebisa da 

mecnierebis gamoCenili moRvaweebi: kote wereTeli, irak-

li abaSiZe, aleqsi maWavariani, andria afaqiZe, zurab we-

reTeli, giga lorTqifaniZe, Tengiz abulaZe, grigol 

abaSiZe, akaki baqraZe, eldar Sengelaia, levan sanikiZe, 

guram fanjikiZe da sxv. 1989 wlis arCevnebamde, saqarTve-

los ebraelTa saerTaSoriso kulturis centri funqci-

onirebda saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlSi (xms), 

operisa da baletis eqsperimentul kamerul TeatrTan 

erTad (Teatris samxatvro xelmZRvaneli guram paataSvi-

li). im wlebSi (1983-1991) guram paataSvili arCeuli iyo 

saqarTvelos xms gamgeobis mudmivmoqmedi SemoqmedebiT-

saorganizacio komitetis Tavmjdomared da Semoqmedebi-

Ti koleqtivebis samxatvro xelmZRvanelad (mogvianebiT, 

saqarTvelos xms-is samxatvro xelmZRvanelad). guram pa-

ataSvilis megobruli da kolegialuri damokidebulebis 
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gamo, saqarTvelos `xms~ direqtoris, ilia kapanaZisa da 

gamgeobis Tavmjdomaris, gamoCenili kompozitoris, gu-

ram paataSvilis pedagogis da ufrosi megobris, ssrk sa-

xalxo artistis, S. rusTavelis sax. premiis laureatis, 

Tbilisis saxelmwifo konservatoriis sakompozitoro 

klasis profesor aleqsi maWavarianis mxardaWeriT, sa-

qarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centrs, 

yovelgvari anazRaurebisa da Senobis farTis safasuris 

gadaxdis gareSe, Tbilisis centrSi, xms-is SenobaSi moR-

vaweobis neba daerTo. 

saqarTvelos ebraelTa kulturis centrSi, Teat-

rTan erTad (1989 wlidan Teatri iwodeba eqsperimentul 

kamerul-musikalur Teatrad), guram paataSvilis xel-

mZRvanelobiT imarTeba koncertebi, Sexvedrebi, festi-

valebi, saRamoebi, Teatraluri dadgmebi, gamofenebi, 

kulturis dReebi, samecniero konferenciebi, wignebis 

prezentaciebi, leqciebi; umaspinZles stumrebs: publi-

cists da xelovnebaTmcodne arkadi rovners (aSS, niu 

iorki), parizis Tanamedrove xelovnebis muzeumis direq-

tors da almanax `strelecis~ mTavar redaqtor aleqsan-

dre glezers, israelis premier-ministris mrCevels, 

doqtor icxak davids, samecniero firma `sanxoses~ vicep-

rezidents kaliforniidan maikl burSteins, poets, medi-

cinis doqtors germaniidan isaak megres, israelis qnese-

Tis (parlamentis) wevr efraim gurs, israelis ssrk-dan 

gamosulTa asociaciis prezident sofio landvers, kom-

pania `aleqsis~ prezidents monrealidan aleqs kuSnirs, 

reJisors, dramaturgs herman vedekinds (germania), gazeT 

`alia saqarTvelodan~ gamomcemels da mTavar redaqtor 

abram safirs (israeli), literators da sazogado moRva-

wes israelidan Salom davids da sxv. 

gaimarTa gamoCenili mxatvris, israelSi repatrire-

buli Cveni Tanamemamule miSa (mordexai) janaSvilis 

xsovnis saRamo, ra drosac waikiTxes 1969 wels miSa ja-
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naSvilis werili guram paataSvilisadmi da samaxsovro 

warwera mis portretze. ai, isic: `Cemi pirveli gamofenis 

da gamarjvebis sulisCamdgmels, Cems sayvarel, Zvirfas 

megobars, uniWieres kompozitors da keTilSobil adami-

ans guram paataSvils, didi madlierebis grZnobiT da siy-

varuliT miSa janaSvili~. werilSi miSa janaSvili gul-

wrfelad aRniSnavda da werda: `mravali imedgacruebis 

Semdeg xeli mqonda Caqneuli, imedi aRar mqonda, rom ro-

gorc mxatvari, raime warmatebas mivaRwevdi odesme. gu-

ramis mowyobilma gamofenam imxela gamarjveba da sixa-

ruli momgvara, rom Cemze bednieri dRes aravin megule-

ba. TiTqos xelmeored davibade, virwmune sakuTari Se-

moqmedebiTi Zalebis da optimizmiT aRvivse, risTvisac 

vlocav da did madlobas vuxdi SexiniT gabrwyinebul 

Cems megobars guram paataSvils~.  

saqme isaa, rom im periodSi g. paataSvili, rogorc 

axalgazrda kompozitori, airCies saqarTvelos xelovne-

bis muSakTa saxlis samxatvro sabWos aqtivSi da misi ini-

ciativiTa da rekomendaciis safuZvelze 1969 wlis 11 iv-

liss saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlSi gaixsna mi-

Sa janaSvilis namuSevrebis (ferwera, grafika) pirveli 

personaluri gamofena, ramac mas pirveli didi warmateba 

da aRiareba moutana. gamofenis Semdeg, xelovnebis muSak-

Ta saxlis direqciasTan da gamgeobasTan SeTanxmebiT, gu-

ram paataSvilma saswrafod moamzada Suamdgomlobis 

teqsti zemdgom instanciebSi gasagzavnad m. janaSvili-

saTvis damsaxurebuli mxatvris wodebis miniWebisa da sa-

binao pirobebis gaumjobesebis Taobaze. gaimarTa agreT-

ve gamoCenili mecnierisa da literatoris, ukvdavi `vef-

xistyaosnis~ ebraulad brwyinvaled mTargmnelis, boris 

gaponovis xsovnis saRamo, romelzec aseve wakiTxul iqna 

boris gaponovis werilebi Tavisi megobris — g. paataSvi-

lisadmi. `werilebi da g. paataSvilis mogoneba boris ga-
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ponovze~ gamoqveynebulia g. paataSvilis wignSi `istori-

is furclebi~, Tb., `planeta~, 1998w. 

b. gaponovi saubrisas aRniSnavda: `miuxedavad Cemi 

mravali cxovrebiseuli problemebisa, Tavs bednierad 

vgrZnobdi, rodesac Cemi uaxloesi da usayvarlesi me-

gobrebis, isak daviTaSvilis (icxak davidis) da guram paa-

taSvilis garemocvaSi vimyofebodi, rodesac Cven samive 

erTad aRmovCndebodiT. es metwilad quTaisSi xdeboda. 

rodesac isaaki da gurami mestumrebodnen, Cemze bednie-

ri kaci qveyanaze ar meguleboda. maxsovs, erTxel gurami 

mamasTan erTad sairmeSi isvenebda. me da isaakma iq ava-

kiTxeT, dauviwyari Sexvedra gvqonda. samaxsovrod sura-

Tic ki gadaviReT samivem erTad. xSirad vwerdi werilebs 

orives. gurami xandaxan pasuxs migvianebda. me elsmeni ar 

gamaCnda, xoda vnerviulobdi, Cems gurams raime cudi xom 

ar SeemTxva. oriveze, isakze da guram paataSvilze did 

imedebs vamyareb. orive saocrad niWierebi da ganaTlebu-

lebi arian, rac mTavaria, orive saocrad wesieri, saTno 

bunebisani, kacTmoyvarulni da sikeTiT savseni arian. 

isaakze, rogorc poliglotze, ukve mTelma qveyanam Se-

ityo; guramze, rogorc uniWieres kompozitorze, presa 

wers da gamoCenili kompozitorebi did momavals uwinas-

warmetyveleben. me vamayob Cveni megobrobiT. mwams maTi 

brwyinvale momavlis~. boris gaponovi 1970w. 

gavida wlebi. icxak davidi da guram paataSvili saq-

veynod aRiarebuli da cnobili pirovnebebi gaxdnen. aR-

srulda boris gaponovis natvra. misi ori uZvirfasesi 

adamiani — i. davidi da g. paataSvili dResac uRalato me-

gobrebad darCnen, orive uzarmazar pativs miagebs didi 

boris gaponovis naTel xsovnas. 

msoflioSi aRiarebuli mecnieri, mravali mecniere-

baTa akademiis akademikosi icxak davidi yovelTvis didi 

siyvaruliTa da pativiscemiT ixsenebs guram paataSvils: 

`Cemi erTguli da uZvirfasesi megobari, uniWieresi kom-
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pozitori da sazogado moRvawe g. paataSvili uflisagan 

da bunebisagan uxvad aris dajildovebuli xalasi niWiTa 

da didbunovnebiT. CemTvis is yovelTvis gamorCeuli iyo. 

dRemdis gurams did pativs mivageb da guliT vatareb mis 

siyvaruls. Cems poeziaze Seqmnili misi musikaluri na-

warmoebebi udides siamovnebasa da bednierebas mgvris. 

xSirad mixdeba gamosvlebi, vkiTxulob leqciebs msof-

lio avtoritetul samecniero Tu kulturis centrebSi, 

akademiebSi, maT Soris oqsfordSi, kembrijSi, harvardSi, 

sorbonaSi, aSS kongresis fondSi, yvelgan siamovnebiT 

vuwev propagandas guram paataSvilis moRvaweobasa da Se-

moqmedebiT memkvidreobas. evropasa da amerikis SeerTe-

bul StatebSi sruliad SemTxveviT, moulodnelad guram 

paataSvilis Semoqmedebis da moRvaweobis Sesaxeb publi-

kaciebisaTvis momikravs Tvali da radio-televiziiT mo-

mismenia misi nawarmoebebi. guli sixaruliT mevseba Cemi 

uRalato, sayvareli megobris didi miRwevebis gamo. amav 

dros gurami SesaniSnavi wignebisa da Sromebis avtoria. 

Cems gurams udidesi, brwyinvale gza aqvs gavlili, rom-

lis sikaSkaSec arasdros ganeldeba~. icxak davidi, 2001w. 

kulturis centrSi xSirad imarTeboda `musikisa da 

poeziis~, `musikisa da ferweris~ saRamoebi. erT-erT 

aseT saRamoze Sesrulda guram paataSvilis nawarmoebe-

bi, romelic Seqmnili iyo misi megobrebis, icxak davidis 

poeziis da niu iorkSi mcxovrebi cnobili mxatvris, soso 

jinjixaSvilis naxatebis mixedviT. saRamoze batonma gu-

ram paataSvilma warmoadgina soso jinjixaSvilis ori 

grafikuli naxati `martoxela xe~, avtografiT: `saxsov-

rad guram paataSvils, didad niWier Semoqmeds da mego-

bars~ — soso jinjixaSvili. meore naxati ki ufro vrceli 

avtografiT: `Cems Zvirfas megobars, uSualo, TviTmyo-

fadi niWis kompozitors guram paataSvils, Cveni tkbili 

megobrobisa da SemoqmedebiTi urTierTobis mosagoneb-

lad, Cveni Sexvedrebisa da saubrebisa CemTan saxelosno-
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Si Tu Sen didebul ojaxSi, mSvenier meuRles nelis da pa-

tara paatas TandaswrebiT. Cemo sayvarelo Zmao, guram! 

is SesaniSnavi nawarmoebi, romelic Sen Seqmeni Cemi naxa-

tis mixedviT da Seni xelnaweri notebi misaxsovre, Cem-

Tvis relikvias warmoadgens. masTan Sexeba yovelTvis 

maTbobs da maxsenebs im ganumeorebel dReebs, romelic 

iyo da marad darCeba~, Seni soso jinjixaSvili. 

kulturis centrSi da musikalur TeatrSi Sedga axa-

li musikaluri ansamblebisa da koleqtivebis pirveli ga-

mosvlebi: `derex leSalom~-is (l. minceva), kameruli or-

kestris, simebiani kvartetis, bavSvTa Teatris, vokalu-

ri, instrumentuli, sagundo da qoreografiuli ansamb-

lebis. Tveebis manZilze darbazi ufasod dauTmes axlad-

Camoyalibebul ebraul kamerul gund `derexs~ (l. 

bezrodni, r. kaJiloti) sarepeticiod da koncertebisT-

visac ki, xolo koncertebidan Semosuli Tanxa uklebliv 

gadaeca `derexs~. axali SemoqmedebiTi koleqtivebis ga-

moCena scenaze statusiT arcTu ise advili iyo, magram 

premiera Sedga. im droisaTvis profesionalur scenaze 

pirveli ebrauli profesionaluri gundis, ansamblebis, 

Teatraluri dadgmebis, koncertebis repertuaris damt-

kiceba, vizireba da scenaze farTo auditoriis winaSe ga-

moCena guram paataSvilis mxriv uprecedento SemTxveva 

gaxldaT. pirvel Teatralizebul koncertebze musiko-

sebi da msaxiobebi cicitmosxmulebi, xelSi anTebuli Sa-

baTis sanTlebiT gamoCndnen xalxiT gadaWedil darbazSi 

da sinagogis sagaloblebis simReriT erTi meoris miyo-

lebiT adiodnen scenaze. im droisTvis, sabWoTa kavSiris 

komunisturi reJimis periodSi es arnaxuli, gaugonari, 

saocari movlena gaxldaT. darbazSi ar wydeboda fexze 

wamomdgari, cremlmoreuli mayureblebis ovaciebi, SeZa-

xilebi da mquxare taSi. aRsaniSnavia, rom im dros qveynis 

kulturis saministros, musikalur-qoreografiul sa-

zogadoebas da sxva oficialur instanciebs neba darTu-
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li hqondaT mxolod da mxolod ebrauli moyvarulTa 

(TviTSemoqmedebiTi) gundis an ansamblis Seqmnisa. ba-

tonma guram paataSvilma uzarmazari pasuxismgebloba ai-

Ro sakuTar Tavze da ebrauli gundi da sxva ansamblebi 

Tavisi musikaluri Teatrisa da kulturis centris saxe-

liT profesionaluri gundisa da ansamblebis statusiT 

aRWurvili warudgina scenaze farTo auditorias. ase ga-

imarTa saqarTveloSi pirveli ebrauli profesionaluri 

gundis, Teatraluri dadgmebis, ansamblebis, koncerte-

bis premierebi, rasac saetapo mniSvneloba hqonda. safuZ-

veli Cauyara da samomavlod gza gauxsna farTo asparez-

ze ebrauli kulturisa da sazogado moRvaweobis damk-

vidrebas; udidesi wvlili Seitana kulturis aRorZine-

basa da ganviTarebaSi. kulturis centrSi da musikalur 

TeatrSi koncertebi da RonisZiebebi imarTeboda maRal 

profesiul doneze presisa da radio-televiziis gamox-

maurebiT, mosawvevebiT, programebiT, fasiani bileTebi-

Ta da qalaqSi gakruli afiSebiT. yovelive zemoxsenebu-

li im dros sirTuleebTan da riskTan iyo dakavSirebuli. 

maSin arc israelis saelCo iyo saqarTveloSi, arc sakon-

sulo, arc `soxnuTi~ da arc `joinTi~, magram guram paa-

taSvilma Tavis kolegebTan da TanamoazreebTan erTad es 

SeZlo. 

saqarTveloSi axladdaarsebulma saqarTvelos ebra-

elTa saerTaSoriso kulturis centrma musikalur Teat-

rTan erTad mZlavri samomavlo impulsi misca da axali 

elferi SesZina ebraul moRvaweobas. im periodSi saqarT-

velos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centri warmo-

adgenda farTo sazogadoebis TavSeyris erTaderT ad-

gils, sadac ikribebodnen, erTiandebodnen, erTmaneTs 

uziarebdnen TavianT azrs, eweodnen nayofier moRvaweo-

bas ebraelTa kulturis, xelovnebis, mecnierebis cnobi-

li warmomadgenlebi, inteligencia, niWieri axalgazrdo-

ba, sazogado moRvaweebi: mira fiCxaZe, aleqsi iakobaSvi-
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li, Cesi lezgiSvili, luba felgroni, uSangi riJinaSvi-

li, mixeil roketliSvili, luli SaTaSvili, emil krupni-

ki, daviT buzukaSvili, boris CikvaSvili, daviT baazovi, 

izabela rinenbergi, leonid bezrodni, ludmila minceva, 

luiza manaSerova, ludmila suxina, vili grigoriani, lu-

iza markova, rafiel eligulaSvili, ian gorelovi, lev 

veCxaizeri, rima TofCiaSvili, ruben, boris, badri da 

paata paataSvilebi, aleqsandre baraxoviCi, mixeil beni-

aSvili, boris CaCanaSvili, zaira davaraSvili, mixeil 

gundievi, daviT manaSerovi, SoTa iakobaSvili, abram TeT-

raSvili, merab mawonaSvili, mixeil xananaSvili, Tamar ka-

kitelaSvili, akaki janaSvili, ilia brineri, daviT iose-

baSvili, mamuka TeTraSvili, ina fradkina, boris vaismani, 

ilia buzukaSvili da sxvebi, zemoaRniSnuli kulturis 

centris sabWos wevrebTan erTad. 

kulturis centris da musikaluri Teatris erTob-

liv RonisZiebebs da koncertebs xSirad eswrebodnen, mi-

sasalmebeli sityvebiT gamodiodnen da, saerTod,kul-

turis centrTan aqtiurad TanamSromlobdnen da moRva-

weobdnen saqarTvelos xelovnebis, literaturis, kul-

turis da mecnierebis gamoCenili warmomadgenlebi: sa-

qarTvelos mecnierebaTa akademiis viceprezidenti, aka-

demikosi andria afaqiZe, poeti-akademikosi irakli abaSi-

Ze, ssrk saxalxo artistebi, saxelmwifo premiebis lau-

reatebi, kompozitorebi aleqsi maWavariani da andria ba-

lanCivaZe, mwerali-akademikosi grigol abaSiZe, reJiso-

ri, Teatris moRvaweTa kavSiris Tavmjdomare, ssrk sa-

xalxo artisti giga lorTqifaniZe, saqarTvelos saxalxo 

artistebi, kompozitorebi oTar gordeli da SoTa milo-

rava, Tbilisis saxelmwifo konservatoriis reqtori, 

profesori nodar gabunia, saqarTvelos saxelmwifo sim-

foniuri orkestris mTavari diriJori jansuR kaxiZe, 

Tbilisis saxelmwifo universitetis profesorebi, aka-

demikosebi: kote wereTeli, marika lorTqifaniZe, vax-
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tang beriZe, guram lorTqifaniZe, merab mamardaSvili, 

saqarTvelos saxalxo artistebi, msaxiobebi ramaz Cxik-

vaZe da giorgi gegeWkori, konservatoriis profesori 

Tamar CareqiSvili, xelovnebaTmcodneobis doqtorebi, 

profesori nadeJda SalutaSvili da Tbilisis saxelmwi-

fo Teatraluri institutis reqtori eTer guguSvili, 

kinoreJisorebi, kanis saerTaSoriso kinofestivalis la-

ureati Tengiz abulaZe, vaxtang tabliaSvili, sergo fa-

rajanovi, profesorebi: levan sanikiZe, oTar egaZe, akaki 

ZiZiguri, givi RambaSiZe da sxv. 

gasuli saukunis 80-ian wlebSi saqarTvelos xelovne-

bis muSakTa saxlTan Seiqmna originaluri musikalur-po-

eturi audiovizualuri speqtaklebis programa ~yoveli 

irCevs TavisTvis~. speqtaklebis siuJeti agebuli iyo 

maTze, romelTa saxelebic aTeuli wlebis manZilze ofi-

cialurad Tu araoficialurad akrZaluli iyo. ai, maTi 

saxelebi: i. brocki, m. bulgakovi, v. visocki, a. galiCi, o. 

mandelStami, b. okujava, b. pasternaki, a. saxarovi, a. 

solJenicini, t. tabiZe, a. tarkovski, m. cvetaeva, e. Sala-

movi, p. iaSvili... speqtaklebis warmatebas xeli Seuwyo 

imdroindeli saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlis 

gamgeobis mudmivmoqmedi SemoqmedebiTi-saorganizacio 

komitetis Tavmjdomaris, kameruli musikaluri Teatris 

samxatvro xelmZRvanelis, saqarTvelos ebraelTa saer-

TaSoriso kulturis centris prezidentis, cnobili kom-

pozitorisa da sazogado moRvawis guram paataSvilis 

principulma mxardaWeram. vinaidan speqtaklebSi ismoda 

im droisaTvis Tamami da sabWoTa wyobilebisaTvis jer 

kidev miuRebeli gamonaTqvamebi, warmodgenebis ganmeo-

rebiTi Cvenebebi xSirad ferxdeboda. es rom ar momxdari-

yo, guram paataSvili am da sxva axali speqtaklebis de-

monstrirebis vizirebas xels awerda rogorc ukve kame-

ruli musikaluri Teatris samxatvro xelmZRvaneli da 

kulturis centris prezidenti. 
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es orsaaTiani speqtaklebi, romlebic yovelTvis an-

SlagebiT midioda, warmodgenil iqna moskovSi, lenin-

gradSi da sxva qalaqebSi. mayureblebi warmodgenis dam-

Tavrebis Semdegac ki ar iSlebodnen, saaTebis ganmavlo-

baSi darbazsa Tu scenaze grZeldeboda gamacocxlebeli 

diskusiebi. mogvianebiT, `furimSpili~ da sxva ebrauli 

dResaswaulebisadmi miZRvnili warmodgenebi saqarTve-

loSi pirvelad saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso 

kulturis centrSi imarTeboda. 

1987 weli idga. vladimer fiCxaZes didi asoebiT dawe-

rili transparanti hkidia gulze da amayad dgas Tavi-

suflebis moedanze (imdroindeli leninis moedani), mi-

wisqveSa gadasasvlelTan. transparantze weria Semdegi: 

saqarTvelos xelovnebis muSakTa saxlSi premieraze giw-

vevT saqarTvelos ebrauli kulturis centris preziden-

ti guram paataSvili~. Camowerili iyo Semsruleblebis 

gvarebi da programa; amave dros v. fiCxaZe premieraze da-

saswreb bileTebsac yidda. am dros manqaniT gamoiara 

Tbilisis saqalaqo sabWos aRmaskomis Tavmjdomarem. ma-

Sin msgavsi ram ar xdeboda, xalxic miuCveveli iyo aseT 

sanaxaobas, amitomac v. fiCxaZis garSemo xalxs moeyara 

Tavi. qalaqis sabWos Tavmjdomare gadmovida manqanidan 

da v. fiCxaZes gaocebulma mimarTa: `vin brZandebiT? aq 

ras akeTebT? vin mogcaT ufleba?~ v. fiCxaZe ar daibna, 

mSvidad miugo vinc iyo; uTxra, rom es axali nacionalu-

ri organizaciaa da yovel axal wamowyebas mxardaWera 

sWirdebao. aseve aRniSna, rom misi iq yofna SeTanxmebuli 

iyo komitetis Tavmjdomare guram paataSvilTan. 

qalaqis sabWos mesveurni, bunebrivia, daukavSirdnen 

guram paataSvils da mkacrad mosTxoves, rom msgavsi faq-

ti aRar ganmeorebuliyo. miuxedavad azrTa sxvaobisa, 

premiera mainc Sedga da araerTgzis. ufro metic, mas Sem-

deg qalaqis centralur adgilebSi gamoCnda g. paataSvi-

lis xelmowerili, stamburi wesiT dabeWdili ebrauli 
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koncertebisa da sxvadasxva RonisZiebis mauwyebeli pir-

veli oficialuri afiSebi. mogvianebiT, presa da radio-

televiziac ukve farTo propagandas uwevda zemoxsene-

bul RonisZiebebs. xolo, rac Seexeba v. fiCxaZes, cota 

xnis Semdeg axali, ufro didi zomis transparantCamoc-

muli kvlav yidda bileTebs morig warmodgenebze dasas-

wrebad, oRond, amjerad adgili hqonda Secvlili, moZra-

obda, xan sad dadgeboda, xan — sad. im periodSi es gmiro-

bis tolfasi iyo. v. fiCxaZe ixsenebda, rom misTvis yvelaze 

rTul situaciebSi, rodesac is mokamaTe farTo audito-

riis winaSe aRmoCndeboda umciresobaSi an marto, xSir 

SemTxvevaSi mxolod g. paataSvils dauWeria misTvis mxari. 

im wlebSi, rodesac sabWoTa kavSirsa da israels So-

ris ar arsebobda diplomatiuri urTierToba, saqarTve-

los ebraelTa saerTaSoriso kulturis centri (prezi-

denti g. paataSvili) da masTan daarsebuli `ebrauli hu-

manitaruli gza~ (xelmZRvaneli v. fiCxaZe), romelic mo-

mavalSi asociacia `derex iehudi~-Si gadaizarda, uanga-

rod asrulebdnen maTze dakisrebul funqcias. 

musikalur TeatrSi da kulturis centrSi, aseve sxva 

sakoncerto darbazebSi sruldeboda g. paataSvilis na-

warmoebebic, zogierTi maTgani adre Seqmnili da Sesru-

lebuli; maT Soris musikaluri speqtaklebi da kompozi-

ciebi: `fesaxi~, `xanuqa~, `roShaSana~, `SavuoTi~, `iomqi-

furi~, `furimi~, `daxurul kars miRma~ — J. sartris na-

warmoebebis mixedviT, `margarita~ — m. bulgakovis roma-

nis mixedviT, `diletantTa mogzauroba~ — bulat okuja-

vas romanis mixedviT, opera `ori samSoblo~ — icxak davi-

dis poeziis mixedviT, `mzis Svilebi~ — boris gaponovis 

teqstis mixedviT, simfonia #7, simebiani kvarteti #6, 

safortepiano sonata #8 da preludiebis cikli — ibn ez-

ras da ibn gabirolis poeziis mixedviT, monooperebi da 

musikalur-literaturuli kompoziciebi: `sizmari tye-

Si~, `fSavuri CanamRerebi~ — vaJa-fSavelas poeziis mixed-
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viT, `aCrdili~, `gandegili~ — ilia WavWavaZis poemebis mi-

xedviT, `sveticxoveli~ — konstantine gamsaxurdias da 

daviT guramiSvilis nawarmoebebis mixedviT, `ukvdaveba~ 

— SoTa rusTavelis, nikoloz baraTaSvilis da akaki we-

reTlis poemebisa da poeziis mixedviT, `nikorwminda~ — 

galaktion tabiZis poeziis mixedviT, `mocimcime varskv-

lavebi~ — Seqspiris, goeTes, haines, Sileris sonetebisa 

da poeziis mixedviT, `maradiuli dideba~, `ar dagiviw-

yebT~, `fsalmunebi~, `Cemi miqelanjelo~ — tolstois, 

dostoevskis, puSkinis, lermontovis, eseninis, blokis, 

pasternakis, mandelStamis, cvetaevas, Salom-aleixemis, 

brodskis nawarmoebebis mixedviT; erTmoqmedebiani bale-

tebi da sabaleto suitebi: `mandili~, `gulTa tragedia~, 

`jadosnuri feria~, `poema siyvarulze~, `gazafxulis ni-

avi~, `poema ia~, `neliana~, `mSvidobis egidiT~. sabaleto 

nawarmoebebis dadgma Tavdapirvelad Tbilisis z. fali-

aSvilis saxelobis operisa da baletis saxelmwifo aka-

demiuri Teatris scenaze da qoreografiul saswavle-

belSi ganaxorcieles sabWoTa kavSiris saxalxo artist-

ma, leninuri da saxelmwifo premiebis laureatma, legen-

darulma vaxtang Wabukianma, saqarTvelos saxalxo ar-

tistma beqar monavardisaSvilma, respublikis damsaxure-

bulma artistma nugzar maxaTelma, zaqaria amonaSvilma 

da sxv. kulturis centrSi da musikalur TeatrSi pirve-

lad aJRerda cnobili ebraeli kompozitorebis: m. zei-

ris, i. xadaris, n. Semeris, e. bloxis, e. gamlielis, u. givo-

nis, a. staerlenis, m. axaronis, r. kaJilotis, i. bardanaS-

vilis, j. sefiaSvilis nawarmoebebi, ebrauli xalxuri mu-

sika da sinagogis sagaloblebi; gamoCenili qarTveli 

kompozitorebis: z. faliaSvilis, d. arayiSvilis, v. do-

liZis, a. balanCivaZis, a. maWavarianis, o.TaqTaqiSvilis, d. 

ToraZis, s. cincaZis, r. laRiZis, v. azaraSvilis da sxvaTa 

nawarmoebebi, msoflio klasikis ukvdavi qmnilebebi.  
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1999 wlidan, saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso 

kulturis centrisa da `maqabis~ sazogadoebis saxeliT, 

orive organizaciis prezident g. paataSvilis kultu-

rul-saganmanaTleblo-samecniero programiT `saqarTve-

los ebraelTa istoria da kultura~, saqarTveloSi ame-

rikis `joinTi~ warmomadgenlobis kulturul-saganma-

naTleblo fondis ofisSi, romlis sabWos Tavmjdomared 

arCeulia batoni guram paataSvili da Tbilisis ebraul 

saTemo saxlSi ewyoba Sexvedrebi, saRamoebi, koncertebi, 

wignebis prezentaciebi, leqciebi, gamofenebi. kultu-

rul-saganmanaTleblo fondis `saqarTvelos ebraelTa 

istoria da kultura~ programiT, romelsac batoni gu-

ram paataSvili xelmZRvanelobs, moqmedebs ramdenime 

rubrika: `saqarTvelos ebraelTa inteligencia da gamo-

Cenili moRvaweebi~, `ebraeli mecnierebi~, `musika, poe-

zia, ferwera~, `musikaluri nawarmoebebis premiera~, 

`kulturis Zeglebi~, `axali saxelebi~, `leqcia-dispu-

ti~, `Temis Rirseuli warmomadgenlebi~, `ebraeli mxat-

vrebi~, `axali ansamblebis daTvaliereba-prezentacia~, 

`saqarTveloSi mcxovrebi sxvadasxva erovnebis diaspo-

ris warmomadgenlebi~. gamarTul gamofenebze warmodge-

nili iyo ferweruli da grafikuli namuSevrebi, akvare-

li, qandakeba, gobeleni, Weduroba, aplikacia, kolaJi, 

xalxuri rewvis namuSevrebi. regularulad imarTeba xe-

lovnebis, kulturis, mecnierebis, sportis cnobili war-

momadgenlebis saRamoebi, Sexvedrebi. 

ai, ras werda presa saqarTvelos ebraelTa saerTaSo-

riso kulturis centr, `maqabis~ sazogadoebasa da guram 

paataSvilis saqmianobaze. gTavazobT mcireoden amonari-

debs publikaciebidan: «Выдающийся творец, композитор, 

ученый, публицист и общественный деятель, лауреат международ-
ных премий, академик Гурам Пааташвили основатель и президент 
Еврейского культурного центра Грузии и грузинского общества 
Всемирного Союза «Маккаби», ученый-эксперт парламента Гру-
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зии, член Совета и президиума межнациональных отношений 
правительства и государственной канцелярии президента Грузии, 
чьи симфонии, оперные, балетные произведения, концерты, сона-
ты, струнные квартеты и пьесы исполнялись и издавались как в на-
шей стране, так и за рубежом прекрасно сочитает творческую дея-
тельность с общественной. Это личность разносторонняя, очень 
талантливая и деятельная, человек творчески неугомонный, автор 
многих книг создав еще «назаре» еврейсого движения в Грузии 
первый Еврейский культурный центр. К сожалению, в то время 
диктовало свои условия. Но он даже в годы, когда это могло отра-
зиться на его карьере, обращался к близкой ему еврейской теме. 
Он продолжал и продолжает активно работать в направлении про-
паганды еврейской культуры, науки. Гурам Пааташвили создал и 
организовал серию музыкально-драматических постановок, посвя-
щенних еврейским праздникам: Песах, Пурим, Шавуот, Ханука, 
Рош-Ашана. Под руководством Гурама Пааташвили набирали твор-
ческую зрелость еврейский камерный ансамбль, еврейский камер-
ный хор, театр. Это прекрасное начинание. Таково единодушное 
мнение всех. Он проводит встречи с представителями еврейской ин-
телигенции». Газета «Шалом», №6, 1992 г. №6, 1998 г. №3-4, 2000 г. 

`arian adamianebi, romlebic erTgulad emsaxurebian 

TavianT xalxs, qveyanas, sakuTari RvawliT mniSvnelovani 

wvlili SeaqvT qveynis aRmSeneblobis, xalxTa Soris kul-

turul da megobrul urTierTobaTa ganmtkicebis saqme-

Si, sulierad amdidreben da alamazeben TavianT qveyanas. 

aseTi adamianebis ricxvs miekuTvneba gamoCenili Semoq-

medi, kompozitori, publicisti, mecnieri da sazogado 

moRvawe, saerTaSoriso, msoflio, sakavSiro da respub-

likuri festivalebisa da premiebis laureati, saqarTve-

los ebrauli kulturis centris da saerTaSoriso `maqa-

bis~ saqarTvelos sazogadoebis damfuZnebeli da prezi-

denti, saqarTvelos parlamentis swavluli eqsperti, sa-

qarTvelos mTavrobisa da prezidentis saxelmwifo kan-

celariis erovnebaTSoris urTierTobis prezidiumis da 
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saTaTbiros wevri, Rirsebis ordenosani, akademikosi gu-

ram paataSvili. aRsaniSnavia, rom ebrauli kulturis 

centri iubilaria, misi dabadebidan aTi wlisTavi aRiniS-

na. orive organizaciam baton guram paataSvilis xel-

mZRvanelobiT da araerTi sasikeTo saqmiT mravaljer 

isaxeles Tavi“ . 

Jurnali `droSa~, #99, 1998w; israeli, gazeTi `meno-

ra~, #12, 1989w. 
«Гурам Пааташвили личность широко известная: композитор, 

ученый, общественный деятель, президент Грузинсого общества 
всемирного союза «Маккаби» и международного культурного цен-
тра, лауреат международных премий, академик, его уникальный 
архивный фонд, успехи творческой и общественной деятельности 
отмечались средствами информации 90 стран мира пяти континен-
тов. Это - несомненное свидетельство популярности автора и мас-
штаба его деятельности. Хотя, когда говорят о Гураме Пааташви-
ли, человеке разностороннем, в первую очередь отмечается его му-
зыкальная и общественная деятельность. 

В Вашингтоне в фонд Конгресса США внесены музыкальные 
произведения, книги Гурама Пааташвили, сведения о его творчес-
кой и общественной деятельности. Он также недавно был награж-
ден почетным дипломом и медалью международной организации 
«Европа-Америка-Азия-Африка-Австралия» за большие достиже-
ния в творческой и общественной деятельности и создание лично-
го архива – «Международный фонд сокровищ мировой культуры». 
Газета «Свободная Грузияя», №244-245, 1999 г., газета «Комсо-
мольская правда», №25, №110, 1999 г. 

`dRes gvinda gesaubroT cnobili xelovanis, mecnie-

risa da sazogado moRvawis, saerTaSoriso organizacia 

`maqabis~ msoflio kavSiris saqarTvelos sazogadoebasa 

da saqarTvelos ebraelTa kulturis centris preziden-

tis, saqarTvelos parlamentis sagareo urTierTobaTa 

mrCevelis kulturis, mecnierebisa da ganaTlebis dar-

gSi, saerTaSoriso saarqivo fondis `msoflio kulturis 
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saganZuri~ damaarseblis da Tavkacis, saerTaSoriso sam-

Svidobo organizacia `mSvidobis elCis~ sakoordinacio 

sabWos prezidentis, saerTaSoriso premiebis laureatis, 

akademikos guram paataSvilis friad mniSvnelovan saqmia-

nobaze. 

guram paataSvils Tavisi moRvaweobiTa da araerTi 

sasikeTo saqmiT mravaljer usaxelebia Tavi. batonma gu-

ramma Tavi mouyara da mis pirad arqivSi inaxeba qarTuli, 

rusuli, evropuli, aziuri da ebrauli kulturis, xe-

lovnebisa da literaturis TvalsaCino warmomadgenel-

Ta unikaluri xelnawerebi, fotosuraTebi, adrindeli 

epoqisa da gasuli saukuneebis amsaxveli dokumentebi, 

romlebsac didi SemecnebiTi mniSvneloba aqvs da, uda-

vod, qarTul da msoflio kulturis saganZurs Seadgens. 

didi nawili am masalebisa gamouqveynebeli da ucnobia 

farTo sazogadoebisaTvis, nawili guram paataSvilma ga-

moaqveyna Tavis saintereso wignebSi: `saxelovani gza~, 

`xelovani da cxovreba~, `istoriis furclebi~, `xelovne-

bis ostatebi~, `dasawyisi~, `qmna mSvenierebisa~, `udidesi 

wvlili msoflio civilizaciaSi~, `cxovrebisa da Se-

moqmedebis furclebi~ da sxv. zemoaRniSnuli xelnawere-

bi, gamocemebi da masalebi aRdgenilia baton guram paa-

taSvilis mier. rac mTavaria, aRdgenis procesma sag-

rZnoblad gaaumjobesa xelnawerTa da masalebis xarisxi. 

yvela xelnaweri, gamocema da masala Tavisuflad ikiTxe-

ba da Tavis daniSnulebas asrulebs, rogorc istoriuli 

mniSvnelobis dokumenti da kulturis Zegli. 

guram paataSvilis mier fasdaudebeli, saSviliSvilo 

saqmea ganxorcielebuli — erTad Tavmoyrili yvela ze-

moaRniSnuli xelnaweri, gamocema da masala did iSviaTo-

bas warmoadgens da, rac mTavaria, saukeTeso xarisxiT 

aris Semonaxuli, rac gansakuTrebul mniSvnelobas da 

Rirebulebas aniWebs mis arqivs. 
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cota xnis win guram paataSvils nayofieri moRvaweo-

bisaTvis gadaeca germanuli medali `xelovnebas ara aqvs 

sazRvrebi~ da parizis `Tanamedrove xelovnebis~ medali. 

xolo samSvidobo misiaSi, msoflios mTel rig samSvido-

bo organizaciebis xelmZRvanelebTan, sagangebo da sru-

luflebian elCebTan, xelovnebis, mecnierebis da saxel-

mwifo moRvaweebTan erTobliv RonisZiebebSi aqtiuri 

monawileobisaTvis da Setanili mniSvnelovani wvlili-

saTvis, romelic imarTeboda gaerosa da iuneskos egi-

diT, dajildovda saerTaSoriso organizaciis `mSvido-

bis medroSis~ sapatio diplomiTa da medliT~. gazeTi 

`literaturuli saqarTvelo~ #39, 1995w.; gazeTi `sa-

qarTvelos respublika~, #27, #316, 1998w.; #6, 2004w. 

«Университетские фонды Оксфорда, Кембриджа (Англия) и 
Гарварда (США) пополнились новой книгой известного компози-
тора, ученого и общественного деятеля академика Гурама Пааташ-
вили “Страницы истории». Туда же вошли музыкальные произве-
дения, биография и данные о творческой и общественной деятель-
ности автора. Помимо того, что он - президент грузинского общес-
тва Всемирного Союза «Маккаби» и культурного центра, прези-
дент координационного совета международных миротворческих 
организаций «Посол мира», деятельность которого осуществляется 
согласно декларации и программы действия в области культуры 
мира, принятых 53-ей сессией Генеральной Ассамблеи ООН 13 
сентября 1999 г., лауреат международного, всемирного, всесоюз-
ного и республиканских фестивалей и премий, Гурам Пааташвили 
известен как основатель и руководитель международного фонда 
«сокровища мировой культуры», в который входят рукописи выда-
ющихся деятелей, исторические документы, отражающие грузинс-
кую, русскую. европейскую, азиатскую и еврейскую культуры. За 
три тысячи перевалило число экспонатов фонда. Эти раритеты 
могли бы украсить стенды любого музея мира». Газеты «Московс-
кие новости», № 5, 1996 г., «Аргументы и факты - Тбилиси», № 37, 
38, 1997 г. № 42, 2000 г. № 25,2002г. № 49, 2003г. 
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«Многие из принимавших участие в деятельности культурно-
го центра евреев Грузии (КЦЕГ), музыкального театра и «Макка-
би» Грузии уехали жить в зарубежные страны. Но уверен, где бы 
они ни были, они сохранят в памяти тепло тех незабываемых 
встреч в КЦЕГ, в музыкальном театре и в ебществе «Маккаби». И 
всем этим мы обязаны видному общественному и политическому 
деятелю, советнику по делам внешних отношений, культуры, 
науки и просвящения Парламента Грузии, прекрасному, талантли-
вому человеку, который пользуется большим авторитетом, лю-
бовью и уважением, нашему соотечественнику Гураму Пааташви-
ли, который даже в те годы, когда это могло отразиться на его 
карьере и было связано с большим риском, возглавил культурный 
центр евреев Грузии. В те годы это была первая официальная леги-
тимная еврейская организация в Грузии. Его плодотворная твор-
ческая и общественная деятельность приобрела международные 
масштабы и заслужила высочайшую оценку», Михаил Гольдман, 
ответственный секретарь КЦЕГ и «Маккаби» Грузии. 1993 г., 
«Творец», 1996 г.  

«Еврейский лидер избран академиком. Выдающийся творец, 
композитор, основатель и лидер ряда еврейских организаций рес-
публики Гурам Пааташвили избран академиком Академии Наук 
Нью-Йорка. В свое время высокую оценку музыкальным произве-
дениям Гурама Пааташвили дали такие выдающиеся композиторы, 
деятели искусства, литературы и науки как Дмитрий Шостакович, 
Святослав Рихтер, Арам Хачатурян, Мстислав Ростропович, Дмит-
рий Кабалевский, Алексей Мачавариани, Давид Торадзе, Вахтанг 
Чабукиани, Евгений Сахаров, Леонид Коган. Маэстро известен и 
как основатель первых легитимных еврейских общественных орга-
низаций республикии на всём постсоветском пространстве. В 1987 
году создал Культурный Центр Евреев Грузии, президентом кото-
рого является поныне. Возглавляет и грузинское общество Все-
мирного Союза «Маккаби». АЕН. Агентство Еврейских Новостей. 
Москва, Иерусалим, Нью-Йорк, 24,04,2004 г. 02,12,2012г. 
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2 декабря 2008 года в Тбилисском еврейском общинном доме 
(ТЕОД) представительства «Джоинт» Америки в Грузии состоялся 
юбилейный вечер, посвященный шестидесятилетию выдающегося 
творца, композитора, ученого, публициста, общественного и поли-
тического деятеля, лауреата ряда международных премий и 
всемирно почетных званий, академика Национальной Академии 
Грузии, Академий наук Нью-Йорка, Высшей науки США (Вашин-
гтон) и Академий ряда стран, кавалера ордена чести, господина 
Гурама Пааташвили.  

В большом зале, на видном месте по случаю торжества был 
вывешен специально изготовленный цветной плакат с портретом 
господина Гурама Пааташвили, так же содержащий поздравитель-
ный текст и украшенный извечным благословением – Ад меа веэс-
рим! До ста двадцати лет! 

На юбилейном вечере был представлен фильм ( слайд-шоу), 
посвященный творческой деятельности маэстро Гурама Пааташви-
ли, его балетная сюита «Весенний ветерок», постановку которой в 
1988 году на сцене Тбилисского государственного академического 
театра оперы и балета им. З. Палиашвили осуществил народный 
артист СССР, лауреат Ленинской и Государственной премий 
СССР, легендарный Вахтанг Чабукиани. Прозвучали новые музы-
кальные произведения маэстро. Параллельно ведущая вечера док-
тор исторических наук Заира Даварашвили читала отрывки из 
«Сборника мыслей» Гурама Пааташвили, которые вызвали боль-
шой восторг присутствующих. 

Юбилей господина Гурама Пааташвили превратился в истин-
ный праздник, в своих выступлениях все ораторы отмечали ту 
большую человеческую теплоту, любовь, справедливость, муж-
ественность и доброту, что являются характерными качествами 
этого необыкновенного, неординарного и сверхталантливого чело-
века. Народ и собравшееся общество также любовью ответили 
юбиляру, высоко оценили внесенный им огромный вклад, искрен-
не пожелали счастья и успехов. 
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В современной истории это первый случай, когда община по 
своей инициативе и на собственные средства, в столь торжествен-
ной обстановке, единодушно, с большим уважением и любовью 
отметила юбилейную дату верного сына, который стал гордостью 
своего народа. А это участь избранных. Почти весь зал пел, тан-
цевал, звучали бурные аплодисменты и скандирование: «Браво, 
маэстро! Ад меа веэсрим! До ста двадцати лет!»  

Газ “Shield of David”, № 122,2008 г., USA. NEW-YORK. “OUR 
ISRAEL”, 26.01.2009г. 
 

ОСНОВАТЕЛЮ И ПРЕЗИДЕНТУ 
МЕЖДУНАРОДНОГО КУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА 

ЕВРЕЕВ ГРУЗИИ ГОСПОДИНУ 
ГУРАМУ ПААТАШВИЛИ 

 
Дорогой, глубокоуважаемый г-н Гурам! 
Сердечно поздравляем вас, выдающегося творца, компози-

тора, ученого, публициста, мецената, общественного и политичес-
кого деятеля, лауреата ряда международных премий и всемирных 
почетных званий, академика Академии наук Нью-Йорка, высшей 
науки США (Вашингтон) и Академий ряда стран, достойного 
представителя нашего народа со славным юбилеем Культурного 
центра евреев Грузии. Эта первая легитимная еврейская общес-
твенная организация в грузии и на всём постсоветском пространс-
тве под вашим руководством внесла огромный, неоценимый вклад 
в возрождение еврейской культуры и жизни в Грузии, в укрепле-
ние национального самосознания, в развитие и пропаганду еврейс-
кой культуры и истории. Благодаря вам Культурный центр был 
основан тогда, когда об этом можно было только мечтать. Мысль о 
создании Культурного центра появилась в период перестройки в 
СССР. 27 декабря 1987 года вас как основателя единогласно избра-
ли президентом Культурного центра евреев Грузии. Неоспорим 
ваш личный вклад в создание и успешную деятельность этого 
центра на благо Общины, двух братских народов и наших сооте-
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чествёнников за рубежом. Вы, как неизменный президент Культур-
ного центра, являетесь живым примером гражданина, творца, 
истинного лидера, который лучшие годы своей жизни с честью 
посвятил служению святому делу. Целесообразно вспомнить сос-
тав первого совета и актива Культурного центра, видных предста-

вителей нашего народа: Георгий (Гигла) Хухашвили, Отар Сепиа-

швили, Гурам Пааташвили, Джемал Аджиашвили, Шалва Цицуа-
швили, Абрек Батошвили, Владимир Пичхадзе, Ариэль Левин, Си-
мон Шаташвили, Тенгиз Зоненашвили, Рубен Кажилоти, Марк По-
ляков, Coco Барданашвили, Лейла Тетруашвили, Лев Самовский, 
Джемал Сепиашвили, Виктор Мушугян, Хаим Шток, Леонид Пей-
сахов, Ривка Крупник, Шота Якобашвили, Заира Даварашвили, Да-
вид Манашеров, Марк Амчеславский, Жанна Вульфман, Леонид 
Эичис, Абон Цициашвили, Герцель Аджиашвили, Лули Шаташви-
ли, Леонид Безродный, Вилли Григорян, Давид Баазов, Луиза Ма-
нашерова, Давид Мелуха и др. 

С первых же дней основания Культурный центр совместно с 
Экспериментальным театром оперы и балета под руководством 
художественного руководителя этого театра и Дома искусств 
Грузии Гурама Пааташвили на высоком профессиональном уровне 
с отзывами прессы, радио и телевидения, пригласительными биле-
тами, концертными афишами устраивали концерты, встречи, фес-
тивали, литературные вечера, театрализованные постановки, 
выставки, вечера памяти выдающихся деятелей, лекции, презента-
ции книг, праздничные представления, дни культуры, премьеры, 
научные конференции, вечера; сформировали первые хоровые – 
Камерный хор «Дэрэх» (Л. Безродный, Р. Кажилоти), «Дэрэх Ша-

лом» (Л. Минцева) – вокально-инструментальные и хореографи-

ческие ансамбли, создали разные кружки, принимали гостей стран 
зарубежья. В Культурном центре и музыкальном театре впервые 
прозвучали произведения известных еврейских композиторов: М. 
Зеири, И. Хадар, Н. Шемер, Э. Блох. Э. Гомлиер, У. Гивон, А. Ста-
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ерлен, М. Ахарон и др. Еврейские народные песни и синагогаль-
ные песнопения.  

Ваша заслуга, дорогой Гурам, в том, что в те годы благодаря 
вашему исключительному старанию, как председателя постоянно 
действующего творческо-организационного комитета правления 
Дома работников искусств (ДРИ) Грузии, художественного руково-
дителя ДРИ Грузии и художественного руководителя Эксперимен-
тального театра оперы и балета, культурный центр евреев Грузии 
обосновался в прекрасном помещении в центре Тбилиси в Доме 
работников искусств Грузии, без выплаты арендной платы, чему 
активно содействовали и поддержали ваши старшие друзья - 
директор ДРИ Грузии Илья Капанадзе и председатель правления 
ДРИ Грузии, ваш педагог, выдающийся композитор Алексей 
Мачавариани. Мы помним ваши слова, господин Гурам: «Ничего 
не бойтесь, главное дело творить чистыми руками, любовью и 
высоким профессионализмом». Мы гордимся, что вместе с вами, 
без всякой оплаты на полном энтузиазме создавали великолепный 
духовный мир. 

Честь и хвала Господину Г. Пааташвили за его огромный 
вклад как учредителя и президента первой организации «Маккаби» 
Грузии, в ее успешную деятельность и возрождение со дня ее 
основания (1989 г.) и по сегодняшний день. Академик Г. Паата-
швили, как президент международного Культурного центра евреев 
Грузии является учредителем организации «Маккаби» Грузии. Ог-
ромную радость вызывают большие победы грузинских маккаби-
йцев на всемирных и европейских маккабиадах (олимпийской и 
др.), многочисленные золотые, серебряные и бронзовые медали, 
титулы чемпиона и других призовых мест всемирной и европейс-
кой маккабиад. 

Вместе с другими авторами в Культурном центре, как и на 
сцене Музыкального театра, и в других концертных залах исполня-
лись отличавшиеся многожанровыми и художественными ценнос-
тями выразительные композиционные творения Гурама Пааташви-
ли. Среди них оперные произведения, мини и моно оперы, вокаль-
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ные циклы: «Эхо», «Синай», «Мерцающие звезды» «Микелан-
джело», «Сон в лесу», «Бессмертие», «Две родины», «Вечная 
слава», «Псалмы»; балетные произведения, одноактные балеты, 
балетные сюиты: «Волшебная Фея», «Поэма Ия», «Мантия», «Тра-
гедия сердец», «Под знаком мира», «Неллиана», «Поэма о любви», 
«Весенний ветерок», постановки последних двух произведений 
осуществил народный артист СССР, лауреат Ленинской и Госу-
дарственной премий СССР, легендарный Вахтанг Чабукиани 
(1977, 1988 г.г.), семь симфоний, двенадцать сонат для фортепиа-
но, 24. прелюдии, шесть струнных квартетов, десять монологов 
для баритона, три концерта для двух фортепиано, пьесы для скрип-
ки: «Серенада», «Фантазия», «Элегия», «Романс», «Адажио»; про-
изведения для хора, музыкально-поэтические, музыкально-литера-
турные композиции, музыка для спектаклей: «За закрытыми дверя-
ми», «Маргалита» «Песах», «Виктория», «Маскарад» «Пурим», 
«Фрески», «Светицховели», «Грустные напевы», «Ханука», «Моль-
ба», «Лунный вечер» и др. 

Местная и зарубежная пресса, радио, телевидение, известные 
деятели высоко оценили деятельность Культурного центра и 
Музыкального театра. В первые же годы Культурный центр 
совместно с музыкальным театром под художественным руковод-
ством Гурама Пааташвили дал мощный импульс для будущего и 
новые окраски еврейской деятельности. В то время Культурный 
центр евреев Грузии являлся единственным местом, где собира-
лись, общались, объединялись, вели активную деятельность из-
вестные представители культуры, искусства, литературы, науки, 
талантливая молодежь, общественные деятели. Многие из них 
первые шаги сделали в Культурном центре, позднее они создали 
новые еврейские организации.  

Скажем без преувеличения, в то время, в советском периоде 
если бы не трезвомыслие, как лидера, Маэстро Гурама Пааташви-
ли, обдуманные, точно рассчитанные и продуманные действия, 
принципиальность, его личные большие контакты, широкий круг 
друзей, Культурный центр не смог бы обосноваться, или же мог бы 
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функционировать на короткий срок, и то не по тому реальному 
направлению. Культурный центр евреев Грузии обосновался, раз-
вернул широкомасштабную деятельность и привлек широкий круг 
людей благодаря личному большому авторитету и профессио-
нализму Маэстро Пааташвили. Если бы не господин Гурам, в тот 
период никто другой не смог бы так успешно осуществить эту 
почетную миссию. 

Педагог господина Гурама Пааташвили, выдающийся компо-
зитор, народный артист СССР, лауреат Государственной премии 
СССР и премии Руставели, экс-председатель Правления Союза 
композиторов Грузии, профессор композиторского класса Тбилис-
ской государственной консерватории Алексей Мачавариани в ряде 
публикаций отмечал: «Гурам Пааташвили на редкость одаренный 
и плодотворный композитор, который за короткий срок достиг 
больших успехов. В его творчестве чувствуется новое веяние, 
стремление уйти от проторенных дорог и прописных истин, инди-
видуальный почерк автора, оригинальная, певучая музыкальность 
и высокий профессионализм. Его симфонии, оперные и балетные 
произведения, сонаты, струнные квартеты, концерты, прелюдии с 
большим успехом исполняются как у нас, так и в лучших кон-
цертных залах зарубежья, транслируются по радио и телевидению, 
издаются лучшими издательствами. Произведения Гурама Паата-
швили в свое время удостоились высокой оценки выдающихся 
композиторов, корифеев музыкального искусства, народных артис-
тов СССР, лауреатов ленинских и Государственных премий СССР, 
профессоров Московской государственной консерватории Дмит-
рия Шостаковича, Арама Хачатуряна, Дмитрия Кабалевского. Я 
являюсь его педагогом, воспитателем и старшим другом, хорошо 
знаю его трудолюбие и большой талант, широкую и многосторон-
нюю эрудицию, высокую культуру и профессионализм». Творчес-
кую деятельность Гурама Пааташвили высоко оценили корифеи 
мирового искусства и науки, лауреаты Нобелевской премии, 
выдающиеся личности, академики, профессора: Мстислав Ростро-
пович, Святослав Рихтер, Леонид Коган, Иван Козловский, Ольга 
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Лепешинская, Вахтанг Чабукиани, Реваз Лагидзе, Давид Торадзе, 
Борис Покровский, Владимир Высоцкий, Андрей Сахаров, Геор-
гий Товстоногов, Лев Кербель, Кара Караев, Тихон Хренников, 
Андрей Вознесенский, Евгений Евтушенко, Александр Солжени-
цын, Белла Ахмадулина и др. «В музыке Гурама Пааташвили чув-
ствуется новое мышление и звучание. Сочинения композитора 
выделяются среди сочинений многих авторов своей непосред-
ственностью, свежестью красок, индивидуальным почерком, ост-
рым драматизмом, оригинальной, певучей, яркой мелодичностью, 
внутренним вкусом, высоким профессиональным мастерством, в 
нем чувствуется напряженный пульс современной эпохи. Г. Паа-
ташвили природой на редкость щедро одаренная творческая лич-
ность, с большой многосторонней эрудицией, высокой культурой, 
с трезвым, аналитическим мышлением, тонкой интуицией, жи-
востью воображения. Он многосторонне плодотворный деятель 
широких масштабов. Вызывает удивление его титаническая рабо-
тоспособность и великие достижения». 

Академик Гурам Пааташвили автор ряда изданных интерес-
ных книг – «Славный путь», «Страницы истории», «Мастера 
искусства», «Творец и жизнь», «Книга мудрости», «Вклад в миро-
вую цивилизацию» и др. Огромного интереса и высокой оценки 
удостоилась недавно изданная книга господина Гурама Паата-
швили, фундаментальный труд «Страницы жизни и творчества» 
(хроника), «Сборник мыслей». «Мир мыслей маэстро», куда вошли 
мысли и высказывания академика Гурама Пааташвили. Маэстро 
Пааташвили исполнил, издал и опубликовал свыше 180-ти музы-
кальных произведений, научных трудов, монографий и книг. Он 
автор свыше десяти внедренных рационализаторских предложений 
и изобретений в области медицинской науки, удостоившие почет-
ными премиями. В 1993 году, в пору войны и невзгод в Грузии, 
Гурам Пааташвили, можно сказать, спас от голода своих согра-
ждан. С помощью господина Гурама и при поддержке деятелей 
искусства, медицины и государственных деятелей Германии в Гру-
зию дважды завезли и распределили больше 48 тонн гуманитарной 
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помощи. которая была распределена детям, оставшимся без роди-
телей, больным, беженцам, инвалидам, чем Гурам Пааташвили 
заслужил искреннюю благодарность и благословение очень мно-
гих бедствующих людей, официальных властей и Координацион-
ного совета международной гуманитарной помощи, почетное зва-
ние «мецената» и специальную письменную благодарность – «За 
большую гуманитарую и моральную помощь в пору войны и 
бедствий (28.06.1993, № 100)». 

В разное время, кем бы не являлся господин Гурам Пааташви-
ли: главным редактором издательства «Шемокмеди» («Творец») г. 
Тбилиси; генеральным директором Союза Экономического воз-
рождения (СЭВ) Грузии и художественным руководителем твор-
ческого объединения СЭВ Грузии; соректором по научной и 
учебной части, научным руководителем института искусств г. Тби-
лиси; сопрезидентом Внешнеполитической ассоциации Грузии; 
председателем редакционного совета международной газеты; в 
правительстве или в парламенте Грузии, всюду поощряет люби-
мую ему еврейскую тему и дружбу между народами.  

Гурам Пааташвили награжден почетными дипломами, пре-
миями, званиями лауреата всемирных, международных, государс-
твенных, всесоюзных и республиканских орденов, медалей, фести-
валей, конкурсов. 

Международний Культурный центр евреев Грузии с первых 
же дней основания на протяжении 28 лет внес огромный вклад в 
развитие общественной жизни, в самосознание, в создание среды 
еврейской культуры, ее развитие и возрождение, что уже является 
принадлежностью современной истории. Журнал «BneiSion», 
December, 2007; АЕН. Агентство Еврейских Новостей. Москва, 
Иерусалим. 02, 12, 2012 г., 09, 10, 2013г. газета «Shield of David», 
USA, NEW-YORK, №1, 2003г., № 80, 2006г., №100, 2007г., № 153, 
2010г., № 191, 2012г.№ 218, 2013г, № 227, № 234, 2014 г. 

`Cveni stumaria gamoCenili xelovani, kompozitori, 

mecnieri, mecenati da sazogado moRvawe, saerTaSoriso 

saarqivo fond `msoflio kulturis saganZuris~, sa-
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qarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis centris 

da `maqabis~ organizaciis damfuZnebeli da prezidenti, 

amerikis SeerTebuli Statebis umaRles mecnierebaTa (va-

Singtoni) da niu iorkis mecnierebaTa akademiebis aka-

demikosi, saerTaSoriso premiebis laureati guram paa-

taSvili. sapatio wodebebi guram paataSvilma daimsaxura 

azrTa krebulisaTvis — `maestros azrTa samyaro~, maRa-

li SemoqmedebiTi miRwevebisaTvis, unikaluri saarqivo 

fond `msoflio kulturis saganZuris~ SeqmnisaTvis da 

erovnuli da msoflio kulturisa da xelovnebis ganvi-

Tarebis saqmeSi Setanili piradi udidesi wvlilisaTvis.  

guram paataSvili dajildoebulia `ierusalimi 3000~, 

romis papis — `ioane pavle meoris saxelobis~, `niu iork 

siti xelovnebis~, `mecenatis~, `xalxTa megobrobis~ sa-

patio diplomebiTa da medlebiT.~ АЕН. — 28.09.2006w., ra-

dio `amerikis xma~, 08.04.2006w., `istoki~ #15, 2006w., `fes-

vebi~ #3, 2007w.  

Четверть века исполнилось международному Культурному 
центру евреев Грузии. В то время это была первая легитимная 
общественная еврейская организация в Грузии, да и на всем пост-
советском пространстве, создание которой стало возможно благо-
даря высокому авторитету выдающегося творца, композитора, уче-
ного, публициста и общественного деятеля Гурама Пааташвили. 
Посвященная этому событию встреча- концерт, состоялась в кон-
цертном зале Тбилисского еврейского общинного дома. В ней при-
няли участие видные представители культуры, искусства и науки, 
а также грузинская и еврейская общественность. 

Открывая это мероприятие, общественность выразила огром-
ную признательность основателю Центра композитору, лауреату 
ряда международных премий, академику, обладателю многих дру-
гих почетных званий Гураму Пааташвили. 

Было отмечено, что Г. Пааташвили, как президент Культур-
ного центра евреев Грузии является также учредителем и прези-
дентом организации «Маккаби» Грузии. За свои заслуги Гурам Па-
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аташвили, отмечен званиями академика национальной академии 
Грузии, академика Академий наук Нью-Йорка и высшей науки 
США (Вашингтон). АЕН. Москва, Иерусалим. 02.12.2012 г., «Тби-
лисская неделя », № 49,2012г. Еврейская община Тбилиси отмети-
ла 65-летие Гурама Пааташвили – выдающегося творца, компози-
тора, ученого, публициста, лауреата Государственных и междуна-
родных премий, автора симфонии, оперных и балетных произве-
дений, циклов «Синай», «Мерцающие звезды», «Микеланджело», 
«Бессмертие», «Две родины» и многих других. 

Г. Пааташвили исполнил, издал и опубликовал свыше ста пя-
тидесяти музыкальных произведений, научных трудов, моногра-
фий и книг. Он является основателем и президентом международ-
ного архивного фонда «Сокровища мировой культуры». 

В собранном и восстановленном им архивном фонде хранятся 
уникальные рукописи, экспонаты, документы, фотоматериалы 
прошлых веков выдающихся людей мировой культуры и истории, 
связанные с грузинской, еврейской, русской, европейской, азиатс-
кой и американской культурами и историями. 

Но особенно неоценим вклад Пааташвили в возрождение 
еврейского образа жизни в Грузии. Он активно участвовал и участ-
вует в деятельности еврейской общины, является бессменным пре-
зидентом общества «Маккаби». 

Местная и зарубежная пресса, радио, телевидение, известные 
деятели высоко оценили деятельность Культурного центра и 
Музыкального театра. В первые же годы Культурный центр сов-
местно с музыкальным театром под художественным руковод-
ством Гурама Пааташвили дал мощный импульс для будущего 
возрождения культуры, и новые окраски еврейской деятельности. 

Как говорится, если человек талантлив, то он талантлив во 
всем. Именно этими словами можно охарактеризовать многообраз-
ную деятельность этого неординарного человека. 

АЕН,09.10.2013г., “Shield of David”, USA.NEW-YORK, № 204, 
№ 218,2013г., № 227, № 234, 2014 г. 
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zaira davaraSvili: didi madlierebis grZnobiT minda 

movixsenio b-n guram paataSvilis Svilebi — paata da irma 

paataSvilebi, romlebmac kulturis centrs da saqarTve-

los `maqabis~ saintereso da faqtebiT argumentirebuli 

vrceli publikaciebi miuZRvnes da gamoaqveynes kidec 

cal-calke. paata paataSvilma: `saqarTvelos ebraelTa 

kulturis centris 10 da 15 wlisTavisadmi miZRvnili 

statia, kulturis centris daarsebisa da warmatebuli 

moRvaweobis istoriis Sesaxeb~. aseve `saqarTvelos `maqa-

bis~ sazogadoebis 10 da 15 wlisTavisadmi miZRvnili sta-

tia sazogadoebis dafuZnebisa da warmatebuli moRvaweo-

bis istoriis Sesaxeb~. irma paataSvilma ki — `saqarTve-

los ebraelTa kulturis centris 20 wlisTavisadmi 

miZRvnili~ vrceli statia. 

saqarTvelos ebraelTa saerTaSoriso kulturis 

centrma Tavisi daarsebis pirvelsave dRidan dRemde, 30 

wlis ganmavlobaSi, aqedan 10 weli musikalur TeatrTan 

erToblivi moRvaweobiT, mZlavri stimuli misca moma-

vals da Tamami, axleburi elferi SesZina ebraul moRva-

weobas, didmniSvnelovani wvlili Seitana sazogadoebri-

vi cxovrebis, TviTSegnebisa da ebrauli kulturis gare-

mos Seqmnis, ganviTarebisa da aRorZinebis saqmeSi, rac 

ukve Tanamedrove istoriis kuTvnilebad iqca. 
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Zaira Davarashvili 
Irma Paatashvili 

Cultural Centre of the Jews of Georgia is 30 Years Old 

Summary 

Cultural Centre of the Jews of Georgia was founded in Tbilisi on 
27 December 1987. It became the first official Jewish public organizati-
on in Georgia. Its founder and President is a famous composer, scien-
tist, publicist and public man, laureate of many international prizes, 
Academician Guram Paatashvili. During 30 years of its activities the 
Centre has made a great contribution to the revival and development of 
culture of the Jews of Georgia. 
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naTela naTliaSvili-kvinikaZe 

`Zegli avige xelTuqmneli, unetaresi... ~ 

(SoTa rusTavelis 850 wlisTavis  

iubilesaTvis — poemis  

axali inglisuri Targmani) 

`davje, rusTvelman gavleqse,  

misTvis gul-laxvar-sobili, 

aqamdis ambad naTqvami,  

aw margaliti wyobili~... 

`viT margaliti oboli,  

xelis-xel sagogmanebi~...  

— wers didi SoTa rusTaveli Tavisi ukvdavi poemis 

— `vefxistyaosnis~ prologSi. 

WeSmaritad, didi qarTveli poetis, SoTa rusTave-

lis genialuri poema `vefxistyaosani~, sibrZnisa da 

poeziis uSreti wyaro — qarTuli literaturis `xeli-

xel sagogmanebel margalits~, namdvil saganZurs war-

moadgens. mas damsaxurebulad ukavia Tavisi adgili 

msoflio literaturis udides nawarmoebTa Soris. 

rusTavelis poemaSi msoflios xalxebi SeigrZnoben 

ara mxolod epoqis damatyvevebel heroikas, aramed, ag-

reTve, xalxis sibrZnis, erTgulebis, megobrobisa da 

mSvenieri siyvarulis maradiul RirebulebaTa brwyin-

vale gamarjvebas. gamoCenili frangi mwerali lui ara-

goni rusTavelis poemas msoflio poeziis erT-erT Se-

devrad Tvlida. misi azriT, es poema Sua saukuneebis 

saukeTeso nawarmoebia. dasavleT evropis imave epoqis 

didi poemebisagan gansxvavebiT, is Tavisufalia yo-

velgvari mistikisgan da, aRorZinebis xanis qmnilebe-

bis msgavsad, dgas qristianul swavlebaze maRla. 
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simboluri iyo, rom `Tbilisoba-2015~-is farglebSi 

TbilisSi, uordropebis skverSi gaixsna oliver da mar-

jori uordropebis Zegli. Zeglis SeqmnisaTvis Tbili-

sis meriam gamoacxada konkursi, romelSic cnobilma mo-

qandakem, jumber jiqiam gaimarjva. Zegli Camosxmulia 

brinjaosagan da warmoadgens da-Zmis, marjori da oli-

ver uordropebis skverSi seirnobis imitacias. 

es faqti didi movlenaa qarTuli sazogadoebriobis 

kulturul cxovrebaSi da cxadyofs `vefxistyaosnis~ in-

glisur enaze pirvel mTargmnelTa damsaxurebulad aRi-

arebas. 

uordropebma TavianTi moRvaweoba saqarTvelos is-

toriisa da kulturuli memkvidreobis Seswavlas miuZR-

vnes. maTi ZalisxmeviT evropaSi umdidresi qarTvelolo-

giuri biblioTeka Seiqmna. 

ingliseli diplomati, mogzauri da mTargmneli 

oliver uordropi TbilisSi pirvelad 1881 wels Camovi-

da. samSobloSi dabrunebisas man dawera wigni `saqarTve-

los samefo~. 1919w. oliver uordropi gaxda damoukide-

beli saqarTvelos pirveli ucxoeli elCi. gamoCenil li-

teratorTan — oliver uordropTan erTad saqarTveloSi 

ramdenime wlis ganmavlobaSi cxovrobda misi dac — mar-

jori skot uordropi, gamoCenili ingliseli poeti. man 

Seiswavla qarTuli ena, gaicno qveynis mravalsaukunova-

ni istoria da kultura. uordropebi dauaxlovdnen qar-

Tuli kulturis TvalsaCino sazogado moRvaweebs. mar-

jori skot uordropma inglisur enaze Targmna ilia Wav-

WavaZis poema `gandegili~, `qarTuli xalxuri zRaprebi~ 

da gadawyvita SoTa rusTavelis ukvdavi nawarmoebis — 

`vefxistyaosnis~ mSobliur enaze Targmna. 

aT welze meti miuZRvna man am rTul saqmes. Targmani 

gamovida 1912w. londonSi oliver uordropis meTvalyu-

reobiT; im droisTvis misi da ukve aRar iyo cocxali. 

marjori uordropis Targmani Sesrulebulia prozau-
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lad, magram maRali ostatobiT da gamoirCeva didi mecni-

eruli sizustiT. Targmans TandarTuli aqvs komentare-

bi da sacnobaro masala. 

rusTavelis enis SesaniSnavi mcodne, akademikosi ni-

ko mari am Targmans im droisTvis yvelaze zustad miiC-

nevda. marjori uordropis Targmanma mniSvnelovani ro-

li Seasrula evropaSi `jiqistyaosnis~ (rusTaveli jiqSi 

gulisxmobs vefxvs) popularizaciaSi. 

saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis me-

same korpusSi aqtiurad da maRal profesiul doneze 

funqcionirebs marjori da oliver uordropebis saxe-

lobis inglisur-amerikuli samkiTxvelo darbazi, rome-

lic mravalricxovan mkiTxvels farTo speqtris infor-

macias da servisebs sTavazobs. 

inglisur enaze arsebobs rusTavelis poemis poetu-

ri Targmani, Sesrulebuli venera uruSaZis mier, gamo-

cemuli TbilisSi, 1968w. 

`vefxistyaosnis~ prozauli inglisurenovani Tar-

gmanebi ekuTvnis robert luis balfur stivensons da 

qeTrin vivians. isini gamocemulia aSS-sa da inglisSi, 

1977w.  

poemis axali inglisuri Targmani Seasrules ameri-

kelma q-nma lin kofinma da qarTvelma q-nma dodona ki-

ziriam. 

q-ni lin kofini cnobili amerikeli poeti, prozaiko-

si da mTargmnelia. mas gamocemuli aqvs sami poeturi 

Targmani. misi leqsebi, eseebi, moTxrobebi da piesebi mra-

vali wlis ganmavlobaSi qveyndeba periodul presaSi. is 

monawileobda poeziis saRamoebSi udides poetebTan — 

ioseb brodskisa da Ceslav miloSeviCTan erTad. q-n lin 

kofins Targmnis mravalwliani da warmatebuli gamocdi-

leba aqvs. misi Targmanebi gamoyenebuli iyo Cexi poetis — 

iaroslav seifertisaTvis nobelis premiis miniWebis 
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dros (1984w.). lin kofinma inglisur enaze Targmna Cexi, 

holandieli, monRoli da iraneli poetebis leqsebi. 

ukanasknel wlebSi q-ni lin kofini Targmnis qarTul 

literaturas. man Targmna nawyvetebi SoTa rusTavelis 

`vefxistyaosnidan~ (adreul wlebSi), gamoCenili qarTve-

li poetebis — galaktion tabiZis, vaJa-fSavelasa da sxv. 

leqsebi. q-ni lini TanamSromlobs qarTvel profesor 

gia joxaZesTan (muSaobs ilia WavWavaZis sax. universi-

tetSi), romelmac Seasrula bwkaredi Targmanebi ingli-

sur enaze. lin kofini muSaobs vaSingtonis StatSi, qalaq 

sietlSi, erT-erT universitetSi, kiTxulobs Semoqmede-

biTi literaturis kurss, studentebs aswavlis weris 

kulturas, marTlweras. 

q-ni dodonas redaqtirebiT 2013w. aSS-Si gamoica Zve-

li qarTuli poeziis lin kofinis Targmanebis nimuSebis 

`qarTuli poeziis anTologia~ (XIX saukunis CaTvliT). 

q-nma lin kofinma Targmna agreTve Tanamedrove qar-

Tveli poetebis — daTo barbaqaZis, giorgi kekeliZis, gi-

vi alxaziSvilisa da zaza abzianiZis nawarmoebebi. 

* * * 

Tavs bednierad vTvli, rom dRemde vmegobrob Cems 

axlo, sayvarel, erTgul, didi xnis skolis megobarTan — 

dodona kiziriasTan, romelic cxovrobs da eweva lite-

raturul, sazogadoebriv da politikur moRvaweobas aS-

S-Si 1971 wlidan. ase rom, ukve Sesrulda aSS-Si misi Se-

moqmedebiTi moRvaweobis 46 weli. 

q-ni dodona kiziria gaxlavT cnobili sazogado 

moRvawe, filosofiis doqtori, kinomcodne, qarTvelo-

logi, mkvlevari, mecnieri, mTargmneli, indianis univer-

sitetis slavistikis departamentis profesori; xuTjer 

iyo arCeuli universitetis sapatio, saukeTeso leqto-
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rad. is gaxlavT universaluri adamiani, poligloti 

(flobs 9 ucxo enas); kino da Teatri misi sulieri saz-

rdoa, inteleqtualuri fiqris masala. is acxadebs, rom 

misTvis yvelaze mTavaria is, rac naTqvamia bibliaSi; siy-

varuls Tvlis yvelaze iSviaT bednierebad; qalSi afasebs 

intuiciis Zalasa da gamZleobas; wers daxvewil, rafini-

rebul leqsebs mSobliur, qarTul enaze (gamocemuli 

aqvs ori poeturi krebuli); misTvis qarTuli ena msof-

lios merve saocrebaa. amerikeli studentebi Zalian ari-

an dainteresebulni qarTuli eniT, radgan uZvelesi qar-

Tuli ena Zalian mdidari, Rrma, lamazi da keTilxmovani 

enaa. 

adreul wlebSi dodona kiziriam inglisur enaze 

Targmna didi qarTveli mefis, daviT aRmaSeneblis `ga-

lobani sinanulisani~ da qarTuli poeziis dedoflis — 

ana kalandaZis leqsi `fexi damadgiT gulze yovelman...~ 

xuTiode wlis win q-nma dodonam gamouSva saxel-

mZRvanelo ~qarTuli damwyebTaTvis~. am saxelmZRvane-

loSi man sazogadoebas indianis universitetSi qarTuli 

enis swavlebis Tavisi ormocwliani gamocdileba gauzia-

ra. specialistebi Zalian maRal Sefasebas aZleven am sa-

xelmZRvanelos, radgan is Zalze swori meTodiT aswavlis 

msurvelebs qarTul enas. 

q-ni dodonas samomavlo gegmebia: gamosces pasuxebi 

kulturologiur sakiTxebze; gamoikvlios, rogor aris 

isini aRqmuli dRes sazogadoebaSi; rogori rezonansi 

aqvs `oTaraanT qvrivis~ gmirs, agreTve, giorgi saakaZis 

gmirs da a.S. q-n dodonas surs, profesor, q-n TinaTin 

bolqvaZesTan erTad inglisur enaze gamosces `qarTuli 

enis gramatika~. ramdenime wlis win q-nma dodonam gamoCe-

nil amerikel mecnier, qarTvelolog hauvard aronson-

Tan erTad gamouSva `qarTuli enis saxelmZRvanelo~. 

gasul wels JurnalSi `Cveni mwerloba~ (mTavari redaq-
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tori cnobili mwerali da literatori rostom CxeiZe) 

daibeWda amerikaze misi mogonebebidan erTi Tavi. 

q-ni dodona kiziria gviambobs: `arasodes vifiqreb-

di, rom odesme SeveWidebodi genialuri qarTveli poe-

tis, SoTa rusTavelis ukvdav poema `vefxistyaosans~ da 

inglisur enaze Sevasrulebdi mis bwkared Targmans. ba-

qoSi cxovrobs qarTveli mecenati, didebuli q-ni nato 

alxaziSvili. is muSaobs gaeros erT-erT ofisSi. q-ni na-

toc da mec vicnobT cnobil amerikel poets, q-n lin ko-

fins, romelTanac Cven SemoqmedebiTi kontaqtebi gvakav-

Sirebs~. 

mas Semdeg, rac me da q-ni lin kofini erTad vmuSaob-

diT qarTveli poetebis pirvel poetur krebulze, — ga-

nagrZobs q-ni dodona kiziria, q-nma linma Tavad gamoTqva 

survili, raTa me vyofiliyavi `vefxistyaosnis~ ingli-

sur enaze bwkaredi Targmanis avtori. mecenatma nato al-

xaziSvilma q-n lin kofins SesTavaza SoTa rusTavelis 

poemis inglisur enaze Targmanis Sesruleba, xolo q-nma 

lin kofinma, Tavis mxriv, SemomTavaza masTan meTanam-

Sromla. me davTanxmdi da Cven, orivem, erTad xeli movki-

deT Zalze seriozul, urTules da Sromatevad samuSaos. 

gviwevda dRedaRam muSaoba, erTsa da imave strofze 4-5-

jer dabruneba, koreqtireba. rasakvirvelia, didi Sroma 

CavdeT. vmuSaobdiT poemis teqstis damdgeni komisiis mi-

er momzadebuli 1966w. gamocemis mixedviT. 

Tu SevadarebT am axal inglisur Targmans rusul 

TargmanTan, irkveva, rom rusuli Targmani Seicavs 1587 

strofs, xolo Cven mier warmodgenili inglisuri Tar-

gmani Seicavs 1661 strofs. Targmanze vmuSaobdiT 2012 

wlidan 2015 wlis CaTvliT. 

`vefxistyaosnis~ axali inglisuri Targmani dai-

beWda TbilisSi, gamomcemlobaSi `poezia~. dafinanseba 

— nato alxaziSvilis; Targmani — lin kofinis; bwkare-

di Targmani da saerTo redaqtireba ekuTvnis dodona 
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kizirias; Targmanis redaqtori, komentarebis avtori 

— gamoCenili literatori da politikosi, profesori 

nodar naTaZe; ilustraciebi — mixai ziCis. 

Targmani mieZRvna SoTa rusTavelis dabadebidan 

850 wlisTavis iubiles. 

arc SemTxveviTia da arc gasakviri, rom siyvaruli da 

pativiscema warmomavlobiT ebraeli, didi ungreli mxat-

vris — ziCis mimarT dResac ar ganelebula. 

vis ar dausuraTebia rusTavelis poema! miniaturebis 

ucnobi avtori (XVI s.), mamuka TavaqaraSvili (XVII s.), la-

do gudiaSvili, sergo qobulaZe, Tamar abakelia, irakli 

ToiZe, levan cucqiriZe, uCa jafariZe, naTela ianqoSvi-

li da sxv. 

cnobili qarTveli mecnieri ivane javaxiSvili aR-

niSnavda: `jerjerobiT imaze ukeTesi araferi mogve-

poveba, vidre cnobili, SesaniSnavi mxatvris, mixai zi-

Cis mier ilustrirebuli `vefxistyaosani~. xolo aka-

demikosi giorgi axvlediani werda: `rusTavelis 

gmirebi Semovidnen da damkvidrdnen qarTveli xalxis 

cnobierebaSi ziCis SesaniSnavi ilustraciebiT~.  

didi qarTveli mxatvari lado gudiaSvili Zalian 

maRal Sefasebas aZlevda mixai ziCis Semoqmedebas: 

`ziCis ilustraciebi dResac ar kargaven emociuri 

zegavlenis Zalas. isini dResac erT-erTi saukeTesoa~. 

qarTul, rusul da sxva enebze poemis mraval gamoce-

mas amSvenebdnen da dResac amSvenebs ziCis ilustracie-

bi, romelTa daCrdilva ver SeZles ilustrirebis Sem-

dgomma mcdelobebma verc CvenTan da verc saqarTvelos 

sazRvrebs gareT. 

mixai ziCim (1827-1906ww.) umaRlesi iuridiuli ganaT-

leba miiRo budapeStsa da venaSi. saqarTveloSi, Tbilis-

Si, 1881 wlis Semodgomaze Camovida. saqarTveloSi Camos-

vlamde ziCi muSaobda ruseTSi samefo karis mxatvrad, 

asuraTebda msoflio literaturis Sedevrebs. 1858 wels 
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SesaniSnavi mxatvari, mixai ziCi, peterburgis samxatvro 

akademiis akademikosad airCies. 

mixai ziCi rusTavelis poemas `qarTvelTa biblias~ 

uwodebda. 

mixai ziCis xelmZRvanelobiT, 1882 wels TbilisSi, 

quTaisSi, xolo Semdgom peterburgSi, moskovsa da xar-

kovSi didi warmatebiT idgmeboda `cocxali scenebi — 

suraTebi~ (sul 11) `vefxistyaosnidan~, romlebSic mona-

wileobdnen qarTuli inteligenciis TvalsaCino warmo-

madgenlebi. rusTavelis poemis personaJebis prototi-

pebad gamodiodnen TavianTi garegnuli silamaziT ga-

morCeuli qarTveli mamakacebi da mandilosnebi. monawi-

leTa Soris iyvnen poetebi mamia gurieli da giorgi 

ServaSiZe. cocxali suraTebi iwvevda emociebisa da gan-

cdebis, aRfrTovanebisa da aplodismentebis Seukavebel 

amofrqvevas da, amgvarad, mayurebelTa aRtacebas sazR-

vari ar hqonda. 

mixai ziCim xeli mohkida saSviliSvilo saqmes — poe-

mis ilustrirebas giorgi qarTveliSvilis redaqciiT 

momzadebuli gamocemisaTvis. qarTuli kulturis mowi-

nave moRvaweebi — ilia WavWavaZe, akaki wereTeli, ivane ma-

Cabeli, niko nikolaZe, iona meunargia da sxvebi didi sixa-

ruliT Sexvdnen cnobili mxatvris am keTilSobilur wa-

mowyebas. mixai ziCis mier Sesrulebuli brwyinvale 

ilustraciebi Sevida g. qarTveliSvilis didebul gamo-

cemaSi, romelic gamoica TbilisSi, 1889 wels. 

male mixai ziCim saqarTvelos saCuqrad gadasca 

`vefxistyaosnis~ eskizebi da ilustraciebi (sul 34) 

amaRelvebeli warweriT:  

`Tbilisis literaturul sazogadoebas — qarTve-

li xalxis mimarT Cemi simpaTiisa da erTgulebis niS-

nad~. 

                                   ziCi 

     s. peterburgi, 10 marti, 1889w. 
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aRiarebuli, didi mxatvris, mixai ziCis saxiT, qar-

Tvelma xalxma elitaruli da saxelganTqmuli, warCine-

buli da erTguli megobari SeiZina. 

madlierebis niSnad, qarTvelma xalxma SoTa rusTave-

lis genialuri poemis udides popularizators, Cinebul 

mxatvars — mixai ziCis Tbilisis centrSi, aleqsandres 

baRSi Zegli aRumarTa. 

aseve dedaqalaqis centrSi, sololakis raionSi, erT-

erTi quCa atarebs mixai ziCis saxels. 

did mxatvarze misma mSobliurma qveyanam — ungreTma 

gadaiRo mxatvruli filmi, romelSic erT-erT mTavar 

personaJs cnobili qarTveli mocekvave, nino ramiSvili-

sa da iliko suxiSvilis ansamblis solisti iamze dola-

beriZe asaxierebs. 

axali inglisuri Targmanis prezentaciamde, 2015 

wlis seqtemberSi misi wardgineba gaimarTa did brita-

neTSi, londonSi. qarTuli kinofilmebis me-4 kinofesti-

valis farglebSi Sedga Targmanis wardgineba, romelSic 

mTargmnelis — lin kofinis garda monawileobdnen qar-

Tveli mwerali aka morCilaZe, mTargmneli-istorikosi 

donald reifildi; strofebs poemidan kiTxulobda sa-

xelganTqmuli ingliseli aqtiori daian kviki. 

daaxloebiT imave dReebSi `vefxistyaosnis~ Targma-

nis wardgineba Sedga agreTve vestendis kinoTeatrSi, 

egidiT `kinoSi asaxuli cxovreba~. kinofestivalis Car-

CoebSi naCvenebi iyo ukanasknel xanebSi gamoSvebuli sau-

keTeso qarTuli kinofilmebi. 

bunebrivia, rom rusTavelis poema `vefxistyaosnis~ 

axali inglisuri Targmanis gamocemam qarTul sazogado-

ebaSi didi rezonansi gamoiwvia. wignis prezentaci Sedga 

ilia WavWavaZis saxelobis saxelmwifo universitetSi; 

qarTuli literaturis institutSi (inglisur enaze); sa-

qarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis sagamo-

feno darbazSi; ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
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saxelmwifo universitetSi, erovnuli gmiris, maro mayaS-

vilis kabinetSi (wiTeli jvris mowyalebis dis — 20 wlis 

qaliSvilis, romelic Tbilisis misadgomebTan 1920 wels 

daiRupa axalgazrda qarTvel iunkrebTan erTad). 

prezentaciebze strofebs Tavisi Targmanidan kiTxu-

lobda q-ni lin kofini; sityviT gamovidnen profesorebi, 

q-ni dodona kiziria da b-ni nodar naTaZe; gamocemis 

sponsori, q-ni nato alxaziSvili. 

q-ni lin kofinis Targmani inglisur enaze pirveli 

Teqvsmetmarcvlovani Targmania, romelSic TiToeul 

strofSi, TiToeul frazaSi riTmis sqema SenarCunebu-

lia. es erTaderTi gariTmuli Targmania, romelic 

leqsad aawyo profesionalma, kvalificiurma poetma. 

rusTavelis poema Targmnilia msoflios xalxebis 40-

ze met enaze: italiur, espanur, ungrul, polonur, bul-

garul, iaponur, rusul, ukrainul da sxv. enebze. gansa-

kuTrebiT unda aRiniSnos axalgazrda, uniWieresi poetis 

— boris dov gaponovis mier ivriTze — ebraul enaze Ses-

rulebuli `vefxistyaosnis~ kongenialuri Targmani. 

SoTa rusTavelis, rogorc qarTuli kulturis patri-

arqis, Semoqmedeba ukvdavebis SaravandediT aris mosili. 

akademikosi Salva nucubiZe, romelmac brwyinvaled 

Targmna poema rusul enaze, SoTa rusTavels aRiarebda 

aRmosavluri renesansis mwvervalad, xolo akademikosi 

niko mari aRniSnavda poemis Rrma originalobasa da erov-

nulobas, radgan poema aRsavsea amouwuravi sibrZniT. 

qalbatonebis — lin kofinisa da dodona kizirias 

axalma inglisurma Targmanma daimsaxura umaRlesi 

jildo — premia `saba~. 

jildos gadacemis ceremonia gaimarTa 2016 wlis 18 

seqtembers bagrationebis samefo gvaris memkvidris — 

ivane muxranbatonis sagvareulo mamulSi, Sua saukunee-

bis (XVI s.) darbazSi — Sato muxranSi. 
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es mTargmnelTa brwyinvale gamarjveba da didi war-

matebaa. 

mravalricxovan keTilismsurvelebTan erTad mTe-

li suliT da guliT, guliTadad vulocavT Semoqmede-

biT koleqtivs am maRal jildos da vusurvebT Sem-

dgom miRwevebs. siamayes gvgvris is sasixarulo cnoba, 

rom igegmeba Targmanis wardgena SoTa rusTavelis sa-

xelobis saxelmwifo premiazec. 

SoTa rusTavelis Seudarebeli poema kvlav da kvlav 

elis maRalniWier mTargmnelebs, raTa mTeli siZlieriT 

mudam JRerdes rusTavelis maradiuli poeturi sibrZne, 

genialuri poetis striqonebi, ukvdavi aforizmebi: `sjobs 

sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxelovani!~, `guli 

misces gulisaTvis, siyvaruli gzad da xidad!~, `lekvi 

lomisa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia!~... 

 

Натела Натлиашвили-Квиникадзе 

«Я памятник себе воздвиг нерукотворный...» 
(К 850-летнему юбилею Руставели  

– новый английский перевод поэмы) 

Резюме 

Гениальная поэма великого грузинского поэта Шота Рус-
тавели «Витязь в тигровой шкуре», неисчерпаемый родник 
мудрости и поэзии – истинная сокровищница грузинской лите-
ратуры. Она заслуженно занимает свое место среди величай-
ших произведений мировой литературы. Бессмертная поэма 
Руставели переведена более чем на 40 языков народов мира. 

Новый английский перевод поэмы выполнили знаменитая 
американская поэтесса, г-жа Лин Коффин и известная грузинская 
общественная деятельница, профессор, г-жа Додона Кизирия. 
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Г-жа Лин Коффин – американская поэтесса, прозаик и пере-
водчик. Ею изданы три поэтических сборника. Стихи, эссе, расска-
зы и пьесы в течение многих лет публикуются в периодической 
прессе. Лин Коффин перевела на английский язык стихотворения 
чешских, голландских, монгольских, иранских и грузинских поэ-
тов. Она работает в Вашингтонском штате, в городе Сиэтле. 

Под редакцией г-жи Додоны Кизирия в 2013 году в США бы-
ла издана «Антология грузинской поэзии», в которую вошли 
образцы переводов Лин Коффин древней грузинской поэзии 
(включая XIX век). 

Г-жа Додона Кизирия уже 46 проживает и ведет литератур-
ную, общественную и политическую деятельность в США. Она – 
доктор философии; киновед; грузиновед; исследователь; ученая; 
переводчица; полиглот (знает 9 иностранных языков); профессор 
Департамента славистики Индианского университета; пять раз 
была избрана почетным, лучшим лектором университета. Она са-
мостоятельно издала учебник «Грузинский для начинающих», а 
вместе с американским ученым Гаувардом Аронсоном - «Учеб-
ник грузинского языка», пишет изящные, рафинированные стихи 
на грузниском языке, выпустила два поэтических сборника. 

Мецената, г-жу Нато Алхазишвили, проживающую в Баку, г-
жу Лин Коффин и г-жу Додону Кизирия связывают творческие 
контакты. Нато Алхазишвили предложила Лин Коффин выполнить 
перевод «Витязя в тигровой шкуре», а она, со своей стороны, пред-
ложила Додоне Кизирия выполнить подстрочный перевод поэмы. 
Работали по изданию 1966 года, подготовленному Комиссией по 
установлению текста поэмы. Над переводом работали с 2012 года 
по 2015 г. 

Новый перевод поэмы на английском языке был напеча-
тан в Тбилиси, в издательстве «Поэзия». Финансирование – 
Нато Алхазишвили; перевод – Лин Коффин; подстрочный 
перевод и общее редактирование - Додона Кизирия; редактор 
перевода, автор комментариев – профессор, известный литера-
тор и политик Нодар Натадзе; иллюстрации – Михая Зичи. 
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Не случайно и не удивительно, что любовь и уважение к вели-
кому венгерскому, еврею по национальности, художнику Михаю 
Зичи и по сей день не ослабли.  

Михай Зичи поэму Руставели называл «Библией грузин». 

Михай Зичи преподнес в дар Грузии свои эскизы иллюс-
траций «Витязя в тигровой шкуре» (всего 34) с волнующей 
надписью: «Тифлисскому литературному обществу в знак мо-
ей симпатии и сердечной преданности грузинскому народу. 

                                             
         Зичи 

                                                   С. Петербург. 10 марта 1889 г.» 
 
Издание нового английского перевода поэмы Руставели «Ви-

тязь в тигровой шкуре» вызвало большой резонанс среди грузин-
ской общественности. Презентация книги состоялась в разных 
учреждениях Лондона и Тбилиси.   

Перевод г-жи Лин Коффин – первый шестнадцатислоговой, 
зарифмованный перевод на английский язык. 

Новый английский перевод Лин Коффин и Додоны Кизи-
рия недавно был удостоен высокой награды – премии «Саба». 

Это блестящая победа и большой успех переводчиков. 
Намечается представление перевода и на премию имени 

Шота Руставели.  
И все-таки, несравненная поэма Шота Руставели вновь и 

вновь ждет новых высокоталантливых переводчиков, чтобы 
всей силой зазвучала вечная поэтическая мудрость Руставели, 
вечно звучали бессмертные афоризмы, строки гениального 
поэта: «Жизнь покрытого позором горше смерти смельчака», 
«Должно сердцу быть для сердца и дорогой, и мостом», «Льве-
нок сам ко льву приравнен, будь то самка иль самец...» (Пере-
вод Пантелеймона Петренко). 
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gamoica akademikos guram paataSvilis „cxovrebisa 

da Semoqmedebis furclebis“ pirveli da meore nawilebi. 

wignSi asaxulia gamoCenili Semoqmedisa da sazogado 

moRvawis, kompozitoris, mecnierisa da publicistis, sa-

erTaSoriso premiebis laureatis — guram paataSvilis 

moRvaweoba da SemoqmedebiTi gza; warmodgenilia misi az-

rTa krebuli „maestros azrTa samyaro“. wigni gankuTvni-

lia mkiTxvelTa farTo wrisTvis. gTavazobT nawyvets 

wignis meore nawilidan „maestros azrTa samyaro“. 
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guram paataSvili 

azrTa krebuli 

`maestros azrTa samyaro~ 

gagrZeleba 

• Semoqmedi adamiani erTdroulad musikosic aris, poe-

tic da mxatvaric, is yvelafers SeigrZnobs da ganic-

dis, sxvanairad dids verafers Seqmnis. 

• xelovneba da mecniereba politikaze maRla unda id-

ges. es is sferoa, romelsac nebismieri xalxisa da sa-

xelmwifoebis damegobreba da gaerTianeba ZaluZs. 

• arCevnebis gziT SeiZleba raimes Tavkaci gaxde, magram 

verasodes gaxdebi is, rac ara xar. 

• SeiZleba iyo niWieri, magram, Tu ar gagaCnia revolu-

ciuri Jini imisa, gaakeTo is, rac adre ar yofila, 

mniSvnelovans verafers miaRwev. 

• zRaprebi adre marTlac rom zRaprebi iyo, axlandeli 

zRaprebi ki bavSvebs cxovrebis realobisTvis amza-

debs. 

• qalTa saerTaSoriso dRis dadgomas mandilosnebs 

ulocaven, damTavrebas ki — mamakacebs. 

• qaTmis fexebze Semdgari demokratiis xma Soridan, 

isic yrud ismis xolme.  

• aris qalaqi, sadac arsebobs erTi erovneba, romelsac 

qalaqeli hqvia da mas sulierebiTa da akademiurobiT 

win veraferi aRudgeba, yovel SemTxvevaSi, im qalaqSi 

— TbilisSi, romelSic me davibade, ase iyo. 

• zogjer gamarjvebis musika ufro xmamaRla JRers, 

vidre Tavad gamarjveba. aseT dros miT ufro mware 

da gulsatkenia TiToeuli danakargi. 
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• zogjer Semoqmed adamians Tavisi qveynis aranairi ti-

tuli gaaCnia, wesierad arc ki icnoben da amave dros 

msoflio donis moRvawea. 

• qveynis interesebidan gamomdinare, politikuri dia-

logi yvelasTan saWiroa. agresiuloba da muxlebze 

xoxva uazroa. gamouvali situaciebi ar arsebobs da 

miuRwevelic araferia, ubralod Tavad ar unda Sex-

vide CixSi. 

• yvela, Tavisi niWisa da gamocdilebis wyalobiT, er-

Tsa da imave partituras Taviseburad kiTxulobs da 

aJRerebs. 

• evropuli suliskveTebiT cxovreba da aziuri sti-

liT marTva iSviaTi mentalobis xalxs Tu xelewifeba. 

• im politikosebsa da qveynis Tavkacebs, romlebic 

cdiloben sauzme da sadili evropasa da amerikaSi mi-

irTvan, urigo ar iqneba, zogjer moskovSic rom ivax-

Smon. diplomatiaSi erTs mivumatoT erTi yovelTvis 

ori rodia. 

• xalxi axal xelisuflebas, rogorc yovelTvis, ndo-

bis kredits gadascems da aseve, rogorc yovelTvis, 

Tavadve uwevs am kreditis gadaxda 

• mcirericxovan patara qveyanas Secdomis daSvebis fu-

funeba ar gaaCnia. 

  

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• uxerxemlo politikosebi da xelisufalni saaTebsac 

ki ucxo qveynis mmarTvelTa derefnebSi asworeben. 

• niWieri adamianebi yvela epoqaSi ibadebian, swored 

isini warmoaCenen TavianT epoqalur qmnilebebSi diad 

epoqas. 

• Tu Tavidanve pirveli noti, fraza, feri bunebrivad 

modis, qmnilebac saTanadod gaiJRerebs. 
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• samSoblo, rogorc ufali, erTia qveynad, sadac ar 

unda waxvide, yvelgan Tan dagyveba. 

• Semoqmedis qmnileba qveynisa da xalxis cxovrebis 

sarkea.  

• rwmena aris eris macocxlebeli dvrita! rwmena gada-

arCens ers JamTa siavisgan. 

• vinc Zalauflebisken miiltvis, unda axsovdes, rom 

samefo taxtidan saxrCobelamde oriode nabijia. 

• iq, sadac Zalaufleba da fuli imarjvebs, WeSmarite-

bas araferi esaqmeba. 

• adamiani Tavis dros ekuTvnis, warsuli, awmyo da mo-

mavali masSia.  

• arcerTi eris kultura ar upirispirdeba sxva eris 

kulturas, piriqiT, erTi meores avsebs da amdidrebs. 

• adamians ocnebis unari rom ar Seswevdes, cxovreba 

uazro iqneboda, samyaro ki erTferovani da mosawyeni. 

• xelisuflebas yovelTvis unda axsovdes, rom misi 

umaRlesi kanoni da movaleoba — xalxis keTildReobaa. 

• RvTis qmnileba, mTeli nivTieri samyaro — erTi RvTi-

uri kulturaa, romelic bunebis saxiT gveZleva. ada-

miani Tavad RvTis qmnilebaa, RvTis mier naboZi kul-

turisgan qmnis da anviTarebs axal kulturas. 

• rodesac raime sakiTxi sayovelTao saxalxo ganxil-

visTvis gamoaqvT, es imas niSnavs, rom xSirad saTana-

do gadawyvetileba ukve miRebuli aqvT.  

• kacobriobam droulad unda gaiTavisos, Tu ras uqa-

dis esa Tu is politikosi momavals, ra realobas qmni-

an isini. didi roli akisria SemoqmedebiT inteligen-

cias, radgan maradiulobas swored Semoqmedni qmnian 

da ara politikosebi. 

• sityva — Tavisufleba amayad da sasiamovnod JRers, 

oRond zogjer mware SegrZnebas tovebs. 
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• SeuZlebelia warsulis, diadi epoqisa da kulturis 

Zeglebis ganadgureba, darCenili naSTi mainc RaRa-

debs im sicocxleze, romelic odesRac arsebobda. 

• Semoqmedi adamianisTvis iubile da benefisi maSin 

aris, roca is qmnis. 

• zogierTi xalxi didxans ver iTmens veranair usamar-

Tlobas da amitom, samwuxarod, male egueba mas. 

• nebismier dros sazogadoebas idealebi sWirdeba, isi-

ni misTvis SuqurasaviT arian. 

• adamianis mravalricxovan bunebriv simdidreTagan erT-

erTi — xma da sityvaa, riTic is samyaros exmianeba. 

• cxovrebaSi movlenebi mravlad aris, sasiamovno da 

mniSvnelovani cota ram xdeba, ZiriTadad ki yvelafe-

ri saxeSecvlili meordeba.  

• yvelaze efeqturi pirveli sityvaa, saWiro da mniS-

vnelovani ki — bolos naTqvami. 

• is, rac Sen garSemo xdeba da Tu verafers cvli, neb-

siT Tu uneblieT, Tanamonawile xar.  

• zogierTi mtrediviTaa, Seifareb, aWmev, asmev, is ki 

pirdapir Tavze gaskintlavs xolme.  

• mSobliuri ena is fenomenia, romelic erisa da qveynis 

ganviTarebaSi udides rols asrulebs da mas gadagva-

rebisgan icavs. 

• xSirad niWieri adamiani dros win uswrebs, dro ki yo-

velTvis ar Cqarobs mis aRiarebas. 

• zogjer revolucionerebs revoluciebisa Tavad ar 

sjeraT, magram cdiloben, sxvebi daajeron mis auci-

leblobaSi.  

• Semoqmedis suls da mis qmnilebebs sibere ar epareba. 
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guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• adamiani Tavisi bunebiT Semoqmedia, magram droTa 

ganmavlobaSi man Tavisi Tavi mWamelad gadaaqcia. sma-

Wama da seqsi Tanamedrove adamians upirveles moTx-

ovnilebad eqca. 

• qali mamakacs Tavdapirvelad ajadoebs, Semdeg 

frTebs Seasxams da caSi anavardebs, bolos ki miwaze 

dauSvebs da samudamod miwier valdebulebebs daakis-

rebs. 

• karg da cud erebad dayofa civilizebuli samyaros 

samarcxvino da Semzaravi movlenaa.  

• erTguleba RirseulTa xvedria, is siyvarulisa da 

gonierebis nayofia. 

• adamianebs yvelaze metad erTmaneTis patieba sWirde-

baT.  

• saukeTeso musika adamianis gulis sagalobelia. 

• Semoqmedi sivrceSi SesaZloa SezRudulia, magram Se-

moqmedebaSi absoluturad Tavisufalia da baton-

patronia droSi mogzaurobis. 

• Semoqmedis mTavari Rirseba mis SemoqmedebaSi arsebu-

li individualoba, silamaze, simarTle da uSualobaa. 

• zeca miwieri samyaros sulieri Zalis gamomsaxvelia, 

samyaros gvirgvinia. 

• cxovrebis arsebuli done da misi mimdinareoba xels 

ar aZlevs geniosebsa da revolucionerebs. 

• mwerlis yvelaze Zlieri iaraRi misi mSobliuri enaa. 

• sadac sicocxle Cqefs, siyvaruli da silamazea, iq Se-

moqmedebacaa. iq mudam didebuli musika JRers.  

• erTaderTi saSualeba didxans sicocxlisa, siberea. 

es bednierebis gareSe bednierebaa. 

• saWiro wignebs bavSvobaSi vkiTxulobT. 



 61

• Suriani kolegebi Zmarnarev tkbileuls mogagoneben. 

• Seni warmateba Suriani kolegebis winaSe erTaderTi 

miutevebeli codvaa.  

• zogjer politikuri Sou tvinze ganxorcielebuli 

Setevaa. 

• Semoqmedma Tavis qmnilebaSi ilustraciad ki ar unda 

asaxos movlenebi, aramed unda warmoaCinos misi Sede-

gi, is, Tu ras ganicdis adamiani. 

• cxovreba maradiuli Zilis win bednierebis wamieri 

gaelveba, mze da burusia.  

• siyvarulze xSirad legendebs yvebian. droTa ganmav-

lobaSi zogjer siyvaruli qreba, legenda ki mainc 

cocxlobs. 

• cxovreba xSirad yvelaze daufiqrebeli da gawelili 

naxtomia dedobrivi samoTxidan saflavisken. 

• zogjer optimitzmi Svelis adamians da, saerTod, go-

nivruli optimizmi dasafasebelia. 

• didebis Tanmdevi xSirad martoobaa, romelic mkur-

nalobas ar eqvemdebareba. 

• musika da poezia ferweracaa, romelic gesmis.  

• adamianma RrublebSi rom ar ifrinos, sakuTar Tavs 

iumoriT da ironiiT unda ucqiros. 

• Teatri Taviseburi sxeulia, speqtakli ki — guli. 

scena dabadebis adgilia, sadac axali roli, warmod-

gena da masTan erTad mayureblis cocxali reaqciac 

ibadeba, rasac urTierTkavSiri, sicocxle da bednie-

reba hqvia. 

• sanam qveynad ori Seyvarebuli momRerali arsebobs, 

yovelTvis SesaZlebeli iqneba samyaros Secvla, si-

naTlisken da sikeTisken misi Semobruneba.  
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• intuicia, mgrZnobeloba, koncentrireba, TviTCaR-

rmavebisa da stresis gandevnis unari, sakuTari Tavis 

flobis saukeTeso xelovnebaa. 

• Semoqmedis Sinagani samyaro sulis simfoniaa.  

• eri erTobis ideiT inarCunebs da ideis wyalobiT ga-

dairCens Tavs. 

• politikuri TamaSis scenari zogjer erT qveyanaSi 

iwereba, diriJoroben meore qveynis kulisebidan, 

aranJirebac sxvebs ekuTvniT, xolo asruleben sul 

sxva qveyanaSi, isic improvizaciis gareSe. 

• istoria maSin aris saintereso, rodesac is marTla 

istoriulia. 

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• yoveli adamianisTvis samSoblo misi sulis Semadgene-

li nawilia. 

• icvleba wyobileba, mTavroba ki xSirad isev iseTia, 

rogoric adre iyo.  

• ra kargi droa, roca kalami giWris, zecaSi navardob 

da xeli ar gikankalebs.  

• WeSmaritebis Semecnebisken miswrafeba, codnis wyur-

vili da samarTlianoba — sibrZnis saTavea.  

• zogierTi politikosi Tavis imijs kuboSi Tavadve as-

venebs da kubos ficars bolo lursmansac TviTonve 

asobs.  

• mecniers istoriuli wvlili Seaqvs mecnierebisa da 

cxovrebis ganviTarebaSi, is win uswrebs dros, anvi-

Tarebs ukve arsebuls da am process dasasruli ar 

uCans. 

• arazneobrivi ganzraxva xSirad zneobrivi saxiT xor-

cieldeba. 
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• sarke da fotosuraTi garegnul silamazesTan erTad 

adamianis Sinagan simdablesa da simaxinjesac warmoa-

Cens. 

• kargma maswavlebelma moswavles WeSmaritebis Semec-

neba vercxlis langriT ki ar unda miarTvas, aramed 

aRmoCenis da mignebis gziT unda aswavlos. 

• Semoqmedi adamianis pirovnuli sidiade da goniereba 

imdenad masStaburia, rom xSirad ver iclis piradi 

cxovrebisa da bednierebisTvis. umravlesoba maTga-

nisa bednierebas mxolod SemoqmedebaSi povebs.  

• forma unda Seesatyvisebodes Sinaarss, rac maT Soris 

gemovnebis harmoniazea damokidebuli. 

• unda SegeZlos, partniors mis enaze esaubro, man ki 

Sensaze. winaaRmdeg SemTxvevaSi ansambli ar Sedgeba.  

• sasiamovnosTan erTad sasargeblos SeTavazeba iSvia-

Ti movlenaa, mas mxolod mdidari sacole Tu aCuqebs 

mamakacs.  

• niWierebi Tavis epoqas aSeneben, uniWoebi ki ngreviT 

Tavis epoqas qmnian. 

• sakiTxavia, ra ufro ukeTesia — stabiluroba Tu da-

moukidebloba da demokratia? ra Tqma unda, orive 

erTad, magram, samwuxarod, zogjer orive erTad yo-

velTvis ver Tavsdeba. 

• adamianebma erTmaneTSi is unda eZebon, rac maT aax-

loebs. 

• simarTle da siyalbe nebismier realobaSi TvalnaT-

liv ikveTeba. 

• sulis kacisTvis asaki ar arsebobs, is marad Wabukia, 

misi Semoqmedeba ki uberebeli. 

• demokratiuli ideebi, Tavisufleba da damoukideb-

loba beladebTan SeuTavsebeli farsia. visac bela-
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domania xiblavs, unda esmodes, rom es monobaa da Ta-

visuflebasTan SeuTavsebelia. 

• adamiani Tavad aqucmacebs dros da Tavadve imyofeba 

namsxvrevebad daqucmacebuli drois tyveobaSi. 

• speqtaklis moqmedeba ise unda viTardebodes da ga-

Relvebdes, rom realobis SegrZnebas kargavde. scena-

ze gamosvlis da masSi monawileobis survili unda aR-

geZras. 

• Tu Svils Tavidanve sulierebas, sikeTes da kultu-

ras ar aziareb, mas iseT rames arTmev, rasac verafriT 

veRar ainazRaurebs. 

• zogierTi politikosi ubralod — „sxvagan moxvda“. 

icis, rom —sxvagan xvdeba da mainc ganagrZobs rekvas. 

• yvelaze warmatebuli wuTic ki warmavalia. 

• momavlis winaSe pasuxismgebloba yovel adamians akis-

ria. imis imedi ar unda hqondes, rom amas mis magivrad 

sxva gaakeTebs. 

• musikis, sityvisa da feris zemoqmedebis Zala Seuda-

rebeli da usazRvroa, is mTeli samyaros, yvelasi da 

yvelafris gamgebelia, azrTa da sulTa mpyrobelia.  

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• adamiani upirvelesad sulieri arsebaa da man TviTon-

ve unda gaacnobieros, rom sulis mdgomareoba cxov-

rebis gzis arCevani da misi konstituciaa. 

• Semoqmedi Taviseburad aRiqvams da qmnis axal samya-

ros. 

• cxovrebaSi „ori mamali“ erTad ubedurebaa. daTmoba 

arcerTs ar surs, ar exerxeba. sruli harmoniisTvis 

dedali aucilebelia. 

• wlebi ki miqrian, magram realurad adamianebi Tavad 

miqrian usasrulo drosa da sivrceSi. 
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• bavSvoba sabolood maSin damTavrdeba, rodesac gu-

liT sayvareli da saTayvanebeli ded-mama, mSoblebi 

dagtoveben. grZnob, TiTqos samyaro dagemxo Tavze 

da miwa gamogecala fexqveS. 

• xelisufali, romelsac im Canafiqris realobisa Ta-

vad ar swams, romlis ganxorcielebasac apirebs, sike-

Tes ver moutans Tavis qveyanasa da xalxs. 

• Semoqmedis niWi, misi SemoqmedebiTi buneba ara marto 

individualuri Tvisebaa, aramed erovnuli Tavisebu-

rebac, genetikuri faqtoric. 

• Semoqmedis qmnileba aRsavse unda iyos faqizi, naTeli 

lirikiT, optimisturi, sicocxlis damamkvidrebeli 

paTosiT, es unda iyos nawarmoebi gamorCeuli mZafri 

dramatizmiT, grandiozuli kulminaciuri afeTqebe-

biTa da aseve, aranakleb STambeWdavi Cumi kulminaci-

ebiT; qmnileba, romelsac adamianisTvis moaqvs umaR-

lesi sibrZne — sicocxlis siyvaruli. 

• gulwrfeloba Seufasebeli simdidrea, mis winaSe yve-

lam qedi unda moixaros. 

• uniWo nawarmoebis Seqmna igivea, zurgi Seaqcio sazo-

gadoebas, miafurTxo momavals da mudmiv Rirebule-

bebs. 

• cxovreba diTirambebs ar gimReris.  

• Semoqmedis valia, gaakeTilSobilos da sulierebiT 

gaalamazos adamianTa samyaro. 

• wyvdiadsa da mdumarebas Taviseburi musika axlavs. 

Semoqmedi Cqamis gaxmianebasac ki grZnobs, qmnis da 

msmenels aziarebs am RvTaebriv musikalur samyaros. 

• yovelTvis unda gaxsovdes da arasodes ar unda dai-

viwyo, rom adamiani gqvia. 

• SemoqmedebaSi individualizmis da improvizaciis uS-

reti Zala gzaa zeciuri simaRlisa da usasrulobis-

ken. 
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• religiis rolis dakninebiT erovnuli sulieri kul-

turis ganviTarebac Semcirdeba. religia aris eris 

umTavresi Tviseba da misi dasusteba eris dasustebas 

gamoiwvevs. 

• geniosi cariel adgilze ar ibadeba, mas winamorbedi 

hyavs. 

• Semoqmedi adamianebis cxovrebas ucnaurobebi Tan 

sdevs, is maTi cxovrebis ganuyofeli nawilia, SeiZle-

ba iTqvas, cxovrebis Tanamgzavria. 

• survilebi xSirad maSin sruldeba, roca is aRar ax-

sovT. 

• qalebi qmnian ganwyobas, zemoqmedeben samyaroze, mar-

Taven mTel msoflios, istoria ki metwilad mamakace-

bis saxelebiT aris gajerebuli. 

• yvelaze mware im xeliT gawnili silaa, romelic adre 

gealerseboda da gefereboda. 

• Znelia daSorde imas, rac mogwons, gaRelvebs da ga-

fiqrebs. sadac ar unda iyo, es grZnoba mudam Tan 

gdevs. 

• adamianebis azrovnebaSi aris ramdenime kiTxva, rome-

lic TiToeulSi individualur asocirebas iwvevs: 

„ra vakeToT?“, „yofna — aryofna?“, „vin aris damnaSa-

ve?“. dRemde gamoucnobi rCeba gamocana, romelSic 

adamianis azrovnebis, grZnobis Tu bedis tragedia 

imaleba. 

• liders verc airCev, verc daniSnav da verc gadaayeneb 

da moxsni, radgan liderebad ibadebian da maTi daniS-

vna da arCeva mxolod Rimilis momgvrelia. liders av-

lens dro, misi moRvaweoba, Sinagani buneba da masSta-

buroba.  

• visTvisac upirvelesi stomaqia, yvelafers sakuTari 

jibiT zomavs. 
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• sayvareli adamianis amosunTqul haersac ki siyvaru-

lis suni asdis.  

• arcTu iSviaTad, problemebi siduxWiris ki ara, rwme-

nis, kulturisa da codnis ukmarobs gamo iCens Tavs. 

  

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• adamiani samyaros sicocxleSi ixilavs. mis sulier 

donezea damokidebuli, Tu rogor aRiqvams mas. 

• adrindeli droidan moyolebuli, xalxs viriviT amu-

Saveben da ZroxasaviT wvelian. zogjer ki iseTi dro 

dgeba, roca umuSevarsac gvarianad wvelian.  

• mecnierebis azriT, garkveuli sizustiT raime movle-

nis prognozireba arcTu ise iolia. politikosebis 

umravlesoba ki TariRebs winaswar asaxelebs xolme. 

• gaTiToebuli adamianebi droTa ganmavlobaSi ukva-

lod ikargebian da qrebian. 

• Wkviani adamiani gamouval situaciebSic ki mzis qveS 

Tavis adgils Tavadve gamoZebnis. 

• beladebs iseTi bedi aqvT, rogoric sxvas aravis, arc 

sicocxleSi da arc saiqioSi maTi mosveneba ar aris.  

• zogjer realobas jobia SemoqmedebiT ebrZolo, mag-

ram, samwuxarod, muStic aucilebeli xdeba xolme. 

• zogjer ideebTan Widili gacilebiT Znelia, vidre 

samxedro ZalasTan gamklaveba. 

• yovelma adamianma Tavisi sulierebis taZari unda aa-

gos da momaval Taobas gaunaTos gza. 

• gabeduli da mamaci qalbatoni ormxrivad momxiblavi 

da mimzidvelia. 

• Zvel, dromoWmul tradiciebze dayrdnobiT axali az-

rovneba ver Seiqmneba, radgan is mxolod saxeSecvli-

li imave Zvels gaimeorebs. 
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• SeiZleba adamians moerio, waaqcio, dasce kidec Zirs, 

magram ver daaCoqo, radgan waqceva daCoqebas ar niS-

navs. 

• Semoqmedis Tvisebaa — samyaros gasxivosnebuli Tval-

TaxedviT aRqma da misi analizi. 

• ers suliereba, kultura da goniereba gadaarCens. 

• cxovrebaSi cvlilebebis Setana rTulia, droTa gan-

mavlobaSi maTi iqidan aRmofxvra ki gacilebiT Zneli. 

• mowinaaRmdegeebi windauxedaobis gamo Tavad awvdian 

erTmaneTs im Toks, romelzec erTi meores Camoax-

rCobs xolme. 

• klasikuri kultura is gauxunari da maradiuli sa-

ganZuria, sadac RvTaebrivi da diadi daviwyebas aras-

dros eZleva.  

• siyvarulis momatebasTan erTad goniereba klebu-

lobs xolme.  

• Semoqmedi adamiani maradiul sicocxles Tavis qmni-

lebebSi agrZelebs. mxolod TiToeulis xvedria, si-

cocxleSive povon aRiareba. 

• yvelaze metad imas unda ufrTxilde, visac Seni eSinia. 

• natifi xelovneba uwinaresad bgeris, frazis, sityvi-

sa da feris gancda, migneba-aRmoCenaa. 

• WeSmariti Semoqmedi adamiani Tavis erovnulobasTan 

erTad msoflios xalxTa inteleqtisa da miRwevebis 

matarebelicaa. 

• Rirsebadakargul jujebs, rogorc wesi, yovelTvis 

aTvalwunebuli hyavT eris saamayo Svilebi. 

• Semoqmedi Tavisi SemoqmedebiT epoqas qmnis, es misi 

epoqaa, romelSic Taobebi aRizrdebian. 

• diadi eris sulierebas nihilizmi arasodes Seepareba. 

• SemoqmedebiTi Ziebis Sewyveta guliscemis Sewyvetis 

tolfasia. 
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• cxovreba erTi gaelvebaa, erTi amosunTqvaa, magram 

aris masSi mudmivobac, romelic grandiozul cvli-

lebebs iwvevs, gardaqmnis samyaros, qmnis axal epoqas. 

• eri maSin daiwyebs aRorZinebas, rodesac misi xalxi 

ganTavisufldeba materialisturi dogmebisa da ur-

wmunobis sindromisgan, daamarcxebs urTierTgautan-

lobas, Surisa da qiSpobis samarcxvino sens. didi epo-

qebi didi rwmeniTa da sulis simtkiciT iqmneba. 

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• poezia sulis musikaa, simRera ki musikis gareSe ar ar-

sebobs. es istoriaa, romelic RiRinebs da mReris.  

• erovnuli damoukideblobisTvis upirvelesad saWi-

roa erovnuli TviTSegneba, Tavisufleba, dedaenis, 

erovnuli kulturis SenarCuneba da ganviTareba. Tu 

yovelive es ugulebelyofili iqneba, mcirericxovani 

eri, SesaZloa, mravali aborigeni tomis msgavsad, sa-

muzeumo eqsponatad gadaiqces romelime didi eris 

imperiis xelSi. 

• cxovrebaSi rasac ar daeuflebi, is Seni arc iqneba.  

• siaxlis Zieba da improvizaciuloba axal sunTqvas ma-

tebs Semoqmedis qmnilebas. SesaZloa avtorma sxva-

dasxva qveynisa da xalxis siuJetebi qargos Tavis 

qmnilebebSi da igi JRerdes da metyvelebdes Tavisi 

erovnuli eniT.  

• Semoqmedis qmnileba unda gamoxatavdes misi samSob-

losa da xalxis suls, amave dros unda iyos Tanamed-

rove da warmoadgendes zogadsakacobrio faseulo-

bebs.  

• sibrZne — talanti, Wkua, codna, cxovrebiseuli ga-

mocdileba, patiosneba da adamianobaa. 
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• didi qmnilebebi da epoqebi iqmneba didi SemarTebiT, 

rwmeniT, niWierebiTa da codniT. 

• Teatri cocxali organizmia, is ar SeiZleba muzeums 

daemsgavsos.  

• demokratia demokrati xalxis Zalauflebaa. 

• istoria mxolod faqtebi ar aris, misi mTeli sicxa-

diT warmosaxva adamianebis keTilgonierebazea damo-

kidebuli. 

• Semoqmedis dauSreteli fantazia mSvenierebasa da si-

lamazeze RaRadi, zebunebrivi wva da sulieri awyveta 

— ukidegano SemoqmedebiTi navardia. 

• mxolod Zlieri fesvis, didi istoriis, kulturisa da 

tradiciebis xalxs ZaluZs gaxdes sxva eris erTguli 

da originaluri nawili ise, rom amave dros mTlianad 

SeinarCunos Tavisi TviTmyofadoba, religia, ena, wesi 

da kanoni.  

• samwuxarod, adamianebma uxsovari droidan daiviwyes, 

rom maT akisriaT udidesi RvTaebrivi misia — yoveli 

Cvengani pasuxismgebelia yvela danarCenze. 

• rodesac qmni erovnul motivebze, ise unda Seqmna, 

rom qmnileba internacionaluri gaxdes. 

• Tu adamianebis sulieri Zalebi amoiwureba, veranairi 

ekonomikuri ganviTareba da siZliere ver ixsnis ers 

gadagvarebisgan. 

• qalisken azriT, gulisa da xorcieli ZaxiliT unda 

miiltvode. 

• zogierT qmnilebaSi Tavad ufali metyvelebs Semoq-

medis kalmis meSveobiT. STagonebis procesSi Semoq-

meds miuwvdomel, sruliad sxva samyarosTan da zeci-

ur ZalebTan, movlenebTan aqvs kavSiri, rac mxolod 

uxilavi samyarosa da Semoqmedis saidumloa... 
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• droebas adamianebi tyuilubralod uCivian, swored 

maT unda gaaumjobeson is. 

• did Semoqmed adamianebs arasodes asvenebT meamboxis 

suli; isini, Sinagani bunebis sidiadis gamo, yovel-

Tvis kritikulad arian ganwyobilni arsebuli usa-

marTlobisadmi. 

• zogjer qurdoba umZimesi tvirTia, radgan arnaxuli 

konkurenciiT sargeblobs. 

• Rirseulma adamianma cxovrebis labirinTebs Suqi un-

da mohfinos. 

• maswavleblebs udidesi misia akisriaT, gansakuTre-

biT ki epoqaTa gasayaris Jams, gzaabneulTaTvis WeS-

mariti gzisken savali gzis Cvenebisa. 

• cxovreba adamianebis vnebaTaRelvis da brZolis da-

usrulebeli arenaa. 

• bunebaSi, iseve, rogorc cxovrebaSi, mdgradi is aris, 

rac harmoniulia. 

• politikis avkargianoba imazea damokidebuli, Tu ro-

gori politikosebis xelSi aRmoCndeba is. politika 

gacilebiT ufro mniSvnelovani da didia, vidre es po-

litikosTa umravlesobas miaCnia.  

• zogierTebis fiqrs azrTan saerTo araferi aqvs, mxo-

lod ocnebaa. 

• kompromisebis, xidan foTlis Camougdeblobis poli-

tika yovelTvis ar amarTlebs, mas Tavisi daniSnuleba 

aqvs. politika mimdinare procesebis adekvaturad 

unda xorcieldebodes da zogjer movlenebs win unda 

uswrebdes.  

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• Semoqmedis Canafiqri SemoqmedebiT procesSi ixvewe-

ba, qmnilebis sulis Camdgmeli ki sanTeliviT iwvis.  
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• qorwineba siyvarulis valdebulebebze gacvlis saze-

imo ceremoniaa. 

• iumori gantvirTvis da negatiuri energiis gandevnis 

saukeTeso saSualebaa. 

• Semoqmedma adamianma Tavisi qmnilebiT iseTi samyaro 

unda Seqmnas, saidanac gamosvla aravis moundeba. 

• vinc ar icis, ra unda, imas miiRebs, rasac sxvebi gaime-

teben misTvis.  

• bednierebisTvis isic kmara, rom yoveldRe amodis 

mze, vsunTqavT haers, gvaqvs wyali da puri, ibadebian 

bavSvebi, JRers musika... 

• adamians cxovrebaSi bevri arCevanis saSualeba aqvs. 

mxolod samSoblosa da mSobels ver airCevs. samSob-

losadmi, ded-mamisadmi siyvaruli Tandayolili 

grZnobaa. 

• Semoqmedi unda gamoirCeodes Tavisi SemoqmedebiTi 

enis demokratizmiT, Tavisi qmnilebiT Seswevdes msme-

nelisa da mayureblis dapyrobis unari, riTac aiZu-

lebs, udrtvinvelad gahyves Semoqmedis azrTa dine-

bas. Tavisi qmnilebiT Caswvdes adamianis sulier sam-

yaros da Caunergos maT imedi, sikeTis gancda da azia-

ros silamazis samyaros. 

• gansakuTrebul emocias da grZnobas badebs qvaSi 

gacxadebuli qandakebis titanuri Zala — sulierebis, 

mSvenierebisa da silamazis WeSmariti taZari, aRsavse 

azriT, siwmindiT, gamorCeuli formis srulyofiT, 

mTliani, mkvidri da maradi; nazi lirikidan drama-

tul vnebamde ayvanili; sivrcisa da drois gansakuT-

rebuli, usasrulo masStabi erovnulobidan ganzoga-

debuli da zogadsakacobrio fenomenSi gansaxierebu-

li.  

• adamianis bedniereba silamazesTan da musikasTan zia-

rebaa.  
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• musikaluri speqtaklis partituris JReradobam 

srulyofilad unda daipyros yurTasmena, xolo dad-

gmam, reJisuram — TvalTaxedva... 

• mwvave problemebis umtkivneulod mogvareba didi xe-

lovnebaa.  

• SemoqmedebiT procesSi rasac ver xedav, is gesmis, 

warmoidgen, mosvenebas ar gaZlevs, rac Sens warmosax-

vaSia, imas qmni da udides netarebas ganicdi. 

• Tanamedrove cxovreba paradoqsebiTaa aRsavse, miu-

xedavad imisa, rom morwmuneni momravldnen, mora-

lurma mxarem ukiduresad dabla daiwyo dacema.  

• Semoqmedi optimistic aris da pesimistic, is sevdana-

revi optimisti adamiania. 

• adre istorias ZiriTadad niWieri adamianebi da meam-

boxeebi qmnidnen. axla yvela cdilobs, Tavi istoria-

Si amoyos. samwuxarod, sanam Setopaven, bevrs aviwyde-

ba WuWyiani fexebis gawmenda.  

• zogierTi mTeli sicocxle erT karze akakunebs, Tur-

me kari SeSlia, is ki kvlav ganagrZobs kakuns. 

• Semoqmedi Tavis qmnilebebSi, msaxiobi ki scenaze, ro-

gorc zeciuri movlena, ise unda brwyinavdnen. 

• Tavdapirvelad saTauri da dasaxeleba warmoaCens 

qmnilebas, Semdeg ki Tavad nawarmoebi gansazRvravs 

qmnilebis sidiades. 

• maimunma sakuTari Tavi sarkeSi rom dainaxa, ironiu-

lad gaeRima, TvalebmoWutulma mravalmniSvnelov-

nad didxans uyura Tavis Tavs da amis Semdeg adamiani 

daibada. 

• adamianebis umravlesoba mxolod im zRudeebs gadaa-

bijebs, rac maT saSualebas ar aRemateba. 

• Semoqmed adamians uzenaesTan uxilavi sulieri urTi-

erToba akavSirebs. 
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• zogjer xalxis yvelaze didi problema sakuTari 

mSobliuri mTavrobaa, romelTan erTadac iZineben da 

iRviZeben, oRond ar vaxSmoben.  

• xelovnebam adamianebs TviTSegneba unda gaufaqizos 

da TiToeuls gulze unda miukakunos. 

  

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• gonieri da Rirseuli xalxi bnelsa da ukuneTSi ar 

aRmoCndeba, miTumetes jojoxeTSi ar amoyofs Tavs. 

• qali RvTaebrivi movlenaa, is sicocxlis arsebobis 

mizania. 

• adamianebi adre iqiT mieSurebodnen, sadac elode-

bodnen, axla ki zogjer iqiT miiCqarian, sadac aravin 

elodebaT. 

• yvelas aqvs ufleba ise ifiqros, rogorc TviTon mi-

aCnia saWirod, es mis inteleqtualur donezea damo-

kidebuli, oRond WeSmaritebis gzas ar unda ascdes. 

• politikosebis gafuWebul saqmes samxedroebi zog-

jer omiT asworeben, Tumca es droebiTi movlenaa, 

radgan nebismieri Zaladoba axal Zaladobas warmo-

Sobs. 

• yvelaze sastikebi da daundoblebi laCrebi arian. 

• zogierTi mTeli sicocxle sikeTes Tesavs, saqveyno 

saqmes akeTebs da TiTo-orola Tu icnobs, zogs ki 

mTeli sicocxle cxviridan TiTi ar gamouRia da yve-

la icnobs. 

• gonebisa da grZnobebis gareSe mniSvnelovani araferi 

Seiqmneba, da Tu iqmneba, ukvalod qreba.  

• yvela dResaswauls Taviseburi naRveli Tan sdevs. 

bednierebas xSirad cremlic Tan axlavs.  
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• politika zneobas mxolod uzneo politikosebs akar-

gvinebs. 

• bibliur xalxs mTeli istoriis manZilze talaxs es-

rodnen, isini ecemodnen kidec, magram maTi varskvla-

vebis sikaSkaSe arasodes ganelebula da mudam camde 

maRldebodnen. 

• mkacr epoqas daundobeli da mkacri liderebi qmnian. 

• xelovneba sikeTis did naTel svetzea dafuZnebuli, 

romelic Cven cxovrebas asxivosnebs da saSualebas 

aZlevs adamianebs, SeigrZnon samyaros silamaze. 

• Semoqmedi ar elodeba STagonebas, is mas arasdros 

tovebs, yovelTvis masSi da mis gverdiTaa. 

• adamiani yvelafers filosofiurad, iumoriT da Tvi-

TironiiT unda umzerdes. 

• sazogadoebaSi enis literaturuli siwmindis daqvei-

Teba da mis sanacvlod provinciuli, kuTxuri Jargo-

nis damkvidreba am sazogadoebis saerTo kulturis 

donis dacemis Sedegia. 

• sityvisa da musikis Serwyma, sityvis aucilebloba mu-

sikaSi uZvelesi droidan warmoiSva, rodesac adamian-

ma moisurva Tavisi azrebis RiRiniT, simReriT gamo-

xatva. musikis Serwyma sityvasTan ki xelovnebaa; ukve 

dasawyisia sinTezuri xelovnebisa. 

• keTilmosurneoba, azrTa gaziareba, dialogi sauke-

Teso, xSirad ki erTaderTi gzaa problemebis mosag-

vareblad. 

• mxolod niWiereba, qvelmoqmedeba da sibrZnea is, rac 

aamaRlebs da warmoaCens adamians. 

• omis iarebs siyvaruli moaSuSebs. amaze Zlieri iaraRi 

ar arsebobs. 

• samyaros yvela Taviseburad xedavs da aRiqvams, maT 

Soris, Semoqmedi adamianic. samyaro rom asaxo, ar 
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aris sakmarisi mxolod gancdis, warmosaxvisa da fan-

taziis qona, saWiroa gqondes analitikuri azrovne-

bis unari, saWiroa am samyaros swori SegrZneba da ase-

ve sworad asaxva. xolo fantaziis unari Semoqmeds sa-

Sualebas aZlevs Seqmnas Tavis warmodgenaSi aRTqmu-

li da gardatexili realuri samyaro. 

• SesaZloa xalxi dumdes, magram Zalian xSirad, dumili 

sagangaSod rekavs xolme. 

• qvaSi gacxadebuli uZvelesi istoria saocari Zeglia 

Cveni warsulisa, siZvelisa Tu kulturis umaRlesi 

donisa. qvaSi Cakiruli, gaqvavebuli, magram saocrad 

metyveli, amRerebuli udidesi xelovneba utyuari 

niSania kacobriobis uxsovar droTa urRvevi kavSiri-

sa dRevandelobasTan. 

• ocneba alamazebs adamianis cxovrebas. zogjer fuWi 

ocneba imedgacruebas iwvevs, magram ra qnas adamianma, 

sicariele ramiT xom unda Seavsos. 

• sxvebze Zlieri imarjvebs, sakuTar Tavze ki — uZlie-

resi. 

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• mSvenierebis qmna samyarosa da RvTis mimarT gatyor-

cnili naTeli sxivia. iyo Semoqmedi da, saerTod, niWi-

eri adamiani — mZime tvirTia.  

• adamianma unda Seqmnas Tavisi mravalmniSvnelovani da 

saintereso samyaro da farTod unda gauxsnas yvelas 

masSi Sesasvleli kari.  

• drom ki ar unda Segqmnas, piriqiT, dro da droeba Ta-

vad unda Seqmna.  

• adamiani droTa ganmavlobaSi icvleba, gamocdilebas 

iZens, inteleqts srulyofs, magram adamianuri natu-
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ra wlebis ganmavlobaSi mniSvnelovan cvlilebebs ar 

ganicdis. 

• samoTxeSi wminda adamiani xvdeba, radgan Tavad wmin-

danSia samoTxe.  

• vinc cxovrebaSi uwignod mogzaurobs, is butaforiaa. 

• mTavrobis moxelis kari mZimed iReba. zogierTs, sanam 

iqamde miaRwevdes, Zal-Rone eleva da kars veRar ereva.  

• araraobidan araraoba aRmocendeba, droTa ganmavlo-

baSi sarevelasaviT mravldeba da irgvliv yvelafers 

araraobad aqcevs.  

• istoriul raritetebs, iseve, rogorc adamianebs, Ta-

visi bedi da ubedoba sdevT. 

• rogorc wesi, xalxs cxovrebis donis minimums isini 

uweseben, vinc cxovrebis donis maqsimumiT arian uz-

runvelyofilni. 

• jujebis politikas juja marTavs, is mxolod juje-

bis warmodgenaSia giganti.  

• zogjer rogori brwyinvale tragediac ar unda dawe-

ro, mas komedias amjobineben, imitom, rom xalxi gar-

TobiT cdilobs uamravi dardis gaqarvebas. 

• yvelaze didi da mniSvnelovani Zeglebi xalxis gu-

lebSia aRmarTuli. 

• mosaubris gulidan gamosuli sityvebi msmenelis 

gulSi aRwevs.  

• RmerTis arsebobis gamcnobierebeli ufro bevria, 

vidre misi WeSmariti mimdevari, rac cxovrebis avkar-

gianobaze TvalnaTliv aisaxeba. 

• Semoqmedi adamianis erT-erTi damaxasiaTebeli Tvise-

ba TviTmyofadobaa; azrovnebis, moqmedebis, cxovre-

bis wesisa Tu grZnobebis gamoxatvis Tavisebureba, 

rac mis Semoqmedebas sxva avtorTa nawarmoebebisgan 

gamoarCevs. 
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• uvici adamianebi fuW saqmes did mniSvnelobas imitom 

aniWeben, rom mniSvnelovani saqme ar esmiT. 

• suliereba is udidesi saganZuria, romelic Zalas ma-

tebs da axangrZlivebs eris arsebobas. 

• qali gamocanasaviTaa, sanam ver amoxsni, misdami inte-

resi ar gineldeba da yovelTvis iarsebebs.  

• WeSmariti Semoqmedi dros ar emorCileba, Tavisi 

qmnilebiT mas Tavad imorCilebs. 

• gulwrfelobaze metad qalebis umravlesobas kom-

plimentebi ufro xiblavs. 

• yovelTvis frTxilad unda iyo imasTan, visac ZaliT 

imorCileb. 

• zogs gamarjveba xiblavs, zogs brZolis procesi, 

zogs erTic da meorec, oRond sxvebis monawileobiT. 

• rodesac mSobliur keras toveb, sanTeli daanTe, ra-

Ta warsuli gaabrwyinos da momavlis gza gaginaTdes. 

• civilizaciis gariJraJze xalxma maSin daiwyo Sroma, 

rodesac erT-erTma maTganma xelSi joxi daiWira. 

• geniosebSi mTeli sicocxlis manZilze miamiti bavSvi 

cocxlobs. garemocvasTan damokidebulebaSi Tavise-

burebi xSirad gansxvavebulebi da ucnaurebic arian, 

maTi qmnilebebi ki samyarosTan absolutur harmonia-

Si arian. 

• zogjer mTavroba sakuTar xalxs zurgs imitom aq-

cevs, rom SiSobs, maTi saxis danaxvaze xalxma zurgi 

ar Seaqcios. 

• evolucia xelmeored maSin daiwyeba, roca maimunebi 

kidev erTxel igrZnoben Tavs adamianebad. 

• arasodes SeirTo colad iseTi qali, visTanac cxov-

reba SeiZleba. colad iseTi qali unda SeirTo, vis ga-

reSec cxovreba ar SegiZlia. 
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• sulelebis gareSe cxovreba interesmoklebulia, maT 

gverdiT adamianebis umravlesoba ufro Wkviani Cans. 

 

guram paataSvili — `maestros azrTa samyaro“ 

 

• pirovnebis gardaqmnis procesSi mkveTri cvlileba, 

orientaciis Secvla da axali faseulobebisken mouT-

meneli swrafva mudmivad ganaxlebadi aRmafrenis 

procesia. 

• taZari yovelTvis Tavis adgilze dgas. vinc misken mi-

maval gzas gahyeba, taZari iq daxvdeba, vinc ar gahyve-

ba, taZari mainc iq iqneba.  

• gonebadaxSuli adamianebi Tavisuflebas Taviseburad 

aRiqvamen. Tavisufleba gonebrivad moazrovne adami-

anebis xvedria. 

• TviTironia mxolod Zlier da ganaTlebul adamianebs 

axasiaTebT. 

• didi pirovnebis saxels gardacvalebis Semdegac Se-

uZlia gauwios mniSvnelovani samsaxuri ara marto Ta-

vis ers da qveyanas, aramed sxva xalxsac.  

• adamianebi arcTu iSviaTad erTmaneTisgan imas iTxo-

ven, risi gacemac erTmaneTisTvis arcerTs ar surs.  

• bedniereba saukeTeso megobari namdvilad ar aris. 

xSirad is maSin gewveva, roca dalxinebuli xar da 

gtovebs, roca Tavs cudad grZnob. 

• pirovneba qmnis istorias. maszea damokidebuli, ro-

gor gardaqmnis garemos, rogor gaaumjobesebs mas.  

• silamaze da Wkua udidesi Zalaa, zogjer Zalaufle-

bac ki. 

• naTeli adamiani momavali Taobis win danTebuli san-

TeliviTaa, romliskenac ki ar midixar, mifrinav, ki 

ar miiltvi, migixaria. 
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• politikas araferi esaqmeba xelovnebaSi. politika 

unda hqondes saxelmwifos da is ar unda iyos mouqne-

li, SemTxveviTi da spontanurad gamoxatuli. 

• mxolod Rirseul adamians ZaluZs adamianebi bedni-

erhyos. adamianebis gabednierebaze umaRlesi misia da 

jildo ar arsebobs. 

• xalxi im udidesi kulturis nawilia, romelic yvela 

xalxma Seqmna. 

• ocneba didebuli ramaa, magram fantaziad gadaqceu-

li ocneba — iluziaa. 

• biblia gvaswavlis, giyvardes moyvasi Seni, cxovreba 

ki gvixsnis, Tu rogor da ratom. 

• manamde iqneba yvelaferi kargad, sanam kacobriobas 

RmerTi uTmens. 

 

Guram Paatashvili 

The World of Maestro’s Ideas 

Summary 

The first and second parts of Guram Paatashvili’s book “Pages of 
Life and Activity” have been published. The book depicts the life and 
activities of the well-known author, public figure, composer, scientist, 
publicist, laureate of international awards, academician Guram Paata-
shvili. The work contains a collection of his thoughts “The World of 
Maestro’s Ideas”. The book is intended for a wide circle of readers. 

We are offering a passage from the second part of this book. 
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iakob ofiri 

saqarTvelos ebraelTa avangarduli  

roli maTi rwmenis SenarCunebisa  

sabWoTa sinamdvileSi 

cnobili faqtia, rom sabWoebis ideologiis erT-erTi 

mTavari kredo iyo aTeisturi, antireligiuri politika. 

maT moaxerxes saerTod, religiis da, kerZod, ebrauli re-

ligiis miviwyeba masebSi. ikicxebodnen da idevnebodnen ek-

lesiebSi, meCeTebSi Tu salocavebSi mosiაrule pirovnebe-

bi, miT umetes, Tu maT raime mniSvnelovani Tanamdeboba 

ekavaT. maT mier aRiarebuli erTaderTi religia iyo ko-

munisturi ideologia. swored am dros gaxda saqarTvelo, 

saqarTvelos ebraeloba, ebrauli religiis, tradiciebis, 

adaT-wesebis da TaobaTa aRzrdis samWedlo. is tradicie-

bi da adaT-wesebi, romelic mama-papaTa mier iqna SenarCu-

nebuli da gadacemuli momaval Taobebze, iyo ebrauli 

eris SenarCunebisa da gadarCenis garantia. maT esmodaT, 

epoqis mixedviT, Tu rogori moTxovna iyo Cveulebrivi 

tradiciuli sagnebis SeswavlaSi, magram erTi wuTiTac ar 

iviwyebdnen `Talmud Toras~, Toris swavlebas. 50-ian 

wlebSi, moskovSi, sabWoTa kavSiris mTavari rabinis, emanu-

el (Slomo) Sliferis TaosnobiT, gaixsna Toris swavlebis 

umaRlesi instancia, `ieSiba~, romlis kontingentis 60%-

ze mets patara saqarTvelodan wargzavnilebi Seadgen-

dnen. `briT mila~ — windacveTa da misi mniSvneloba ebra-
ul religiaSi. sabWoTa sinamdvileSi, sayovelTaod cnobi-

li da saocnebo iyo saqarTvelos SavizRvispireTis ku-

rortebi, sabWoTa riviera — afxazeTi da misi margaliti — 

qalaqi soxumi. xSiri iyo xolme SemTxvevebi, rodesac sak-

maod soliduri pirovnebebi, 40-60 wlis asakSi, Camosulebi 

dasasveneblad, am sanatrel dros TavianTi mSoblebis mi-



 82 

er daSvebuli Secdomis gamosworebaSi wiravdnen da ike-

Tebdnen windacveTas — `briT milas~. aseT asakSi windacve-

Tis gakeTeba sakmaod saSiSicaa da misi reabilitacia did 

drosac iTxovs. es ara marto arasasiamovno procesi iyo, 

aramed sakmaod saxifaToc. poststalinis da xruSCovis pe-

riodis dros, sakmaod saxifaTo iyo yvelaferi religiu-

ri, miT umetes ebrauli, magram amas isini ar uSindebodnen. 

soxumis rabini `asir cioni~ — cionis patimari, rabi xaxam 

Slomo boTeraSvili sakmaod gamocdili moeli (windacve-

Ta) iyo. mas aTobiT aseTi operacia hqonda gakeTebuli. sa-

locavis win cxovrobda abram biniaSvili, Temis erT-erTi 

pativsacemi pirovneba, ojaxi, sadac es adamianebi gadiod-

nen reabilitacias. es zogjer 3 kviraze metxans grZelde-

boda. yvelaferi uangarod, yovelgvari anazRaurebis ga-

reSe keTdeboda. da es Suaxnis adamianebi, romlebsac, xSir 
SemTxvevebSi, sakmaod didi Tanamdebobebic ekavaT, siama-

yiTa da kmayofilebiT tovebdnen soxums da srulebiT ar 
ganicdiden, rom es dasvenebis dReebi gaatares arcTu ise 

Cveulebriv sakurorto formaSi, mxolod da mxolod imi-
tom rom Tavi egrZnoT ebraelebad. saqarTvelos ebraelo-

ba yovelTvis gamoirCeoda Tavisi sulieri winamZRvrebiT, 

rabinebiT, melamdebiT (Toris maswavleblebiT), gabaebiT 

(Temis xelmZRvanelebi) da, saerTod, yvela ebraelis, qa-

lebis Tu mamakacebis TavgamodebiT, romlebic arafers ar 

iSurebdnen rwmenisa da Temis gaZlierebisaTvis. amis erT-

erTi mWermetyveluri magaliTi dafiqsirda 1952 wels. 

mTavrobis mier gamogzavnil buldozerebsa da traqto-

rebs, romlebic miemarTebodnen Tbilisisa da quTaisis, 

onisa da sxva qalaqebis salocavebis dasangrevad, ebraeli 
qalebi, TavianT mcirewlovan bavSvebTan erTad, gadaeRob-

nen am mZime teqnikas, dasxdnen Sua quCaSi, rom barikadebad 
cocxali dabrkoleba daxvedroda mZime teqnikas, da ase 

gadaarCines es istoriuli nagebobebi, romelnic Tavise-
buri matianea saqarTveloSi ebrauli Temis cxovrebisa. 
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Cveni Tanamedrove istoriidan SeiZleba moviyvanoT faqti, 

romelic Cveni Taobis rabinebsa da salocavis gabaebs exe-

ba da sakmaod kargad gviCvenebs im suliskveTebas da Tav-

ganwirvas, riTac isini iyvnen ganmsWvalulni. 1969-1970 

wels, rodesac aliis karebi daketili iyo, didi gavlena 

qonda ebraul Temze 6-dRiani omis Sedegebs. adre ojaxe-

bis nawilma miiRo israelSi Casvlis ufleba. CasvlisTana-

ve maT gamoagzavnes uamravi mosawvevi, vizebi da mTavroba 

iZulebuli gaxda gza Caeketa. uSiSroebis komitetma (kgb) 

mimarTa ebraeli eris warmomadgenlebs, romlebsac ase Tu 

ise raime Tanamdeboba ekavaT, presis saSualebiT emxilaT 

`israeli agresorebi~, amasTanave, gaecnoT farTo mase-

bisTvis, Tu rogori jojoxeTuri cxovrebaa israelSi, 

rom arcerTi saRad moazrovne adamiani ar datovebs sab-

WoTa samoTxes da ar gaemgzavreba iq sacxovreblad. maT-

Tan erTad komitetma mimarTa saqarTvelos wamyvani sa-

locavebis rabinebsa da gabaebs (Temis xelmZRvanelebs), 

daegmoT israeli da moewodebinaT TavianTi mrevlisTvis 

ar efiqraT israelSi wasvlaze (dokumenti micemuli iyo 

xelis mosawerad). yvelasaTvis cnobilia, Tu ras niSnavda 

kgb-Tvis uaris Tqma. komiteti aZlevda misTvis sasurvel 

teqsts da maT xeli unda moeweraT presaSi dasabeWdad. 6 

varianti werilebisa miawoda komitetma rabinebs xelis 

mosawerad, aqedan 3 variantSi mkafiod Cans arasasurveli 

winadadebis gadaSla. saboloo varianti ki aris umaRlesi 

diplomatiis xelovnebis gamomJRavneba. miRebuli vari-

anti Seicavs mowodebas mSvidobisaken da sisxlisRvris 

saswrafo Sewyvetisaken. erTi sityvac ki ar aris israeli 

`agresorebis~ dagmobaze da israelSi arasvlis Sesaxeb. 

saboloo varianti imdenad gansxvavdeboda komitetis mi-

er SeTavazebuli da sasurveli variantisagan, rom es arc 

ki gamouqveynebiaT. saqarTvelos mTavari rabinis, xaxam 

rafael elaSvilis vaJi, aroni, igonebs, rom, rodesac ma-

mas, sxva rabinebTan erTad, ibarebdnen komitetSi teq-
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stis SesaTanxmeblad, is ar iyo darwmunebuli saRamos 

saxlSi dabrundeboda Tu ara. es ar iyo litoni sityvebi 

da usafuZvlo SiSi, aramed es iyo maSindeli sinamdvile.  
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Tbilisis mTavari rabini yimanuel daviTaSvili ram-

denjerme iyo dakavebuli kgb-s mier, nawamebi mis sarda-

febSi, wveric ki gaparses; sabWoTa kavSiris sxva rabineb-

Tan erTad ganicdida zewolas, raTa moewodebina Tavisi 

jamaaTebisTvis ar wasuliyvnen israelSi, magram ar gaty-

da. rodesac saqarTvelos uSiSroebis komitetis ufros-

ma, inaurma, sakmaod mkvaxed uTxra, an xels moawer, an, 

arada, CvenTan geqneba saqmeo, misi pasuxi aseTi iyo: 

`Cven dReSi 3-jer vloculobT da samivejer vTxovT 
maRal RmerTs israelSi asvlas, ierusalimis naxvasa da iq 

locvas. me Torisa da RmerTis winaaRmdeg ar wavsulvar 
da arc exla waval~. aseTi Tavgamodebis magaliTebi mra-

valia ebraelTa Temis rabinebSi. gavixsenoT, meore msof-

lio omis Semdeg, ebraelTa antifaSisturi komitetis 
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darbeva, romelsac mohyva eqimTa saqme, sadac me-4 sammar-

Tvelos, kremlis poliklinikis eqimebs, romelic ZiriTa-

dad ebraeli eqimebisagan iyo dakompleqtebuli, bralad 

edeboda stalinisa da politbiuros sxva wevrebis mowam-

vlis cda. qveyanaSi mZafri antisemituri qari qroda, ro-

melsac politikuri antisemitizmic daemata. iyo SemuSa-

vebuli ebraelTa gadasaxlebis gegma, Soreul aRmosav-

leTSi da birobijanSi mzaddeboda barakebi maT misaRe-

bad. ebraelTa antifaSisturi komiteti, omis dros da mis 

Semdegac bevr samSvidobo misias asrulebda. 1947 wlidan 

Seicvala mTavrobis politika maTdami da Semdegi etapi 

maTi dadanaSauleba iyo kosmopolitizmSi. daiwyes maTi 

dapatimreba da mzadeba didi sasamarTlo procesis, rom-

lis dasasruli unda yofiliyo ebraelTa deportacia 

sabWoTa kavSiris evropuli nawilidan. sruliad mou-

lodnelad, gamoZiebis procesi gaWianurda, dapatimre-

bulebi sakmao simtkices iCendnen. saqme iqamdec mivida, 

rom umaRlesi sasamarTlos Tavmjdomare Cencovma moax-

sena malenkovs, rom iuridiuli safuZveli braldebebs 

ara aqvso. malenkovis pasuxi iyo: `sabWoTa xalxma ukve 

gamoutana sabraldebulo ganaCeni qveynis mtrebs, rac 

damtkicda politbiuros sxdomaze. midiT da SeasruleT 

politbiuros gadawyvetileba~. pirveli msxverpli iyo 

mixoelsis mkvleloba. antifaSisturi komitetis saqmis 

gamo daapatimres 110 adamiani, 13 maTgans miusajes dax-

vreta, 20-s ki 25 wliT Tavisuflebis aRkveTa. sasikvdilo 

ganaCeni miesajaT: lazovskis, ferers, iuzeroviCs, Sime-

loviCs — botkinis saavadmofos mTavar eqims, kvitkos, 

markinsgofs, Steins, berzelsons, zuskins, talmins, va-

tenbergs, teumins, vatenberg-ostrovskaias. maTdami wa-

yenebuli braldeba iyo SpionaJi da antisabWoTa moqmede-

ba. es cnoba miRebulia doqtor iakob aizenStatis gamok-

vleviTa da momswre pirebis gamokiTxvidan. es masala mom-

zadda Seli Sraimanis da iana toporovskis Jurnalistu-



 87

ri gamokvlevidan beniamin dodini da zeev bar-selas mo-

nawileobiT, saerTo saTauriT `antiebrauli kampania 

stalinis sicocxleSi~, qvesaTauriT `reJimis ukanaskne-

li saidumlo~. rogorc zemoT aRvniSneT, saqmis gaWianu-

rebis gamo, ebraelTa gadasaxlebas azri ar hqonda. axali 

sababi am barbarosuli qmedebisa iyo eqimTa saqme, romlis 

sasamarTlo procesi mimdinareobda 1953 wlis 5-7 marts. 

am satanisebur grandiozul gegmas bolo mouRo sta-

linis gardacvalebam. yvela es movlena exeboda saqar-

Tvelos ebraelobasac. isinic elodebodnen, rom Rame ma-

Tac moakiTxavdnen da gauyenebdnen gzas Soreuli mxaree-

bisken, rogorc es, ufro adre, moxda berZnebis, yirimis 

TaTrebis da iraneli ebrelebis, laxluxebis mimarT. pa-

ralelurad daiwyo ebraelTa salocavebis daketva da 

ngreva. zemoT vTqviT, Tu rogor gadaarCines quTaisSi da 

TbilisSi salocavebi dangrevas. am ngrevas ver gadaurCa 

soxumis salocavi. TbilisSi da quTaisSi gakeTebuli ana-

lizis Sedegad, mTavrobam, soxumSi, dilis 4 saaTze, ro-

desac yvelas eZina, daiwyo salocavis ngreva. me, bavSvi, 

momswre var am vandaluri aqtis. ngrevis procesis dros, 

jamaaTis wevrebi, cremlebiT savse, Sediodnen salocavSi 

da gamohqondaT wminda wignebi da sefer Torebi, raTa ga-

daerCinaT isini ganadgurebisagan. ~inkviziciis~ es maxvi-

li Sewyda stalinis gardacvalebis Semdeg, Tumca bevri 

SezRudva ZalaSi mainc darCa. TiTqmis SeuZlebeli iyo 

ebraeli abiturientebis umaRlesSi miReba, ebrauli 

erovnebis specialistTa Tanamdebobebze daniSvna. qveya-

naSi mZvinvarebda Seurigebeli brZola yvela religiis 

da, gansakuTrebiT, ebrauli religiis winaaRmdeg. ikete-

boda salocavebi, ikrZaleboda Toris swavla bavSvebi-

saTvis da axalgazrdebisaTvis TiTqmis SeuZlebeli gaxda 

adaT-wesebis dacva. zustad am gamZvinvarebuli wiTeli 

teroris dros, saqarTvelos ebraelobam gaugonari wina-

aRmdegoba gauwia sabWoTa daTrgunvis aparats. daketili 
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Talmud Toris magivrad, saxlebSi ixsneboda Toris swav-

leba, maswavleblebic da moswavleebic, safrTxis miuxe-

davad, agrZelebdnen swavlas, ikvleboda qaSeri xorci, 

yvela axaldabadebul vaJze keTdeboda winadacveTa, fe-

saxisTvis cxveboda maca, yvela wesis dacviT. ebraelTa 

ojaxebis 95% icavda siqaSresa da ojaxis siwmindes. es 

yvelaferi keTdeboda didi safrTxis qveS. Cveni Temis ra-

binebi da melamedebi, xSir SemTxvevaSi, sicocxlis fasa-

dac ki ar urigdebodnen religiaze am Semotevebs, radga-

nac amaze daTanxmeba niSnavda srul asimilacias. saqar-

Tvelos gasabWoebisTanave daiwyes ebraelebze nadiroba 

da asze meti ebraeli daxvrites, asobiT gadasaxlebuli 

sakoncentracio banakebSi. saqarTvelos rabinebis Seuri-

gebeli brZoliTa da TavgamodebiT iqna SenarCunebuli 

rwmena da adaT-wesebi, romlebmac moupoves saqarTvelos 

ebraelobas avangarduli roli mTel sabWoTა sivrceSi. 

 

aq mocemulia saqarTveloSi moqmedi salocavebis sia. amaT gar-

da, salocavebi moqmedebda zugdidSi, zestafonSi, SorapanSi da 

kidev sxva adgilebSi, romelTa Sesaxeb cnoba ar gagvaCnia. es sia 

gakeTebulia 1951 wlis aRweriT. 
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Jacob Ofir 

The Leading Role of the Jews from Georgia  
in the Preservation of Jewish Religion  

during Soviet Reality 

Summary 

The article deals with the leading role of Georgian Jews in the 
Soviet reality expressed in young generations’ provision with Jewish 
habits and traditions, as well as Torah studies. Despite the governmen-
tal suppressions and frequent cases of physical persecution and destruc-
tion, clergymen of the Jewish community continue all the rituals ser-
ving in underground conditions: circumsicion, Torah studies and 
traditions observance, kosher meat was cut, matzo was baked, etc. Over 
30 synagogues operated in Georgia at the time. These traditions and 
habits observed by ancestors and transferred to further generations were 
a guarantee for the Jewish nation salvage and rescue.  

Rest at the Black sea resorts was a dream for many people in the 
Soviet times; Soviet Riviera was Abkhazia and Sokhumi was its pearl. 
In frequent cases quite solid persons, 40-60 years of age arrived there 
for rest and sacrificed their precious time in order to correct the errors 
made by their parents and underwent circumcision. It was quire a 
dangerous and unpleasant process in the above-mentioned age. These 
persons, who in frequent cases were high-ranked officials, were not 
sorry that they spent their rest days in the form which was not usual for 
those staying at resorts, as they wished to feel they were Jews.  

After the war, the government changed their attitude to the Jewish 
anti-fascist committee, and they were accused of cosmopolitism. The 
further move was the application of legal proceedings against them. It 
was just staged, which was testified when the Chairman of the Supreme 
Court Chentsov reminded Malenkov that the accusations were not 
legally substantiated. Malenkov answered: “The soviet people have 
already passed a guilty verdict to enemies of the country, which was 
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confirmed on the Political Bureau proceedings. Let’s execute the 
decision made by the Political Bureau. The first victim was Michoels 
who was killed. 110 people were arrested on the case, 13 of them were 
sentenced to death, while 20 others – to 25-year imprisonment.  

The death sentence was passed to Lazovski, Ferer, Yuzerovich, 
Shimelovich – Chief Doctor of Botkin hospital, Kvitko, Markigof, 
Stein, Berzelson, Talmin, Vatenberg, Teumin, Vatenberg-Ostrovskaya. 
They were accused of espionage and Anti-Soviet activities. After that 
the doctors’ case was started. Medical doctors of the Kremlin polyclinic 
4th unit, who were basically Jews, were accused of Stalin and the 
Political Bureau members poisoning. The purpose of all that was the 
Jewish community deportation from the European part of the country to 
Birobijan and Far East. Stalin’s death interfered with this Satanic plan. 
This is what the conditions under which Georgian Jews had to observe 
their identity and habits were like. 
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marika mSvildaZe 

imperatoris kulti romis imperiis 

religiur sistemaSi 

xmelTaSuazRvispireTis imperiad gadaqcevis Semdeg, 

romis religiis mier aRmosavluri warmarTobidan miRe-

bul iqna saxelmwifos umaRlesi saero moxelis gaRmer-

Tebis tradicia, rac romSi imperatoris kultSi gamoixa-

ta.1 imperatoris kulti imperiis yvela, maT Soris dasav-

leTis provinciebSic gavrcelda, sadac imperatoris 

kultis winamorbedad aleqsandre makedonelis gaRmer-

Teba SegviZlia miviCnioT. swored igi iyo pirveli evro-

pul sinamdvileSi, vinc Tavi RmerTebs gautola da RvTa-

ebrivi Tayvaniscema moiTxova. 

imperatoris kulti warmoadgenda saxelmwifosadmi 

araumetes politikuri loialobis dadasturebas, ro-

melsac religiuri elferi dahkravda. imTaviTve unda 

aRiniSnos, rom romSi arsebuli imperatoris kulti sag-

rZnoblad gansxvavdeboda mis mier dapyrobil aRmosav-

leTis qveynebSi arsebuli mbrZaneblis kultisagan. iT-

vleba, rom cocxali imperatoris kulti romSi ar arse-

bobda. iyo mxolod misi geniisadmi Tayvaniscemis gamoxa-

tuleba.2 rac Seexeba mcire aziis provinciebsa da egvip-

                                                            

1 avgustusis gaimperatorebamde, respublikis xanis romSi 
iulius keisris sicocxlis bolos adgili hqonda diqtato-
ris rangSi mis `RvTaebriv Tayvaniscemas~ (caelestes honores). 
ufro metic rodesac antoniusma kleopatra colad SeirTo, 
isic, meuRlesTan erTad, RvTaebrivis rangSi avida da ofi-
cialurad dionise-osirisad, kleopatra ki afrodite-isidad 
iwodeboda. 

2 aRniSnuli faqtis dadasturebad SegviZlia miviCnioT sveto-
niusis mier moyvanili vespasianes sityvebi sikvdilis win: 
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tes, imperatoris kulti aq arsebobda elinisturi mode-

lis mixedviT — `RvTaebrivi mmarTveli~ [2. 689-690]. 

oqtaviane avgustusi mTavar amocanad iuliusebis 

gvaris RvTaebriobis aRiarebas miiCnevda, rac, imTaviTve, 

sakuTari Tavis gaRmerTebasac niSnavda. aqedan gamomdi-

nare, igi did mniSvnelobas aniWebda venera winapris pro-

pagandas. jer kidev iulius keisarma, farsalosTan brZo-

lis Semdeg, Zv.w. 46w. augo taZari veneras da mas venera wi-

napari (Venus Genetrix — eneusis gvaris, romelsac iuliu-

sebic ganekuTvnebodnen, RvTaebrivi winapari) uwoda 

(Suetonius, De vita Caesarum, Iulius, 6; Velleus Paterculus, Historiae 

Romanae libri, II, 41).1 avgustusis religiuri reformidan 

moyolebuli ki, venera, marsTan, erTad ukve romaeli 

xalxis winaprad iTvleboda.  

Zv.w. 29 wels oqtavianem iulius keisris cxedris daw-

vis adgilas mis saxelze taZari aagebina. mogvianebiT, 

Zv.w. 2 wels iulius keisris mkvlelobis adgilas, avgus-

tusis forumis centrSi, keisris pativsacemad Zveli ro-

mauli RvTaebis — marsi SurismaZieblis (Templum Martis 

Ultoris) saxelze taZari aaSenebina, romelsac gansakuTre-

buli mniSvneloba eniWeboda romis cxovrebaSi. aq impera-

toris ojaxis wevrebi srulwlovnad gaxdomis dRes 

msxverpls swiravdnen RmerTebs. aqedan magistratebi mi-

emgzavrebodnen provinciebSi. aq triumfators mohqonda 

Tavisi nadavli. aq daabrunes parTielebis mier romisaT-

vis dabrunebuli banerebi... 
rogorc svetoniusi gadmogvcems, sakuTar TavTan 

dakavSirebiT oqtaviane TavSekavebas iCenda (Suet., Aug., 

                                                                                                                       

`vai! mgoni RmerTad unda viqce~; `Vae! puto deus fio~ (Suet., De vita 
Caesarum, Divus Vespasianus, 23,4).  

1 Zv.w. 44 w. moWril monetis aversze iulius keisari, xolo re-
versze gamarjvebuli veneraa (Venus Vicrtix) gamosaxuli. 
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52).1 magaliTad, aRmosavleT provinciebSi, saidanac misi 

gaRmerTebis procesi daiwyo, avgustusma ufleba misca 

ara marto mis saxelze, aramed `romisa da avgustusis~ 

saxelebze aegoT taZari. `romisa da avgustusis~ kultebi 

gavrcelebuli iyo imperiis dasavleTis provinciebsa (ma-

galiTad, galiaSi, sadac `romisa da avgustusis~ saxelze 

agebuli sakurTxeveli Zv.w. 12 wlis 1 agvistos akurTxes) 

da italiis ramdenime qalaqSi: nola (Nola), tiburi (Tibur 

– Tanamed. tivoli), patavia (Patavium – Tanamed. padua), 

tuskulumi (Tusculum). aq gvxvdeba agreTve avgustalebis 

qurumTa kolegiebi, romlebic avgustusis Tayvanisce-

masTan iyvnen dakavSirebulni. iyo SemTxvevebi, rodesac 

avgustusis kulti erwymoda sxva RvTaebebis, magaliTad, 

herkulesisa da merkulis kultebs [5.148].  

avgustusi cdilobda romis mosaxleobis religiuri, 

moraluri da socialuri cxovrebis reformirebas, re-

ligiuri ritualebis aRdgenas, Zveli romauli RvTaebe-

                                                            

1 oqtaviane avgustusi iyo romis umaRlesi qurumi — didi pon-
tifikosi. igi iyo agreTve avguri, sibilaTa wignebis Semnaxavi 
TxuTmetTa (kvindecivmirebi) kolegiis wevri, romis oTx udi-
des qurumTa kolegiidan erT-erTis — Svidi epulonis kole-
giis wevri (maT romis kapitoliumis triadis — iupiteri, 
iunona, minevra — saxelze sazeimo trapezis mowyoba evalebo-
daT), avraleli Zmebis kolegiis (Tormeti qurumisagan Sem-
dgari kolegia, romelic dakavSirebuli iyo Zvelitalikur 
RvTaeba deasTan. loculobdnen mosavlisaTvis) wevri. tici-
ebisa da fecialebis (oci qurumisagan Semdgari Zmoba, romel-
Ta daniSnulebasac xelSekrulebebis dasadebad molaparake-
bebis warmoeba warmoadgenda). qronologiurad es ase gamoi-
yureboda: Zv.w. 48 w. oqtaviane iyo pontifikosi, Zv.w. 12 wli-
dan — didi pontifikosi. Zv.w. 41 wlidan iyo avguri, kvindeciv-
miri — daax. Zv.w. 37-35 wlebidan, epuloni — daax. Zv.w. 16-13 
wlebidan. feciali — Zv.w. 32 wlidan, rodesac man omi 
gamoucxada kleopatras. ticiebisa da avraleli Zmebis wevri 
— Zv.w. 12 wlidan. avgustusi zrunavda qurumTa Statisa da ma-
Ti prestiJis gazrdaze (Suet., Aug., 30, 3.) [5.146-147]. 



 94 

bis — marsi, apoloni, venera — propagandas (isini gamoisa-

xebodnen monetebze, xelovnebis nimuSebze, sabeWdaveb-

ze...). igi restavracias ukeTebda Zvel romaul taZrebs. 

man aRadgina Zveli romauli RmerTebisadmi miZRvnili 82 

taZari. maT Soris: minervas, iunona cererasa da iupite-

ris taZrebi aventinze (Aventinus), kvirinusis (Quirinus ) 
taZari kapitoliumze... axali taZari aagebina apolonis, 

vestas saxelze...  

avgustusis restavratoruli politikis Sedegs war-

moadgenda iuliusis kalendris mowesrigeba, rodesac 

romis senatma (avgustusis survilisamebr) seqstiliis 

Tves oqtavianes pativsacemad avgustusi — agvisto 

(augustus – agvisto) (Liv., Epit., 134), xolo ufro adre ki 

kvintiliis (Quintilis – mexuTe) Tves keisris pativsacemad 

— misi dabadebis Tves — ivlisi (Julius) uwoda.1 

romSi TandaTan yalibdeba swavleba imis Sesaxeb, rom 

RmerTebma swored imperatorebi airCies dedamiwaze sa-

kuTar warmomadgenlebad, ris gamoc qveSevrdomebisagan 

iTxovdnen ara mxolod imperatoris kultisadmi miZR-

vnil ritualebSi monawileobis miRebas, aramed maTdami 

WeSmarit rwmenasac. RvTaebrivi imperatorisadmi rwmena 

da erTguleba gaigivebul iqna da `misi udidebulesobis 

Seuracxyofa~ saxelmwifo Ralatis tolfasi gaxda. yove-

live es ki ganamtkicebda avgustusis mier damyarebul 

                                                            

1 Zveli romauli kalendris mixedviT, romlis SemoRebac qalaq 
romis damaarsebel romuluss miewereba, Zv.w. 738 wels, mexu-
Te Tve iyo Q Quintilis-i, romelsac win uswrebda Junius-i — ivni-
si, xolo Semdegi Tve iyo Sextilis-i. kalendari iwyeboda Marti-
us-is — martis Tvidan (omis RvTaeba marsis pativsacemad) da 
moicavda 10 Tves. Zv.w. 45 w. iulius keisris mier Catarebuli 
kalendaruli reformis Semdeg, rodesac mowesrigda Zveli 
romauli kalendari da 10 Tvis magivrad dawesda 12 Tve, weli-
wadis aTvla daiwyo 1 ianvridan. Quintilis-i gaxda meSvide Tve, 
magram Zveli saxeli SerCa. 



 95

wyobas — principats. Sedegad, religiam romis yoveldRi-

ur cxovrebaSi is adgili daikava, rac antikurma samyarom 

manamde ar icoda [6. 79-80]. 

rodesac avgustusi gardacvalebis Semdeg gaaRmer-

Tes, misi kulti kidev ufro popularuli gaxda. oficia-

luri taZrebisa da kolegiebis garda, qveynis umaRlesi 

fenis didgvarovanTa wreebSi avgustusis kultis dasaca-

vad iqmneboda kerZo kolegiebi. aseT kolegiebs adreuli 

imperiis xanis romSi warmoadgenda avgustalTa ori ko-

legia — Sodales Augustales – avgustalebis aristokratiu-

li Zmobisa da Magisri Larum Augustii – romis provinciuli 

korporaciebi, romelTa funqciaSic romis imperiis mTel 

teritoriaze imperatoris kultis Tayvaniscemis gavrce-

leba da kurireba Sedioda. 

miuxedavad imisa, rom aRniSnul sakiTxTan dakavSire-

biT araerT cnobil mecniers (T. momzeni [4], a. Sulteni 

[10], k. noimani [9], m. kraSeninikovi [3], a. daffi [8], e. Staer-

mani [7]) aqvs azri gamoTqmuli, mainc avgustalebis kole-

giebis Seqmnis zusti mizezi ucnobia. 

miRebuli TvalsazrisiT, romis imperiaSi avgustale-

bis kolegiaTa daarseba, ax.w. 14 wels, oqtaviane avgustu-

sis gardacvalebasTan aris dakavSirebuli. ris Semdegac, 

faqtobrivad, jer kidev mis cxovrebaSi damkvidrebuli 

princepsis kulti — iulius-klavdiusebis gvaris Tayva-

niscema — iuridiul gaformebas saWiroebda.  

orive kolegia Sodales Augustales da Magisri Larum Augustii 
imperatoris kultis gavrcelebasTan da erTgulebasTan 

iyo dakavSirebuli, magram mainc erTmaneTisagan absolu-

turad gansxvavebul korporaciebs warmoadgendnen. Sodales 

Augustales – avgustalebis Zmobis pirveli kolegia Sedgebo-

da romis aristokratiuli ojaxis 25 wevrisagan, romelTa 

Sorisac 4: tiberiusi (Tiberius Julius Caesar Augustus), klavdi-

usi (Tiberius Claudius Caesar Augustus Germanicus), druzus 
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umcrosi (Tiberius Drusus Clavdius Iulius Caesar Nero) da germaniki 

(Germanicus Iulius Caesar Claudianus) – imperatoris ojaxis wev-

rebi iyvnen. mogvianebiT, kolegiis wevrTa ricxvi 28-mde ga-

izarda. kolegiaSi miiRebodnen mxolod da mxolod yovel-

mxriv saimedo moqalaqeebi. ase rom, kolegiaSi gaerTianebu-

li `Tavisufali~ avgustalebi imperatoris dinastiasTan 

dakavSirebulni iyvnen ara marto politikurad, aramed sak-

raluri valdebulebebiTac. oqtaviane avgustusis gardac-

valebis Semdeg Zmoba (sodales) Secvala gvaris daxurulma 

kultma (gens). avgustalebis aristokratiulma Zmobam arse-

boba ax.w. II s-is bolos Sewyvita. 

niSandoblivia, rom es gasaidumloebuli ordeni gaTa-

nabrebul iqna qurumTa iseT gaerTianebebTan, rogoric 

iyo romis qurumTa didi kolegiebi — pontifikosebis, av-

gurebis, kvindecimvirebis da epulonebis. avgustalebis 

aristokratiul ZmobasTan erTad, romelic, rogorc aR-

vniSneT, qalaq romSi iqmneba, imperiis provinciebSi gaCnda 

imperatoris kultis Tayvanismcemi adgilobrivi korpo-

raciebi, romlebic eqvsi (seviri) wevrisagan Sedgeboda. 

Magisri Larum Augustii – romis provinciul korporaci-

ebSi gawevrianeba yvelas SeeZlo. miRebuli Tvalsazri-

siT, aRniSnuli kolegia gaazatebulebisaTvis Seiqmna, 

radgan swored isini Seadgendnen adreuli imperiis xana-

Si korporaciis burjs. Sedegad, avgustalebi gaazatebu-

lebis umaRles fenas warmoadgendnen. ax.w. II saukunisaT-

vis es kavSirebi imdenad gaZlierda, rom zogierTi pro-

fesionaluri kolegia maT mfarvelobas eZebda. ase rom, 

yvelaze gavleniani avgustalebi am korporaciebis mepat-

roneebic ki xdebodnen. niSandoblivia, rom maT municipa-

luri Tanamdebobebis dakavebis ufleba ar hqondaT. isini 

am gziT iyvnen CarTulni municipalur cxovrebaSi da did 

fuls xarjavdnen taZrebis agebaze, dResaswaulebis, Ta-

maSebis mowyobaze, mowyalebis gaRebaze.  
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avgustusis saxelze agebuli taZrebi sakmaod iyo 

provinciebSic. imperatorisa da avgustusis, an misi geni-

isadmi micemuli fici oficialurad yvelaze wminda fi-

cad iTvleboda, romlis darRvevac misi udidebulesobis 

Seuracxyofasa da mkrexelobas utoldeboda. 

imperatoris kults qurumebis ierarqiisa da organi-

zaciebis sxvadasxva forma gaaCnda. umaRlesi adgili eWi-

raT provinciebis mTavar qurumebs, romlebic meTaurob-

dnen adgilobrivi didebulebisagan Semdgar saimperato-

ro kultTan mWidrod dakavSirebul provinciebSi Cata-

rebul krebebs. amgvari droebiTi an samudamo qurumis 

Tanamdeboba Cveulebriv agvirgvinebda adgilobrivi da 

cnobili moRvawis karieras. qalaqebs im pirTagan, rom-

lebmac municipaluri Tanamdebobebis yvela safexuri ga-

iares, hyavda saimperatoro kultis Tavisi flaminebi 

(flamines – qurumebi). garda amisa, qalaqebsa da soflebSi 

arsebobda imperatorebisa da `RvTaebrivi saxlis~ Tayva-

nismcemelTa mravalricxovani kolegiebi, romelTa or-

ganizatorebi, patronebi da Semwirvelebi xSirad aseve 

saimperatoro azatebi da monebi iyvnen. aseTive rols Ta-

maSobdnen samxedroebi da veteranebi, romlebic oficia-

luri ideologiis aqtiuri gamtareblebi iyvnen. imtera-

toris iubileebis aRniSvnaSi CarTuli iyvnen xelosnebi 

da imperiaSi arsebuli sxva socialuri fenebi. amgvarad, 

sazogadoebis yvela fena CarTuli iyo religiuri for-

miT Semosil qveSevrdomTa grZnobebis gamoxatvaSi. 

imperatorebisadmi Tayvaniscema gaigivebuli iyo 

RmerTebisadmi TayvanicemasTan (gansakuTrebiT iupiter-

Tan). imperatorebs avgustuss (Augustus), xolo maT meuR-

leebs avgustas (Augusta) uwodebdnen, romelTac RmerTe-

bisa da qalRmerTebis atributebiT gamosaxavdnen. im di-

debulTa Soris, romlebic ocnebobdnen `karg~ impera-

torze, gansakuTrebiT gavrcelebuli iyo saimperatoro 

saTnoebaTa kulti. legionerebi upiratesobas aniWeb-
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dnen gaRmerTebul saimperatoro gamarjvebebs. impera-

toris keTildReobisTvis, misi mgzavrobisa da dabrune-

bisTvis, omSi warmatebisTvis debdnen saerTo da pirad 

aRTqmas. imarTeboda sazeimo msxverplSewirvebi. iqidan 

gamomdinare, rom, avgustusidan moyolebuli, yvela impe-

ratori didi pontifikosi iyo, maT sakuTari Sexedulebe-

bisamebr SeeZloT daemkvidrebinaT esa Tu is kulti, an 

ganexorcielebinaT religiuri reforma. 
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Marika Mshvildadze 

Emperor’s Cult in the Religious 
System of the Roman Empire 

 

Summary 
 
After turning into the Mediterranean Empire, a tradition of dei-

fying the highest civil servants was adopted by the Roman religion from 
eastern paganism, which found its expression in the Emperor’s cult. It 
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used to be considerably different from the cult of the Ruler existing in 
the eastern states conquered by Rome. It is considered that there never 
existed in Rome the cult of the living emperor. Only expression of 
worship towards his genius used to be practiced. The emperor’s cult in 
Rome’s Asia Minor provinces and Egypt existed as the Hellenistic 
model – “Divine Ruler”. Faith in divine emperors and loyalty to them 
became identical notions and “insulting his royal highness” was 
equivalent to treason. Private Collegia (Sodales Augustales and Magisri 
Larum Augustii) formed in the circles of the country’s nobility for the 
protection of the cult of Augustus were established for spreading the 
cult of glorification and worship of the emperor throughout the empire. 
They rose to the level of such unities of the priests as Grand Collegia of 
the Roman Highest Priests – Pontiffs, Augurs, Quindecemviri and 
Epulons. 
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qeTevan diRmelaSvili 

ebraelebis gansaxlebis sakiTxi qarTlis  

Zvel dedaqalaqSi istoriuli da  

arqeologiuri masalebis mixedviT 

ebraelTa qarTlis samefosa da, konkretulad, mis 

Zvel dedaqalaSi gansaxlebis problemas araerTi mecnie-

ris naSromi mieZRvna. maT Sorisaa kvlevebi paleografi-

ul-lingvisturi, wyaroTmcodneobiTi da arqeologiuri 

kuTxiT. amjerad SevecdebiT yvela am niuansis Sejerebis 

safuZvelze es sakiTxi kidev erTxel gaviazroT. 

ebraelTa qarTlis samefoSi gansaxlebis sakiTxi Zi-

riTadad qarTuli werilobiTi wyaroebis „moqcevai 

qarTlisai“-sa da leonti mrovelis naSromebis safuZ-

velze xdeba. maTgan leonti mroveli ZiriTadad imeorebs 

ufro adre Seqmnili `moqcevai qarTlisai“-s monaTxrobs, 

magram xSirad Tavisi drois Sesabamisad iazrebs da in-

terpretirebs. 

„moqcevai qarTlisai“-s da leonti mrovelis „cxov-

reba mefeTa“-s mixedviT, saqarTveloSi ebraelTa isto-

ria Zv.w. VI s. iwyeba. leonti mrovelis TqmiT, Zv.w. 586w. 

babilonis mefe nabuqodonosorisgan devnilma ebraeleb-

ma Tavi qarTls Seafares da mcxeTis mamasaxlisisgan ad-

gili iTxoves dasamkvidreblad. mamasaxlisma isini 

„aragvsa zeda“ — zanavSi daasaxla. ebraelebi mamasaxliss 

miwis sanacvlod xarks uxdidnen, ris gamoc zanavs xerki 

ewoda [11. 15-16]. 

zanavs, rogorc ebraelTa ubans, leonti mroveli 

aleqsandre makedonelis laSqrobis drosac moixseniebs, 

rogorc mis mier aRebul dasaxlebul ubans [11. 17-18]. 

mainc sad mdebareobda zanavi? leonti mrovelis gan-

sazRvrebiT, „aragusa zeda, wyarosa“ qvia zanavi, rome-

lic mcxeTis mamasaxlisis saufloa, Tumca ufloss 
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(mcxeTosis Zes) masze xeli ukve aRar miuwvdeba da igi di-

di mcxeTis miRmaa darCenili [11. 15]. juanSeris informa-

ciiT, osebze gasalaSqreblad Sekrebili vaxtang mefis 

jari muxransa da xerks — „amier da imier aragusa“ — daba-

nakda. gamodis, rom xerki sakuTriv mxolod aragvis mar-

cxena mxares moicavda, samxreTiT ki jvris monastramde 

teritorias gulisxmobs [12. 150,242]. `matiane qarTlisa-

is~ mixedviT, xerks dasavleTidan samuxrano, CrdiloeTi-

dan ki bazaleTi mijnavs. bagrat IV mefobis dros, fadlo-

nis jars gamodevnebuli mefis jari gaqceulebs sdevnis 

xerkis mTamde, magram mdinare aragvis marcxena mxares uk-

ve aRar gadasdevs. Sesabamisad, xerki am pasaJiTac md. 

aragvis marcxena napiridan aRmosavleTiT teritorias 

moicavda [12. 270,311]. 

vaxuSti batoniSvili ar icnobs toponim zanavs. nabu-

qodonosor mefisgan devnil ebraelTa qarTlSi gansax-

lebis adgilad pirdapir xerks miuTiTebs [10. 53]. momdev-

no periodebis istoriis gadmocemisas, vaxuSti zustad 

imeorebs qarTlis cxovrebis avtorTa monaTxrobs, mag-

ram ukve saqarTvelos daSlis droidan, xerkTan erTad 

xmarobs toponim saguramos, rogorc xerkis ganmmartav 

termins [10. 383,523-524]. Cans, XVIII s. dasawyisisTvis ter-

mini xerkic ukve daviwyebulia da am ori toponimis erTad 

moxseniebiT istorikosi xerkis erTgvar ganmartebas iZ-

leva. misi ganmartebiT, xerki ase lokalizdeba: „xolo 

mTa ese kuxeTisa anu zedaZnisa warvals aRmosavleTad da 

SeerTebamdebis erwos mTasa, romeli ars xerkisa. da ars 

amaT Soris xerki, aramed aw saguramo anu Tezmis xevi. 

aqus xerks: aRmosavliT mTa erwosa da amas Sorisi; sam-

xriT mTa zedaZnisa; CdiloT nokorna-bokowans Sorisi 

gorani, Camosuli TianeTis mTidam araguamde; dasavliT 

aragvi“ [10. 535-536]. 

zanavis wyaroebiseul lokalizacias eTanxmeba n. 

berZeniSvilic [5. 330,340]. amdenad, istoriuli zanavi, Sua 
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saukuneebis xerki, gvian Sua saukuneebidan ki saguramo, 

antikur xanaSi ebraelTa ubnad warmodgeba. samwuxarod, 

saguramo arqeologiurad Seuswavlelia, amitom werilo-

biTi informaciis materialuri masaliT dadastureba an 

uaryofa, SeuZlebelia. 

qristes qadagebis periodSi mcxeTaSi ebraelTa Zlie-

ri Temi ikveTeba, romelTac, erTi mxriv, mudmivi kavSiri 

aqvT Tavis samSoblosTan da yvela siaxles ecnobian, rac 

iq xdeba; meore mxriv ki, mcxeTis ebraelTa Temi upirates 

Temad warmodgeba qarTlis samefoSi, radgan yvela siax-

le swored mcxeTel ebraelebs da maTi rjulis mcodne-

ebs (anu Temis uxucesebs) euwyebaT. rogorc leontis mo-

naTxrobidan Cans, mcxeTeli ebraelebi iudeis ambebis ara 

mxolod saqmis kursSi arian, aramed, garkveul monawile-

obasac ki iReben samSoblosTvis mniSvnelovan epizodeb-

Si. amis dasturia macnis mier ebraelTa xmoba qarTlidan 

imisTvis, rom monawileoba mieRoT iesos gansjasa da das-

jaSi. mcxeTidan amisTvis ori ebraeli miemgzavreba — 

elioz mcxeTeli da longiloz karsneli1 [11.36]. 

sagulisxmoa, rom „moqcevai qarTlisai“-sa da leonti 

mrovelis mixedviT, am periodisTvis ebraelTa gansaxle-

bis arealad ukve sami punqti ikveTeba: erTi, rogorc 

Cans, isev zanavia; meore, esaa qalaq mcxeTis dasavleTi na-

wili — mogvTakari, sadac orive wyaros mixedviT cxov-

robs elioz mcxeTeli, da mesame — didi mcxeTis erT-er-

Ti ubani — karsani, xelosanTa dasaxleba, saidanac longi-

lozia [13. 146; 11. 36,101]. 

mogvTakarad miCneulia mcxeTis rkinigzis sadguris 

mopirdapire mxare, mTa `qarTlis~ CrdiloeTi kalTis Ziri.2 

                                                            

1 „wminda ninos cxovreba“ longiloz karsnels ar icnobs [13. 
126-128]. 

2 Tumca aris mosazreba, rom mogvTakarad moazrebuli ubani 
ara rkinigzis sadgurTan, aramed geTsamaniis eklesiis ubanSi 
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werilobiTi wyaroebisa da arqeologiuri monacemebis mi-

xedviT, mogvTakari mcxeTis dedaqalaqobis xanaSi misi 

erT-erTi mWidrod dasaxlebuli ubani unda yofiliyo. 

leonti mrovelis Tanaxmad, am ubnis gaCena qarTvelTa me-

fes, farnajoms ukavSirdeba. man `moiyvanna sparseTiT 

cecxlis msaxurni da moguni, da dasxna igini mcxeTas, ad-

gilsa mas, romelsa aw hqvian moguTa“ [11. 29]. 

arqeologiuri gaTxrebi mogvTakarSi XX s. 70-ian 

wlebSi daiwyo. sxva wlebSi arqeologiuri eqspediciebis 

mier aq gaiTxara I-III ss. samarovani da III-IV ss. namosaxlari. 

erTi mxriv, samarxTa tipis (kramitsamarxebi) da maT-

Si aRmoCenili nivTebis mixedviT, mecnierebi fiqroben, 

rom saqme unda gvqondes SeZlebuli fenis warmomadge-

nelTa sakrZalavebTan,1 meore mxriv ki, kramitsamarxTa 

ucxouri warmoSobis gaTvaliswinebiT, aseve upiratesad 

ucxouri an praqtikulad ucxouri nivTebis simravle da 

micvalebulTa pirSi an xelSi `qaronis monetis“ aRmoCe-

nis xSiri SemTxvevebi mecnierebs afiqrebinebs, rom mog-

vTakaris samarxebSi dakrZaluli unda iyvnen ucxo eTni-

kuri jgufis warmomadgenlebi [17. 109-131]. arqeologiu-

ri gaTxrebis dros mopovebul anTropologiur masalas 

saTanado mecnieruli kvleva ar Catarebia. amdenad, maTi 

eTnikurobis Sesaxeb msjeloba SeuZlebelia. 

rac Seexeba karsnisxevs, is mdebareobs mcxeTis aRmo-

savleTiT, mTa qarTlis aRmosavleT kideSi, mtkvris mar-

jvena mxares, xeobaSi. karsani istoriuli didi mcxeTis 

ubani iyo. 70-ian wlebSi aq warmoebulma arqologiurma 

gaTxrebma gamoavlina Zv.w. I-ax.w. IVs. periodis dasaxleba, 

sawarmoo ubani da samarovani, romelic ZiriTadad kra-

                                                                                                                       

unda lokalizdebodes, iq, sadac idga wm. ninos mosvlis dro-
isTvis ebraeli abiaTaris samlocvelo. 

1 micvalebulebis umetesoba dakrZaluli iyo xelfexmokeciT, 
marjvena an marcxena gverdze, Tavis nemismieri damxrobiT. 
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mitsamarxebisgan Sedgeboda.1 dasaxleba Sedgeboda qvi-

Saqvis natexi qviTa da aliziT nagebi da kramitiT daxu-

ruli saxlebisgan, romlebsac Tavisi damxare nageboba 

gaaCndaT. iqve ki mdebareobda am ubnis mosaxleTa saxe-

losno adgili. gamovlenilma artefaqtebma cxadyo, rom 

aRniSnul periodSi karsani mWidrod dasaxlebuli ubani 

iyo da meTuneTa dasaxlebas warmoadgenda2 [14]. 

ebraelTa meore talRis Semosvla qarTlSi impera-

tor vespasianes mier ierusalimis aRebis dros momxdara. 

am devnilebSi, leontis TqmiT, yofilan iesos nacvlad 

ganTavisuflebul barabas STamomavlebic, romlebic 

mcxeTaSi mosvlis Semdeg adgilobriv ebraelebTan — za-

navSi dasaxlebulan [11. 44].  

marTalia, ebraelTa qarTlSi gansaxlebis adgilad 

wyaroebSi mxolod mcxeTazea yuradReba gamaxvilebuli, 

magram, rogorc Semdgomi periodis ambebi uCvenebs, isini 

aseve unda damkvidrebuliyvnen urbnisSic. yovel Sem-

TxvevaSi, IV s. dasawyisSi, roca wm. nino qarTlSi modis, 

`wminda ninos cxovreba~ gvamcnobs, rom is erTi Tve qalaq 

urbnisSi, ebraelTa ubanSi cxovrobda [13. 117-118; 11. 88]. 

urbnisis SemTxvevaSi, am cnobis faqtobrivi dadastureba 

Cans 1960w. urbnisis samarovanze, 167 samarxSi aRmoCeni-

                                                            

1 micvalebulebi dakrZalulebi iyvnen marjvena an marcxena 
gverdze xelfexmokeciT, Tavis nebismieri damxrobiT. 

2 aq sainteresod gveCveneba erTi ram: karsnisxevisa da mogvTa-
karis samarovnebi erTi periodisaa, orivegan gaTxrili samar-
xebis umetesoba erTi tipisaa — kramitsamarxebi. aseve erTnai-
ria dakrZalvis wesic. am or samarovans Soris gansxvaveba, rac 
igrZnoba aris mogvTakaris samarxebSi qaronis monetis gamo-
yenebis SemTxvevebi. aqedan gamomdinare, Tu mogvTakari ucxo 
eTnikuri jgufis sakrZalavia, xolo karsnisxevis xelosanTa 
ubnobaze eWvi ar dgeba (xelosnebis ucxo eTnikuri jgufis 
wevroba ki cota saeWvoa), maSin gamodis, rom kramitsamarxTa 
da importuli nivTebis dadastureba samarxebSi ver iqneba 
eTnikurobis ganmsazRvreli. 
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lia brinjaos sabeWdavi beWedi, romelzec amokveTilia 

ori ebrauli aso. is ikiTxeba, rogorc mowmoba. mkvlevre-

bi fiqroben, rom beWedi moxelis sakuTreba unda iyos, 

romelsac is raRacis dasamowmeblad iyenebda. saintere-

soa, rom beWedi Tavisi formebiT, aseve samarxis inventa-

ric, IV s. dasawyisiT TariRdeba [15. 241-256]. 

wyaroebis mixedviT, mcxeTaSi mosuli wm. nino aseve 

ebraelebTan midis da swored ebraeli qalisgan igebs ar-

mazis kerpis Sesaxeb [13. 119; 11.89]. qalaqis kedels gareT 

damkvidrebuli wm. nino SemdegSic xSirad stumrobs ebra-

elTa ubans da cdilobs gaigos kvarTis samyofeli. am Zie-

baSi man miagno ebrael mRvdels, abiaTars, romelsac mis 

asul sidoniasTan erTad qristianoba gaacno da daimowa-

fa. misi mowafe xdeba aseve eqvsi ebraeli qalbatoni. am-

denad, qarTlis cxovrebis mixedviT, ninos misioneruli 

saqmianoba ebraelebidan iwyeba, rac Tavad ebraelebSi 

ukmayofilebas iwvevs. es ganwyoba iseTi Cans, rom ebrae-

lebs abiaTar mRvdlis Caqolvac ki ucdiaT [11. 95,102].  

ebraelebs Soris dawyebuli uTanxmoeba imaSic gamoC-

nda, rom, qarTlis gaqristianebis dros, zanavs damkvid-

rebuli ebraelebis erTma nawilma, konkretulad ki bara-

bas STamomavlebma, qristianoba miiRes. mefem isini imiT 

daajildova, rom samosaxlod gadasca cixedidis teri-

toria [13. 146-147; 11. 116-117]. 

leontis TqmiT, cixedidi didi mcxeTis ubania [11. 17]. 

„moqcevai qarTlisai“-s mixedviT ki, elinistur xanaSi ci-

xedidi sarkines cixes warmoadgenda [5. 332]. rogorc sar-

kineze Catarebulma arqeologiurma gaTxrebma cxadyo, 

sarkine mocemuli periodisTvis (gvianantikur xanaSi) uk-

ve damwvari da mitovebulia (sarkineze gaTxrebis dros 

gamovlenili sataZro, samWedlo, samosaxlo nagebobebi 

Zv.w. II-I ss. aTariRebs qalaq sarkines [1. 206-214; 8. 448-

449]), amitom cixedidi gvianantikur xanaSi mcxeTis damo-

ukidebel ubans unda warmoadgendes. mecnierTa mosazre-
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biT, sarkinis cixedidi dRevandeli cixedidis xevis Sua 

welSi aSenebuli cixe unda yofiliyo. l. WilaSvilis mo-

sazrebiT ki, Tu sarkinis cixedidi xevis marjvena mxares, 

dRevandeli boras saydris midamoebSi aSenebul cixes un-

da gulisxmobdes, gvianantikuri xanis cixedidi, sadac 

ebraelebi dasaxldnen, ukve ufro dabla, dRevandeli 

sof. Zegvis midamoebSi gaSlili daba unda yofiliyo [21. 

14,22; 4. 116; 20. 103-105]. gasuli saukunis meore naxevris 

sxvadasxva wels cixedidis xevSi Catarebuli arqeologi-

uri gaTxrebis Sedegad aq gamovlinda gvianbrinjao-ad-

rerkinis xanis, Zv.w. IV-III ss., welTaRricxvaTa mijnis da 

gvianantikuri xanis samarxebi da gvianantikuri xanis namo-

saxlaris naSTi. xeobaSi SemorCenilia Sua saukuneebis na-

soflaric [2. 49-53; 3. 76; 8. 586-587]. amdenad, es adgili, 

gvianbrinjao-adrerkinis xanidan moyolebuli Sua sauku-

neebis CaTvliT, dasaxlebulia, magram CvenTvis saintere-

so gvianantikur periodSi aq raime eTnikuri niSnulebis 

gakeTeba ar xerxdeba. 

miuxedavad imisa, rom, werilobiTi wyaroebis mixed-

viT, ebraelTa dasaxleba qarTlis samefoSi winaqristia-

nuli xanidan igulisxmeba, utyuari damadasturebeli ma-

sala mxolod Cv.w IV saukuneebidan Cndeba, ZiriTadad 

epigrafikis saxiT. maTgan mniSvnelovania mcxeTis arqeo-

logiuri gaTxrebis Sedegad aRmoCenili stelebi, anu 

saflavis qvebi, romlebzec ebrauli warwerebia gakeTe-

buli. 

pirveli ebrauli warwera 1872 wels aRmoCnda samTav-

ros samarovanze da warmoadgens saflavis stelas. mas 

ori mxridan mcire zomis qvebi hqonda Semowyobili, ro-

gorc Cans, stelis gasamagreblad. arameuli TalmudiT 

Sesrulebuli warwera filaze Rrma niSaSia amokveTili. 

is IV-V ss. TariRdeba da ase ikiTxeba: 

`es kubo Zvirfasi da pativcemuli iegudasi,  

     metsaxelad gurkis. 
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iyavn gansasvenebeli misi keTilmsaxurTa Tana, 

misi aRdgoma daukavSirdes ubiwo cxovrebas~  

[15. 241-256]. 

erTi pirovnebis ori saxeliT moxsenieba, rogorc aR-

niSnul warweraSia, Cveulebrivi movlenaa ebraelebSi: ba-

bilonis tyveobidan, moyolebuli ebraelebs Cveulebad 

hqondaT sakuTar saxelebTan erTad adgilobrivi saxele-

bis darqmeva. am SemTxvevaSi adgilobrivi saxelia gurki — 

mgeli, xolo religiuri — ieguda. am pirovnebis socia-

lur statusze msjeloba rTulia. Tumca, radgan mas re-

ligiuri saxeli aqvs arCeuli, mecnierTa varaudiT is re-

ligiuri moRvawea [15. 241-256].  

meore ebrauli warwera mcxeTaSi, samTavros samaro-

vanze, 1938 wels aRmoCnda. qvasamarxis kedlebis Sesadge-

nad ori, ebraul- da berZnul- warweriani filaqvebi ga-

mouyenebiaT. ebraulwarweriani qva ori nawilisgan Sed-

geba: zedapiris zeda nawilze mocemulia xonCa, romel-

zec warweraa Sesrulebuli, xolo qveda nawilze puri, 

Tasi da suraa gamosaxuli. warwera ase ikiTxeba: 

„es saflavi (aris) oseb 

bar hazanisa (?) xsenebul (iyavn igi) 

netarad; da agreTve Sallum, 

Zma misi, xsenebul (iyavn) 

mSvidobiT“ [19. 419-425]. 

msgavsad wina warwerisa, aqac dakrZaluls ori saxeli 

aqvs, erTi ebrauli, meore — adgilobrivi. 

warweras IV saukuniT aTariReben [19. 419-425]. 

orive samarxi am periodis sxva samarxebis identuria. 

magaliTad, meore samarxze gamosaxuli puri Tasi da sura 

sxva samarxebzecaa aRmoCenili. saflavTa msgavseba imaze 

miuTiTebs, rom ebraelTa sakrZalavi tradicia adgilob-

rivi tradiciis nawilia. rac Seexeba samarxebis mflo-

belTa statuss, isini maRal fenas unda miekuTvnebodnen, 
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radgan ax.w-is pirvel saukuneebSi qvasamarxebi SeZlebu-

li fenis samarxebs warmoadgendnen.  

swored am epitafiebis aRmoCenam erTgvarad damadas-

turebeli roli SeiZina mecnierTa erTi nawilis mosaz-

rebisTvis, romlebic fiqroben, rom samTavros samarova-

ni IV saukunidan mainc mcxeTis araqristiani mosaxleobis, 

maT Soris ebraelTa sasaflaod unda yofiliyo gamoyo-

fili. am mosazrebas amyareben imiTac, rom mTeli mcxeTis 

masStabiT mxolod samTavros samarovania, sadac ax.w. II 

saukunidan micvalebulTa udidesi umravlesoba dakrZa-

lulia TaviT aRmosavleTiT, miuxedavad imisa, romelime 

gverdze arian dasvenebuli Tu zurgze gaSotilni. msgav-

si niuansi Tavs iCens urbnisSic, sadac micvalebulebi Ta-

viT samxreTiTac arian dakrZalulni. micvalebluTa 

aseT damxrobas mecnierTa nawili aRTqmuli miwisken mi-

marTulebad aRiqvamen da ebraul tradicias ukavSireben 

[6. 39-41; 7. 4-6].  

ebraelTa yofa-cxovrebis Sesaxeb gansakuTrebul in-

formacias iZleva mcxeTaSi aRmoCenili saxli, romelic 

abraam saras Zes ekuTvnoda. saxli V saukuniT TariRdeba. 

is nagebia qvatexiliT da Semtkicebulia TixiT. saxlis 

gadasaxurad gamoyenebulia kramiti, iatakad ki — Tixat-

kepnili. 

arqeologiurma gaTxrebma cxadyo, rom saxli Tavda-

pirvelad mcire zomisa yofila — erTi senakiT da 22 kv.m 

farTobis mqone marniT. Semdgom marani gauzrdiaT, ramac 

misi sameurneo oTaxad gadaqceva gamoiwvia. rogorc Cans, 

saxlSi, sul mcire, or Taobas ucxovria [9. 61-68]. 

arqeologiuri gaTxrebis Sedegad mcxeTaSi aRmoCe-

nili ax.w. I-V saukuneebis namosaxlarebi ZiriTadad erTo-

Taxiani saxlebisgan Sedgeboda. oTaxis centrSi alizis 

kera iyo mowyobili, zog SemTxvevaSi ki saxlebs aivnis ti-

pis gadaxuruli sivrce an saTavso hqondaT. am faqtore-

bis gaTvaliswinebiT Tu vimsjelebT, abraam saras Zis 
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oroTaxiani, kramitiT gadaxuruli saxli udavod patro-

nis SeZlebulobaze miuTiTebs [9. 61-68].  

abraamis saxlis sastumro oTaxis centrSi, iseve ro-

gorc sxva saxlebSi, kera iyo nagebi, samxreTiT ki ormo 

iyo gakeTebuli, romelic samSeneblo masalis narCenebiT 

amoevsoT. oTaxs ori kari hqonda: erTi, samxreTis kedel-

Si gaWrili, saxlSi Sesasvlels warmoadgenda, xolo meo-

re, aRmosavleTi kedlis samxreT nawilSi — sameurneo 

oTaxSi gasasvleli iyo. xis karebs rkinis anjamebi hqonda. 

sameurneo daniSnulebis senaki TiTqmis kvadratuli 

formisa iyo da misi farTobi 50.3 kv.m-s aRwevda. senakis 

samxreT-dasavleT kuTxeSi, kedlis gaswvriv, Tixa ali-

ziT naSeni SemaRlebuli moedani yofila. cudi daculo-

bis gamo, misi daniSnulebis dadgena ver moxerxda. misi ia-

takisa da kedlebis Selesiloba, rogorc Cans, cecxlis 

Zlier zemoqmedebas ganicdida. aq aRmoCnda Tixis WurWe-

li da ramdenime qvevri. qvevrebis nawili abraamis dros 

CaudgamT. qvevrebis aRmoCena ebraelis saxlSi sulac 

araa SemTxveviTi da ucnauri, radgan ebraelebisTvis 

Rvino yovelTvis iyo da rCeba bunebriv sasmelad. paseqo-

bis dResaswaulis erT-erTi Semadgeneli nawilis, sede-

ris dros, roca ebraelebi egviptidan gamosvlas ixsene-

ben, yvela ebraelma aucileblad unda Sesvas oTxi Wiqa 

Rvino, rogorc oTxi aRTqmis simbolo. 

saxlis macxovrebelTa yofas nivTieri masalac asa-

xavs, romelic moicavda rogorc Tixis nawarms, aseve 

brinjaos, rkinis, Zvlis nivTebs. sameurneo da samzareu-

lo daniSnulebis WurWelSi iyo maRalyeliani surebi da 

xeladebi, romelTac samtuCa piri aqvT, aseve TefSebi, 

sxvadasxva zomis jamebi da Wraqebi. maT umetesobas Se-

mosdevs wibo da yurebi Semkuli aqvT kopebiT. 

mcxeTis es saxli imave teqnikiTa da stiliTaa nagebi, 

ra tipis sacxovreblebic mcxeTaSi iyo gavrcelebuli. 

aseve tipuria saxlSi aRmoCenili Tixis WurWelic. es ima-
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ze miuTiTebs, rom ebraeli warmoSobis abraami da misi 

ojaxi, mcxeTis sociumis, sazogadoebis, kulturis nawi-

lia. Tumca inarCunebs Tavis religiur mrwamss da cxov-

rebis wess. amaze miuTiTebs erTi detalic, saidanac sax-

lis mflobelis vinaobasac vigebT: sastumro oTaxis sa-

ZirkvelSi Cadgmuli iyo patara doqi, romelSic CaedoT 

oTxad gakecili oqros Txeli furceli. masze amokveTi-

lia 29-striqoniani Selocva, romelic ebraul anbanis 

asoTa saxelwodebebiT bolovdeba. teqsti gvamcobs, rom 

amuleti ekuTvnis abraam saras Zes, aseve misi ojaxis wev-

rebs. teqsti Selocvaa, rom patroni daicvas avi Tvalis-

gan. msgavsi amuletebi ebraelebis mier xSirad gamoiyene-

boda adreul Sua saukuneebSi. umetesad maT saxlis sa-

ZirkvelSi, WurWelSi Cadebuls aTavsebdnen da amiT 

saxls icavdnen boroti Tvalisgan [19. 125-126]. 

vin iyo abraami, sazogadoebis romeli fenis warmo-

madgeneli? amaze kiTxvas erTgvarad pasuxobs saxlSi aR-

moCenili bulebi, romliTac dabeWdili unda yofiliyo 

sparseTidan importirebuli saqoneli. orive bula sasa-

nuri sabeWdavebis anabeWdia, magram maTgan erTze qristi-

anuli jvaricaa mocemuli [16. 188-191]. am bulebis gaTva-

liswinebiT, mecnierebi samarTlianad SeniSnaven, rom ab-

raam saras Ze vaWarTa fenis warmomadgeneli unda yofi-

liyo. misi materialuri mdgomareoba ki imaze migvaniS-

nebs, rom, SesaZloa, garkveuli gavleniTac esargebla 

mcxeTis sociumSi [15. 241-256].  

momdevno periodis arqeologiuri da qarTuli weri-

lobiTi wyaroebi ebraelTa qarTlSi mosaxleobis Sesaxeb 

utyvia.  

amdenad, am etapisTvis, istoriuli cnobebi da arqeo-

logiuri monacemebi qarTlis dedaqalaq mcxeTaSi ebra-

elTa cxovrebis Sesaxeb erTmaneTs emTxveva mxolod IV-V 

ss. monakveTSi da monacemebiT aq igulisxmeba rogorc iu-

develi ebraelebis, ise qristiani ebraelebis jgufi, ro-
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melTa erTi nawili sazogadoebis maRal fenasac ekuT-

vnoda da didi wvlili Sehqonda qarTlis sazogadoebriv 

cxovrebaSi. 
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Ketevan Digmelashvili 

The Issue of Jewish Settling in the Old capital of Kartli 
according to Historical and  Archaeological Sources 

Summary 

The paper deals with the issue of Jewish settling in Mtskheta, in 
the old capital of Kartli. It reviews the Georgian written sources con-
cerning to Jewish entering and settling in Mtskheta. These facts are 
approved or rejected by archaeological materials of Mtskheta. 

According to Georgian written sources, Jewish people started 
arriving in Mtskheta in VI c. BC, and it happened several times. 
According to these sources, Jewish people were lived in Zanavai - (one 
of the districts of Great Mtskheta), today's Saguramo, Tsikhedidiskhevi, 
Mogvtakari, Karsani and Inner Mtskheta. 

But archaeological materials prove that Jewish people start living 
in Mtskheta only from IV century AD and it concerns only the inner 
part of Mtskheta. 

At Samtavro cemetery (in Mtskheta) were discovered epitaphs 
with Jewish inscriptions, also golden plates with Jewish letterings – fo-
und in the foundation of the house, dated to V c. AD. 

So, on this stage of research the data of archaeological materials 
and Georgian written sources regarding the habitation of Jewish people 
in Mtskheta coincide, but only in IV-V cc. AD. By means of these facts 
we can assume that both Judaic and Christian Jewish groups lived here, 
and that some of them belonged to the nobles and they made a great 
contribution to the kingdom of Kartli. 
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evgeni WaniSvili 

Tamar mefis da laSa-giorgis  

axali safaseebi qsovrisidan 

daviT aRmaSeneblis (1089-1125ww.) mier Catarebuli 

reformis Semdeg, qarTul numizmatikaSi iwyeba axali 
etapi, romelic `vercxlis krizisiT~ aris cnobili. mTe-

li am periodis ganmavlobaSi, romelic TiTqmis saukune-

naxevari gagrZelda, fundamenturad Seicvala qveynis 
fuladi da safinanso sistema [1. 74-75]. miuxedavad imisa, 
rom drois es monakveTi saqarTvelos istoriaSi `oqros 
xanad~ aris wodebuli, qveyanaSi araTu oqrosi, aramed 
vercxlis safaseebis moWrac ki ar xdeboda. sistema 
mTlianad spilenZis fulze gadavida, iWreba e.w. formiT 
`wesieri~ da `uweso~ monetebi. uwesod moWril monetebSi 
yvelaze mkveTri gansxvaveba monetis moyvanilobasa da 
wonaSi SeimCneva. es safaseebi sxvadsxvanairi moyvanilo-

bis spilenZis firfitebis saxiT iWreba, wonaSi SeimCneva 
mkveTri sxvaobebi, ris gamoc saSualo remidiumis dadge-

na ubralod SeuZlebelia. es ki imaze miuTiTebs, rom am 
periodSi aReba-micema fulis woniTi da ara nominaluri 
standartiT xorcieldeboda. gvxvdeba rogorc 1 gramam-

de wonis wvrili monetebi, aseve sakmaod msxvili da wona-

di `spilenZis zodebi~, romelTa wona 40-50 grams aRema-

teba. xSir SemTxvevebSi aseT safaseebze ara erTi, aramed 
ramdenime siqa iyo gamoyenebuli, raTa firfitis didi na-

wili sruliad dafaruliyo saxelmwifo siqebiT. am dros 
saqarTveloSi gavrcelebuli iyo fulis daxurdavebis 
Taviseburi wesi, rodesac zarafi monetas Tanabar nawi-

lebad Wrida. es meTodi IX-X ss. jer kidev aRmosavlur 
qveynebSi gamoiyeneboda. Cven SemTxvevaSi, roca sakmaod 
didi wonis safaseebs vexebiT, es meTodi Zalian xSiri da 
imavdroulad mosaxerxebelicaa, amas Cveni werilis mone-
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tebic mowmoben. antikur xanaSi amgvarad oqros monete-

bis adgilobriv minabaZebs anawevrebdnen, saqonlis fasis 
Sesabamisad. 

Tamaris da giorgi IV-is mefobis periodSi es movlena 
yvelaze did masStabebs aRwevs. iWreba yvelanairi zomis, 
formis da wonis monetebi. gansakuTrebul yuradRebas 
swored ramdenimesiqiani, wonadi monetebi iqceven. mone-

tebze siqebis raodenoba SeiZleboda yofiliyo ori, sami, 
oTxi, xuTi, rac, pirvel rigSi, damokidebuli iyo mis wo-

nasa da zomaze. aRniSnuli monetebi didi raodenobiT ar 
aris SemorCenili, ormagi monetebisgan gansxvavebiT, gan-

sakuTrebiT did iSviaTobas warmoadgenen sammagebi, oTx-

magebi da ufro metsiqianebi.  
viZleviT Tamar mefis uwesod moWrili standartuli 

monetis aRwerilobas: AE. 
Subli: ornamentul, ZiriTadad eqvskvanZian (iSvia-

Tad Svid- da rvakvanZian) CarCos centrSi Tamaris xel-

rTva. irgvliv daqaragmebuli asomTavruli zedwerili – 
ႵႱႾႪႨႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬჃႦ `qriste saxeliTa 

RvTisaiTa iqna Wdai vercxlisi amis qoronikonsa 407 an 

430~ (damokidebulia imaze, Tu romeli wlis emisiaa). 
zurgi: xuTstriqoniani (rvakvanZiani ornamentis 

dros oTxstriqoniani zedwerili) arabuli zedwerili: 
ة     ة  المعظم  dedofali didebuli          الملك
دين     دنيا  وال  dideba qveynisa da sarwmunoebisa       جلا ال
ى     ت  آيورآ ار  بن  Tamari asuli giorgisi  تام
يح     ير  المس                 mesiis Tayvanismcemeli             ظه
اره    االله   انص   ganadidos RmerTman Zlevani misni         اعز    
irgvliv Semovlebulia arabuli zedwerili:  ا د اقباله  واي
ا ا ومدّ ظلاله االله جلاله اعف   ض
ganadidos RmerTman dideba misi, ganagrZos Crdili misi 
da ganamtkicos keTildReoba misi.                          
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sur. 1 

Tamar mefis xelrTva (faqsimile) 
 

rac Seexeba uSualod Cven mier ganxilul monetebs, isini 
axlaxan iqna SemTxveviT aRmoCenili Sida qarTlis erT-

erT sofelSi, sameurneo samuSaoebis dros. es iyo mcire 
ganZi, romelic Sedgeboda 6 mZimewoniani monetisgan, aqe-

dan sami iyo ormagi, xolo erTi oTxmagi. am monetebidan 
ori egzemplari sakmaod mniSvnelovani da axali infor-

maciis matarebelia. mas dawvrilebiT ganvixilavT. 
egzemplari #1 
   AE. 
   aRmoCenilia Sida qarTlSi. wona — 60 gr. 

 

 

sur. 2 
 

Tamar mefis saxeliT moWrili mZimewoniani moneta, ro-

melzec Cans oTxi siqis kvali da aseve eqvsi saxelmwifo 
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damRa. siqebi standartulia da absoluturad Seesabame-

ba zemoT mocemul aRwerilobas. aRniSnul safaseSi sain-

teresoa damRebis raodenoba. moneta, romelzec amdeni 
saxelmwifo damRa aris datanili, ramdenadac CvenTvis 

cnobilia, pirvelad aRmoCnda. aqedan oTxi damRa aris 

asomTavruli d doni, romelic Tamaris periodidan ga-

moiyeneba [1. 83-84], xolo meore ki, rusudanis perio-

disTvis damaxasiaTebeli damRa. es moneta sainteresoa 

imiTac, rom masze SeimCneva Cem mier zemoT naxsenebi 

fulis daxurdavebis Taviseburi wesi. meoTxe siqis na-

wili aris CamoWrili, rac uSualod aRniSnul faqtze 

miuTiTebs. SesaZlebelia gamoiTqvas varaudi, rom mo-

netaze oTxze meti siqac yofiliyo dartymuli, xolo 

Semdgom ki daxurdavebuli. 

            
                                     d damRa        rusudanis periodis damRa 

 

sur. 3 

 
eqvsi damRidan oTxi d damRaa, xolo ori rusudanisaa, 

rac gvaZlevs imis Tqmis saSualebas, rom aRniSnuli ganZi 
rusudanis mmarTvelobis periodSi unda dafluliyo. 

kidev ufro mniSvnelovania meore egzemplari, rome-

lic laSa-giorgis ormag monetas warmoadges da mis sru-

liad axal, ucnob saxesxvaobas asaxavs. 
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egzemplari #2 
AE. 
aRmoCenilia Sida qarTlSi, wona — 44 grami 

 

 
 

sur. 4 
 

laSa-giorgis standartul monetas, iseve, rogorc Tama-

ris monetas, unda gaaCndes eqvsi kvanZi. Cveni moneta ab-

soluturad gansxvavebuli da unikaluria, mas gaaCnia eq-

vsis magivrad xuTi kvanZi da SedarebiT msxvili da gan-

sxvavebuli siqa (gansxvaveba SeimCneva kaligrafiaSic), 
rac sruliad axal standartze mianiSnebs. 

 

 
sur. 5 

kvanZebis standartuli raodenoba 
laSa-giorgis standartuli, uwesod moWrili monetis 
aRweriloba Semdegnairia: 
AE. 
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Subli: ornamentuli CarCos centrSi moTavsebuli 

asomTavruli zedwerili: ႢႨႻႤ/ႧႫႰႱႨ giorgi Ze Tamarisi. 

CarCos irgvliv asomTavruli zedwerili: ႵႱႾႤႪႨႧႠႶႧႠ-

ႨႵႬႽႤႣႠႥႺႾႪႱႠႫႱႵႩႱჃႪ saxeliTa RvTisaiTa iqna Wedai 

vercxlisi amis qoronikonsa 430 (1210w.) 

zurgi: oTxstriqoniani legenda 

وك    ك  المل  mefeTa mefe            المل
دين     دنيا وال  dideba qveynisa da sarwmunoebisa   جلال ال
ار   ن تام ى ب  giorgi Ze Tamarisi      آيورآ
يح     ام المس  mesiis maxvili           حس
irgvliv rkali da Semdegi zedwerili: ا  چهار یص یوس س
اريح د بت يمرا زده ان ن س اك اي ام خداى     پ  بن

uwmindesi RmerTis saxeliT iWeda es vercxli 430 
wels. 

sabolood SeiZleba iTqvas, aRniSnuli mcire ganZi 
mniSvnelovania imiT, rom igi Seicavda mZimewonian ormag 
da oTxmag monetebs, romelTagan ori aqamde ucnobi sa-

xesxvaobebiT da damRiT iyo moWrili. 
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Evgeni Tchanishvili 

The New Coins of Queen Tamar and 
George IV from Qsovrisi Village 

Summary 

After the financial reform of king David the Builder, started a new 
period in the history of Georgian numismatics called “Silver Crisis”. 
During this period the Georgian Kingdom was minting only copper , 
the so-called “regular” and “irregular”, coins. 

The best examples of this reform were found in Shida Qartli 
village Qsovrisi during Agricultural Works. The small treasure that 
contained 6 heavy coins, two of them have new information and a very 
important variety. The first example is a very heavy coin of Queen Ta-
mar (picture 2) with 6 countermarks and the second is a coin of George 
IV (picture 4) with new unique mint. 
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guram lorTqifaniZe 

niko mari da arqeologia 

peterburgSi, aleqsandre nevelis lavris sazogado 

moRvaweTa panTeonSi, mdinare monastirkas sanapirosTan 

ganisvenebs didi qarTveli mecnieri, sabWoTa kavSiris 

mecnierebaTa akademiis viceprezidenti niko mari. mis 

eul, sada stela-obeliskze aseTi warweraa: akademikosi 

n. mari. arqeologi. amave sityvebiT iwyeba peterburgSi 

gamocemuli ortomiani enciklopediis — `XX saukunis 

kulturologia~ misdami miZRvnili werili `filologi 

da arqeologi~. ar SeiZleba ar gavixsenoT eqvTime Taya-

iSviliseuli Sefaseba — `n. mari gaxlavT pirveli profe-

sionali qarTveli arqeologi~. WeSmaritad, aseTi farTo 

profilis moRvawe-mecnieri, wminda eqvTimes sityvebiT: 

`sxva n. mari Znelad Tu eRirseba Cven ers~ [1. 2]. 

n. maris daintereseba saqarTvelos arqeologiuri 

warsuliTa da istoriiT daiwyo quTaisis klasikur gimna-

ziaSi swavlis periodSi . am dros, ufro zustad 1880 

wels, gimnaziis reqtorad dainiSna aleqsandre iuris Ze 

stoianovi. e. TayaiSvilis SefasebiT, `didi da mraval-

mxriv ganaTlebuli kaci, kargi istorikosi, eTnografi~, 

tomiT bulgareli. gimnaziaSi is istorias aswavlida. ro-

gorc Tavad n. mari aRniSnavda Tavis avtobiografiaSi, 

swored am pedagogs mouxdenia didi gavlena mis, rogorc 

momavali mkvlevris, mecnieris formirebaze. didad zru-

navda imaze, rom gimnazistebs monawileoba mieRoT bagra-

tis taZris arqeologiur gaTxrebSi; moaxerxa, rom aak-

rZalvina adgilobriv xelmZRvanelobas bagratis nangre-

vebidan samSeneblo qvebis gatana. gimnazistebi uqme dRe-

ebSi arCevdnen ornamentian da warwerian qvaTlilebs, 

alagebdnen specialurad SerCeul adgilebSi maTi Sem-

dgomi dacvis mizniT. 
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is iyo kavkasiis geografiuli sazogadoebis da kavka-

siis arqeologiis moyvarulTa sazogadoebis wevri, ara-

erTxel imogzaura svaneTSi; monawileoba miiRo ruseTis 

V arqeologiuri yrilobis muSaobaSi. 1881 wlis 22 seq-

tembers umaspinZla yrilobis delegatebs, Cautara eq-

skursiebi bagratsa da gelaTze. rogorc cnobilia, aR-

niSnulma arqeologiurma yrilobam udidesi roli iTama-

Sa qarTuli erovnuli TviTSegnebis ganmtkicebaSi. am 

movlenebis SuagulSi trialebda n. mari. 

1889 wels a. stoianovma gaTSi Caatara pirveli arqeo-

logiuri gaTxrebi, romelic, n. maris rCeviT, e. TayaiS-

vilma gaagrZela 1896 wels. n. maris cnobili biografi, 

qalbatoni v.a. mixankova gvamcnobs, rom mars 1885-1889 

wlebSi miwer-mowera hqonda a. i. stoianovTan [7.7]; ar ga-

uwyvetia kavSiri arc Tavis ~qarTvel amxanag gimnazis-

tebTan [7. 33]. 

a. stoianovi yovelmxriv uwyobda xels niWier axal-

gazrdebs, maT Soris gaxldaT n. mari. is Tvlida, rom, ra-

xan gimnazistebis didi nawili qarTvelebi iyvnen, maT 

qarTuli enis meSveobiT unda aeTvisebinaT sxva, klasiku-

ri Tu rusuli da ucxo enebi. saqarTvelos centralur 

saxelmwifo saistorio arqivSi (saqme 1176, 22, fondi 107) 

Semoinaxa a. stoianovis erTi cnoba, romlis Tanaxmadac 

aRniSnul periodSi quTaisis klasikur gimnaziaSi sxva-

dasxva klasSi 1278 gimnazists uswavlia, maTgan ki mxo-

lod 265-s daumTavrebia sruli kursi. maT Soris gax-

ldaT n. mari, romelmac oqros medalze daamTavra aRniS-

nuli saswavlebeli. misi gamosaSvebi weriTi sadiplomo 

gamocda ki mieZRvna kompleqsur kulturologiur prob-

lemas `Sromis rolis Sesaxeb adamianis cxovrebaSi~, sa-

dac albaT preistoriuli xanis arqeologiuri masalebic 

iqneboda gaTvaliswinebuli. 

n. mari 1884w. ukonkursod, rogorc kavkasiiis saswav-

lo olqis stipendianti, iricxeba peterburgis universi-
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tetis aRmosavluri enebis fakultetze. igi eswreboda 

istoria-filologiis fakultetze moRvawe cnobili 

profesorebis — a. smirnovis, b.a turaevis, b. farmagov-

skis, f. zelinskisa da sxvaTa leqciebs arqeologiaSi. am 

dros e. TayaiSvili peterburgis universitetis istori-

ul-filologiuri fakultetis II kursze swavlobda da 

gverdSi edga n. mars, Tavis siyrmis megobars. Semdgom is 

igonebs: `samecniero muSaoba daviwye niko maris Cagone-

biT~ [2. 85]. 

rogorc aRniSnaven niko maris biografebi, `universi-

tetSi man miznad daisaxa qarTuli eris sulieri da mate-

rialuri kulturis siRrmiseul, mecnierul doneze Ses-

wavla~ [5. 14]. 

misi sadiplomo naSromi iyo `istoriul-literatu-

ruli mimoxilva qarTuli moTxrobebisa XII-XIII ss~. 1898 

wels n. marma daamTavra peterburgis `aRmosavleTmcod-

neobis~ fakulteti vercxlis medliT da datovebul iqna 

saprofesorod mosamzadeblad somxur-qarTuli sityvie-

rebis ganyofilebaze. am dros is ukve gaxldaT moskovis 

arqeologiuri sazogadoebis peterburgis ganyofilebis 

aqtiuri wevri, jer misi wevr-korespondenti da mere nam-

dvili wevri. 1901 wlidan privat-docentad arCevis Sem-

dgom ki iwyebs leqciebis kiTxvas Tavis Alma Mater-Si. 

pirveli arqeologiuri eqspedicia man Tbilisis gu-

berniis, borCalos mazraSi daiwyo moskovis arqeologiu-

ri sazogadoebis davalebiT da saxsrebiT. 1893 wels ki is-

toriul qvemo qarTlSi qcia-xramis Senakadis debedis xe-

obaSi da axtala-alaverdis midamoebSi daiwyo (dRes som-

xeTis respublikis, alaverdis raionis sof. vornak-akne-

ris Semogareni), sadac Seiswavla brinjaos xanis ramdeni-

me samarxi. 

ar SeiZleba ar aRiniSnos Cveni arqeologiiis 

istoriisaTvis metad RirsSesaniSnavi faqti. 1894w. n. 

marma vornakSi gaTxrebis gagrZelaba sTxova e.TayaiS-
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vils, ris Taobazec Sesabamisi sarekomendacio baraTiT 

mimarTa ruseTis saimperatoro saistorio arqeologiu-

ri komisiis Tavmjdomare bobrinskis. Tavis mxriv, is saq-

mian werils ugzavnis e. TayaiSvils, sadac naTqvamia: 

`raki niko marma ganacxada, rom Tqven qarTuli Zeglebis 

Seswavlaze muSaobT, movaleobad mimaCnia gTxovoT, Tu 

inebebT, Tbilisis guberniaSi TxaroT~[3. 37]. 

`Ria furcelTan~ erTad arqeologiurma komisiam 200 

maneTic gamoyo gaTxrebis gasagrZeleblad. CvenTvis mTa-

varia, rom niko marma saqarTvelos arqeologiuri Zegle-

bis Seswavla saimedo kacsa da mecnier e. TayaiSvils Caa-

bara, Tavad ki somxeTSi, kerZod, anis naqalaqarze gadai-

nacvla. 1899-1917 wlebSi is xelmZRvanelobda ruseTis 

saimperatoro arqeologiur sazogadoebas. 1892 wels, 

zafxulSi, ruseTis saimperatoro arqeologiuri komisi-

is dafinansebiT (sadac 1919 wlamde wamyvani poziciebi 

ekava), daiwyo sistematuri arqeologiuri gaTxrebi som-

xeTis Zveli (X-XIII ss.) dedaqalaq anisisa, romelic saqar-

Tvelos SemadgenlobaSi Sedioda XI-XIII ss-Si, sanam mon-

Rolebma ar gaanadgures XIII s-Si, 1239w. sabolood, is 

1319 wlis Zlierma miwisZvram imsxverpla. is giumridan 

(yofili leninakani) 40 km-is daSorebiT Tanamedrove 

TurqeTis teritoriaze mdebareobs. man aq 16 arqeologi-

uri kampania Caatara, gamosca gaTxrebis angariSebis e.w. 

`anisis seria~ da anisis siZveleebis ramdenime tomi. mog-

vianebiT, 1934w. gamoica misi monografia, anisi [6], rome-

lic gardacvlil 18 wlis pirmSos, iuri mars miuZRvna, 

romelic anis gaTxrebis monawile gaxldaT. Semonaxulia 

werili, romelic anisis arqeologiuri eqspediciis xel-

mZRvanels, akad. n. mars gaugzavnia T.a. orbelisaTvis, sa-

dac m. mkacrad moiTxovs arqeologiuri gaTxrebis pro-

cesis yoveldRiur regularul warmoebas, gaTxrebis 

dawyebas karibWidan, reliefis daxris gaTvaliswinebiT. 

niSandoblivia, rom anisis gaTxrebSi monawileobdnen g. 
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CubinaSvili da i. yifSiZe, romlebmac TavianTi ubnebis 

arqeologiuri gaTxrebis angariSebic gamoaqveynes. 

aniss stumrobdnen iv. javaxiSvili da a. SaniZe, rom-

lebsac n. maris bibliografebi n. maris `oficialur 

mowafeebad~ miiCneven. didia mis damsaxureba urartuli 

Zeglebis, maSindeli terminologiiT, ~qaldeuri warwe-

rebis~ aRmoCena-Segroveba-SeswavlaSi. manve Cauyara sa-

fuZveli garnis gaTxrebs; daaarsa anisis arqeologiuri 

institute da anisis muzeumi. pirveli msoflio omis 

oromtrialSi muzeumi mTlianad ganadgurda. rom ara n. 

marisa da misi mowafeebis publikaciebi, civilizebul 

samyaros samudamod daekargeboda uZvirfasesi artefaq-

tebi, maT Soris anisis kaTedralis qarTuli da somxuri 

warwerebi. maTi mniSvneloba da n. maris moRvaweoba aseT-

nairad Seafasa kolegam peterburgis universitetidan, 

gamoCenilma rusma antikosma, arqeologma, akad. s.a. Jebe-

levma Tavis monografiaSi `arqeologiuri codnis isto-

ria~, romelic petrogradSi gamovida 1923w. aRniSna: `n. 

mari yovelTvis axerxebda epova saxsrebi gaTxrebisaTvis 

da moezida Sesabamisi Tanamdgomebi — moadgileebi. gaTx-

rebi araa dasrulebuli, magram Sedegebi scildeba adgi-

lobriv somxur samecniero interesebs. anisis siZveleebi 

mniSvnelovania mTeli wina aziis kulturis istoriisaT-

vis da mTeli aRmosavleT qristianobis istoriisaTvis~. 

akad. n. maris arqeologiuri moRvaweobis sruli ana-

lizi mocemuli aqvs mis mowaves, akad. ioseb abgaris Ze 

orbels specialur naSromSi, romelic 1935 wels daibeW-

da n. marisve daarsebul periodul organoSi «Проблемы 

истории докапиталистических обществ» [М-Л, 1935, №3-4] 
saTauriT `n. mari — rogorc arqeologi~. is aRniSnavs, 

rom n. maris ZiriTadi principi arqeologiaSi iyo materi-

aluri kulturis Zeglebisa da werilobiTi wyaroebis er-

Tobliv konteqstSi ganxilvis aucilebloba istoriul-
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lingvistur da sxva monacemebis Suqze. is iyo WeSmariti 

istorikos-sinTezatori~. 

gansakuTrebiT naTlad aRniSnuli garemoeba aisaxa 

mas Semdeg, rac man ierusalimSi miakvlia manamde dakar-

gulad miCneul X s-is uZvirfases, giorgi merCulis mier 

Seqmnil qarTuli hagiografiis Sedevrs: `cxovreba wmin-

da giorgi xanZTelisa~. es brwyinvale Zegli man 1912 wels 

gamosca ruseTis saimperatoro mecnierebaTa akademiiis 

tipografiaSi, Tanac daurTo dRiuri misi SavSeT-klar-

keTSi mogzaurobisa 65 suraTiT. n. marma samecniero mi-

moqcevaSi Semoitana manamde sruliad ucnobi qarTuli 

materialuri kulturis Zeglebi, maT Soris qarTuli 

epigrafikuli masalebi. mas ainteresebda grigol xanZTe-

lis is arqeologiuri kulturuli istoriuli realuri 

garemo, romlis wiaRSi iSva giorgi merCules SesaniSnavi 

naSromi, romelmac cxadyo `qarTuli cocxali metyvele-

bis siZvele~. misive sityvebiT SegveZlo dagvemTavrebina 

akad. n. maris arqeologiuri moRvaweobis aRwera, magram 

saWirod miviCnieT dagvefiqsirebina kidev erTi mniSvne-

lovani faqti. is gaxldaT TbilisSi, 1919 wels, ruseTis 

akademiis kavkasiis istoriul-arqeologiuri institu-

tis damaarsebeli da misi pirveli direqtori. n. mari 

1918-1934 wlebSi saTaveSi edga mis mierve dafuZnebul ma-

terialuri kulturis istoriis instituts, romlis pir-

dapiri uSualo memkvidrea ruseTis mecnierebaTa akade-

miis arqeologiuri instituti. usamarTlod aris daviwy-

ebuli ruseTSi misi Rvawli arqeologiaSi, araferi rom 

ar vTqvaT saqarTveloze∗. 

 

                                                            

∗ warmodgenili narkvevi wakiTxuli iqna saqarTvelos mecnier-
ebaTa akademiis, saiubileo sxdomaze, romelic mieZRvna akad. 
n. maris dabadebis 150 wlisTavs, 2015 wlis 23 oqtombers. 
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Guram Lortkipanidze 

Niko Marr and Archaeology 

Summary 

The work addresses the role of the renowned Georgian scholar, 
Vice President of the Academy of Sciences of the Soviet Union in 
archaeological studies. He was the founder and the first director of the 
Historical-Archaeological Institute of the Caucasus of the Russian 
Academy in Tbilisi in 1919. In 1918-1934 he headed the Institute of 
Material-Cultural History founded by himself ... The main principle of 
N. Marr in Archaeology was the necessity to consider monuments of 
material culture and written sources within the joint context in the light 
of historico-linguistic and other data. He brought into scientific 
circulation a considerable number of Georgian monuments of material 
culture, the life of the “Saint Giorgi Khandzteli” among them ... 

 



 128 

inga zabaxiZe 

ierusalimi 1949 wlis  

israel-egviptis xelSekrulebebSi  

israelis saxelmwifos Seqmnisa da israel-arabeTis I 

omis Semdeg gamwvavebul politikur situaciaSi, gaeros 

ZalisxmeviT, 1949 wlis TebervalSi saberZneTis kunZul 

rodosze israelisa da arabul saxelmwifoebs Soris mo-

laparakebebi daiwyo. es, gaeros generaluri asambleis 

1948 wlis 14 maisis 186 (m-2) rezoluciis Tanaxmad, pales-

tinaSi gaerTianebuli erebis organizaciis generaluri 

asambleis pirveli Suamavlis, Svedi diplomatis, f. ber-

nadotis damsaxurebac iyo, romelsac miaCnda, rom ieru-

salimi gaeros kontrolqveS unda gadasuliyo.magram 

1948 wlis seqtemberSi bernadotis sikvdilis Semdeg, gae-

ros Suamavlis movaleobis Semsruleblad amerikeli 

ralf banCi dainiSna, romlis monawileobiTac xeli moe-

wera e.w. saerTo SeTanxmebas israelsa da gaerTianebul 

mezobel arabul saxelmwifoebs Soris. aSS-is, TurqeTisa 

da safrangeTis wamomadgenelTa SemadgenlobiT Seiqmna 

momrigebeli komisia. amitom misi saqmianoba mniSvnelov-

nad eqvemdebareboda dasavleTis qveynebis politikas, 

romelic palestinis gayofis Sesaxeb gaeros generaluri 

asambleis rezolucias abrkolebda. generalurma asam-

bleam araerTxel aRniSna am komisiis uunaroba progresi-

sa da gaeros generaluri asambleis 194 (III) rezoluciis 

SesrulebaSi. es rezolucia generalurma asambleam 1948 

wlis dekembers miiRo da is ierusalimis internaciona-

lizaciis principulobas adasturebda, agreTve israel-

sa da arabul qveynebs Soris grZelvadian molaparakebebs 

iTvaliswinebda, magram israeli ar cnobda am rezoluci-

as da uars ambobda mis miRebaze, Tu arabuli qveynebi mo-

axdendnen israelis ignorirebas. israeli cdilobda gae-
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ros rezoluciis ignorirebas, raTa Tavis iurisdiqciaSi 

moeqcia palestinis is nawili, romelic okupirebuli iyo. 

jer kidev 1948 wlis seqtemberSi `axal ierusalimSi~ 

israelis umaRlesi sasamarTlo Seiqmna, xolo 1949 wlis 

TebervalSi qneseTis sxdomaze prezidentma fici dado. 

principuli sakiTxebi gadawyda ara kunZul rodosze 

gamarTul oficialur Sexvedrebze, aramed jer kidev 

1948 wlis bolos iordaniis mefe abdalahsa da israelis 

warmomadgenlebs Soris qalaq aS-SunSi dawyebuli mola-

parakebebis dros, sadac xelSekrulebis dadebamde omis 

dros erayis mier dakavebuli teritoriis bedze SeTan-

xmdnen. oficialurad daido droebiTi xelSekrulebebi, 

romlebsac `dazavebis Sesaxeb saerTo SeTanxmeba~ uwo-

des. es xelSekrulebebi palestinaSi `saboloo politi-

kuri SeTanxmebis~ miRwevamde mSvidobis SenarCunebas iT-

valiswinebda. samSvidobo molaparakebebi 1948 wlis Te-

bervlidan ivlisamde mimdinareobda. pirveli arabuli 

qveyana, romelmac zavis Sesaxeb molaparakebas moawera 

xeli, egvipte iyo. israel-egviptis SeTanxmeba oficia-

lurad 24 Tebervals gaformda. 

arabul qveynebTan miRweuli SeTanxmebebis Sedegad, 

israelsa da arabul qveynebs Soris demilitarizebuli 

zona Seiqmna. gaeros komisias am SeTanxmebis miRwevasa da 

maT Semdgom Sesrulebaze meTvalyureoba evaleboda. yve-

la xelSekrulebis pirvel punqtSi iyo miTiTebuli: 

1 palestinis sakiTxis uSiSroebis sabWos SeiaraRebu-

li Zalebis meSveobiT gadawyvetis aucilebloba. 

2 ama Tu im qveynis SeiaraRebuli Zalebi. ar unda mom-

zadebuliyvnen da ar unda ewarmoebinaT agresiuli qme-

debebi da safrTxe ar unda SeeqmnaT sxva qveynis mosaxle-

obisa da SeiaraRebuli ZalebisTvis. 

3 mowinaaRmdege qveynis Tavdasxmis molodinSi ama Tu 

im qveyanas ufleba hqonda TavdacvisTvis momzadebuli-

yo. 
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4 palestinaSi SeTanxmebis miRweva orive mxaris Seia-

raRebuli ZalebisaTvis unda yofiliyo aucilebeli. 

israel-egviptis xelSekrulebis me-4 punqtSi miTi-

Tebuli iyo, rom mocemul aqtebs palestinaSi mudmivi 

mSvidobis miRwevis sakiTxi unda gadaewyvita. gansakuT-

rebiT sayuradRebo iyo am xelSekrulebis me-5 punqti: 

`sademarkacio xazi~ arcerT SemTxvevaSi ar unda ganxi-

luliyo rogorc politikur, ise im teritoriul sazR-

vrad... palestinis sakiTxis saboloo gadawyvetamde, Ra-

zis seqtori 1949 wlis zaviT egviptes gadaeca.  

xelSekrulebaSi miTiTebuli iyo misi moqmedebis va-

da. naTqvami iyo, rom es aqti ZalaSi rCeboda sakiTxis sa-

boloo mSvidobian gadawyvetamde, Tumca mxareebs misi 

gadasinjva SeeZloT. erTi wlis gasvlis Semdeg, nebismier 

mxares SeeZlo gaeros mdivnisTvis am sakiTxze molapara-

kebaSi monawile mxareebis warmomadgenelTa konkurentis 

mowvevis moTxovniT miemarTa. uaryofiTi pasuxebis Sem-

TxvevaSi dava gaeros uSiSroebis sabWoSi unda ganxilu-

liyo. 

israels Tavisi ganzraxva hqonda ierusalimis mi-

marT, romelic gaeros msjelobis mTavari Tema iyo. isra-

elis delegaciis moTxovniT israeli valdebulia: gene-

ralur asambleas ierusalimis momavali iuridiuli sta-

tusis dadgena SesTavazos. rac wminda adgilebisadmi pa-

tiviscemasa da israelis mTavrobis miswrafebas Soris 

arsebul sxvaobas dagvanaxebs im mizeziT, rom ierusali-

mi iqneba suverenitetis mqone qalaqi, xolo israeli re-

zoluciebis 181 (II) da 194 (III) sisruleSi moyvanis garanti. 

am xelSekrulebis miRebam SeiaraRebuli konfliqti 

ver SeaCera. israelma SeTanxmeba daarRvia. imave wlis 10 

marts egviptis kuTvnili birkataris raionis okupaciiT 

arabuli qveynebisTvis 1948 wels mikuTvnebuli terito-

riis aneqsia moaxdina. arabul teritoriaze am Tavdasxmis 

Semdeg konfliqtma `mudmivi agresiis~ saxe miiRo. 
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Inga Zabakhidze 

Jerusalem in the 1949 Israel-Egypt Treaties  

Summary 

As a result of efforts of the UN in February 1949 on the Greek island 
of Rhodes started negatiotions between Israel and the Arab states. 

 The first Arab country to sign the peace treaty was Egypt. 
However, those treaties were not able to stop the armed conflict. Israel 
broke the agreement and on March 10 of the same year occupied the 
region of Birkatar, which belonged to Egypt, and annexed the territories 
appropriated to the Arab countries in 1948. After this attack of the Arab 
territory, the conflict turned into “permanent aggression”. 
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elene gegeSiZe 

sufris etiketi, ebrauli  

kulturis umniSvnelovanesi elementi 

sufris etiketi yoveli xalxis yofisa da kulturis 

saintereso furcelia. kvebas didi mniSvneloba aqvs ada-

mianis sicocxlis, misi fizikuri da gonebrivi ganviTare-

bisaTvis. es aris misi upirvelesi, ZiriTadi da yovel-

dRiuri vitaluri moTxovnileba, magram ar iqneba swori, 

Tu mas ganvixilavT rogorc mxolod fiziologiur as-

peqts. kveba saWiroa imisTvisac, rom adamianma icxovros 

sisxlsavse cxovrebiT. berZeni filosofos sokrates 

TqmiT: Cven vcocxlobT ara imitom, rom vWamoT, aramed 

vWamT imitom, rom vicocxloT [4. 23]. m. eliades azriT, 

kveba ubralo fiziologiuri moqmedeba ki araa, igi zia-

rebis ganaxlebaa [11. 33]. rac ufro mravalferovani, 

rTuli, mdidari da uxvia ama Tu im xalxis sakvebi, miT 

ufro Rrma, tevadi da mravlismTqmelia misi kultura, 

rameTu sxvadasxva eTnosisaTvis damaxasiaTebeli kvebis 

produqtebis, maTi damuSavebis meTodebis, kerZebis tipe-

bis, dasaSvebi da akrZaluli sakvebis, trapezis organiza-

ciisa da ritualis Tu kulturis sxva aspeqtebSi, romle-

bic pirdapir Tu arapirdapir dakavSirebulia kvebasTan, 

aisaxeba xalxis eTnikuri da kulturul-istoriuli spe-

cifika [9. 3]. didi kulturologiuri mniSvnelobis gamo, 

igi mecnierebis kvlevis sagani gaxda. interesi misi Ses-

wavlisadmi gansakuTrebiT gaZlierda dRes, mecnierul-

teqnikuri revoluciisa da progresis saukuneSi, rode-

sac tradiciuli kulturis bevri elementi swrafad qre-

ba. amitom maqsimalurad unda iqnes gamoyenebuli savele 

kulturul-eTnologiuri kvlevis SesaZleblobebi, raTa 

Rrmad SeviswavloT materialuri kulturis elementebi, 

romlebic jer kidev SemorCa yofas da momaval Taobebs 
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SevunarCunoT xalxuri tradiciuli kulturis saukeTe-

so nimuSebi [10. 124, 106].  

kvebis sistemis kompleqsuri kvleva tradiciul-yo-

fiTi kulturis istoriis erT-erTi yvelaze aqtualuri 

sakiTxia. igi e.w. eTnokulturologiuri kvlevis areal-

Sia moqceuli da Seiswavleba kompleqsurad yofiTi kul-

turis sxva elementebTan mWidro kavSirSi. am Tvalsazri-

siT, mis kvlevas dasabami misca klod levi strosma 60-ian 

wlebSi. misi Sromebis [12. 156] kvaldakval Seiqmna araer-

Ti sayuradRebo naSromi, romlebSic, sicocxlis uzrun-

velyofis kulturis sxva problemebTan erTad, Seswavli-

lia kvebis roli kacobriobis uZvelesi droidan dRemde.  

saqarTveloSi kvebis kulturisadmi mecnieruli mid-

gomis, misi kompleqsuri Seswavlis aucileblobis sa-

kiTxi pirvelad iv. javaxiSvilma daayena. manve SeimuSava 

misi Seswavlis meTodebi. iv. javaxiSvilis SeniSvniT, xal-

xuri kveba unda Seiswavlebodes, erTi mxriv, rogorc 

kulturis istoriis sakiTxi, xolo, meore mxriv: rogorc 

adamianis janmrTelobis wyaro da misi saqmianobis warma-

tebis safuZveli [8]. didi mecnieris azriT, kvebis sakiTx-

ebis Seswavlisas garkveuli daxmarebis gaweva SeuZlia 

arqeologiur monacemebs. arqeologiuri masalebiT sa-

qarTvelos, kerZod, aRm. saqrTvelos teritoriaze same-

urneo iaraRebi da keramikuli WurWeli eneoliTis xani-

dan gvxvdeba, mtkvar-araqsis da TrialeTis kulturebi 

ki ukve warmodgenilia mravalricxovani, sxvadasxva da-

niSnulebis keramikuli WurWliT [5], sanayar-xelsafqva-

vebiT, marcvleulis Sesanaxi dergebiT, puris sacxobi ke-

cebiTa da RumlebiT, rac mowmobs memindvreobis maRal 

dones. amave monacemebiT dawinaurebuli Cans mesaqonle-

obac. amgvari simbiozuri meurneobis bazaze TandaTano-

biT unda Camoyalibebuliyo aq mcxovrebi xalxis tradi-

ciuli kvebis kultura.  



 134 

qarTvel ebraelTa samzareulo izolirebulad rodi 

ganviTarda. erTi mxriv, is ganicdida adgilobrivi regi-

onis meSveobiT sakuTriv qarTuli samzareulos, meore 

mxriv, sxva regionis qarTvel ebraelTa samzareulos 

tradiciebis zegavlenas. xalxTa Tanacxovreba, ekonomi-

urad rTuli, winaaRmdegobrivi da mravalwaxnagovani 

ganviTareba Taviseburad aisaxa kerZebSic. qarTvel ebra-

elTa samzareulo bevr saerTos poulobs qarTul samza-

reulosTan, amave dros mas gaaCnia sakuTari, sakmaod ko-

lorituli saxe. zogadqarTuli da regionaluri tradi-

ciebi qarTvel ebraelTa yofaSi aRwevda konkretuli eT-

nografiuli regionebis meSveobiT, sadac qarTveli ebra-

elebi istoriulad cxovrobdnen. amitomac, bunebrivia, 

rom qarTuli samzareulos tradiciebi maTTan adgilob-

riv kulturul-eTnografiul TaviseburebaTa dacviT 

aris warmodgenili. sxvadasxva regionSi mcxovreb qar-

Tvel ebraelTa samzareulos, saerTos garda, araerTi 

damaxasiaTebeli niSanic gaaCnia. 

qarTveli ebraelebis sameurneo yofisa da kvebis 

kulturaze cnobebi mcire da arasistematuria. arsebuli 

cnobebidan gansakuTrebiT sayuradReboa n. berZeniSvi-

lis mier Seswavlili da gamoqveynebuli saqarTvelos 

gvianfeodaluri xanis istoriuli dokumentebi. `aq da-

beWdili ara erTi sabuTidan — SeniSnavs mkvlevari, usa-

Tuod aSkaravdeba, rom saqarTvelos saqarTveloSi ebra-

eloba xelosnoba-aRebmicemobasTan erTad misdevda me-

urneobas: miwas amuSavebda, venaxs, xils aSenebda, pureu-

li mohyavda~ [1. 10]; qarTlis aRweris sigel-gujrebidan 

Tu sagadasaxado wignebidan irkveva, rom ebraeli ymebi 

batons emsaxurebodnen miwaTmoqmedebis, mesaqonleobis, 

mefutkreobis produqtebiT, eklesias — mefutkreobis 

produqtebiT [3; 18, 120-122], e. i. yovelive imiT, rasac Ta-

vad awarmoebdnen.  
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saqarTvelos ebraelTa kvebis sistemis calkeul sa-

kiTxebze saintereso cnobebs gvawvdis i. Cornis naSromSi 

`mogzauroba imier da amier kavkasiaSi“ [6]. misi dakvirve-

biT, saqarTvelos ebraelebi ZiriTadad mcenaruli sakve-

biTa da rZis produqtebiT ikvebebian da mxolod SabaTsa 

da sxva dResaswaulebis dros iyenebdnen xorcs sakvebad. 

z. WiWinaZe wignSi `qarTvelT ebraelni saqarTveloSi~ 

sxva mraval sayuradRebo sakiTxTan erTad, ebraelTa sa-

meurneo yofasa da kvebis sakiTxebsac exeba. kerZod, igi 

aRniSnavs, rom saqarTvelos ebraelTa kveba gansxvavebu-

lia rusi da evropeli ebraelebis kvebisagan, romlebic 

yovelgvar saWmels ewyobian, qarTvelni ki Zlier cotas 

Wamen [7].  

ebraelTa kvebis kultura, gamorCeulia Tavisi TviT-

myofadobiT, amitomac didi xania mklevarTa yuradRebis 

areSia moqceuli; sakvlevi Temisadmi samecniero intere-

si ganapirobebs naSromis aqtualobas, mniSvnelobas. naS-

romSi Seswavlilia me-19 s-is II nax. da me-20 s-is dasawyi-

sis aRm. saqarTvelos ebraelTa kvebis sistema. naSromi 

miznad isaxavs kvebis Teoriul da praqtikul mniSvnelo-

bas ebraelTa yofaSi. yoveli eTnosis kvebis xasiaTs gan-

sazRvravs am eTnosiT dasaxlebuli qveynis geoekologi-

uri garemo, meurneobis xasiaTi, tradicia. aqedan gamom-

dinare, naSromis erT-erT mTavar amocanas warmoadgenda 

imis garkveva, Tu ramdenad srulad an transformirebu-

li saxiT SeinarCunes saqarTvelos ebraelebma kvebis is 

tradiciebi, zne-Cveulebani da adaT-wesebi, romlebic 

uZveles dros Caisaxa ebraelTa yofaSi; ra gavlena iqonia 

qarTulma garemom, meurneobis xasiaTma maTi kvebis sis-

temis Semdgom ganviTarebaze.amis gasarkvevad ki saWiro 

iyo rogorc adgilobrivi, ise israelis bibliuri perio-

dis ebraelTa kvebis kulturis gacnoba-Seswavla da maTi 

urTierTSedarebis safuZvelze kvebis lokaluri da zo-

gadeTnikuri xasiaTis warmoCena. 
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ebraelTa puroba, rogori sididisa da xasiaTisac ar 

unda iyos, warmoudgenelia marilisa da pur-Rvinis gare-

Se. ufro metic, puroba iqneba Tu ar iqneba, es sakraluri 

sakvebi sufraze mainc unda iyos. marili, ara mxolod ro-

gorc erT-erTi mniSvnelovani da aucilebeli sanelebe-

li, aramed, rogorc ebraeli xalxis RmerTTan kavSirisa 

da erTobis simbolo (ricx. 18, 19) ebraelTa religiur-

filosofiuri SexedulebiT, mariliT dadebuli aRTqmis, 

`aRnaTqvami mariliTa~, gatexa did-did codvad iTvlebo-

da da mkacrad isjeboda. taZris SewirulobaTa Soris ma-

rils erT-erTi gamorCeuli adgili eWira RmerTisadmi 

erTgulebisa da simtkicis niSnad (levt. 2, 13), xolo kac-

Ta Soris purisa da marilis gaziareba maTi saukuno me-

gobrobisa da Zmobis dasabami iyo. marilisadmi aseTi da-

mokidebuleba, vfiqrobT, unda modiodes misTvis damaxa-

siaTebeli mravalmxrivi dadebiTi Tvisebebidan. rogorc 

sxva xalxebisaTvis, ebraelebisaTvisac, marili upirve-

lesi sanelebeli iyo. maTi SefasebiT umarilo saWmeli 

saWmelad ar iTvleboda. igi ara marto karg, sasiamovno 

Tvisebebs sZenda saWmels, aramed icavda mas gafuWebisa-

gan da xels uwyobda mis xangrZliv Senaxvas. amas garda, 

mas farTod iyenebdnen samkurnalo-profilaqtikuri da 

higienuri daniSnulebiT. marili — ebraelTa sufris au-

cilebeli elementi odiTganve iyo da aris simtkicis, er-

Tgulebis, aRTqmis daurRvevlobis simbolo. aRm. saqar-

TveloSi (rogorc ebraelTa, ise qarTvelTa yofaSi) far-

Tod gavrcelebuli pureuli kerZebidan bevri cnobili 

iyo Zveli ebraelebisTvisac, rogorc saxelwodebiT, ise 

teqnologiiT, ase mag., burRulis (korkoti) fafa, moxar-

Suli comis kerZebi saerTo saxelwodebiT `itria~ (atri-

a), moxaluli fqvilisagan — `xali~ da sxva, rac gamoZaxi-

li unda iyos ebraeli da qarTveli xalxis mravalsauku-

novani urTierTobisa. kvebaSi marcvleuli produqtebis 

farTod gamoyeneba, maTi damuSavebisaTvis saWiro xel-
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sawyo-iaraRebis arseboba, puris sacxobebi, purisa da 

sxva comeuli nawarmis teqnologiis maRali done naTlad 

mowmobs rogorc erTi, ise meore xalxis sameurneo da ma-

terialuri kulturis did miRwevebze.  

marcvleulis Semdeg yvelaze mniSvnelovan sakvebs 

saqarTvelos ebraelebisaTvis, ise rogorc Zveli ebrae-

lebisaTvis, warmoadgenda rZis produqtebi.mecxoveleo-

ba, miwaTmoqmedebasTan erTad, meurneobis wamyvani dar-

gia uZvelesi droidan da mecxoveleobis produqtebis 

warmoebac, tradiciulad, maRal doneze iyo yovelTvis. 

qarTvel ebraelTa kvebaSi rZis produqtebs raodenobi-

Tac, xarisxiTac da semiotikuradacmniSvnelovani adgi-

li eWira da Warbobda sxva produqtebs (marcvleulis 

garda). rZis produtebis (yveli, karaqi, xaWo, mawoni) teq-

nologiaSi ikveTeba rogorc originaluri, ise qarTul-

kavkasiuri da mcireaziuri meTodebi.  

xorcis produqtebi moxmarebis TvalsazrisiT, mar-

Talia, CamorCeboda rZis nawarms, magram mainc mniSvne-

lovani roli eniWeboda kvebaSi. didi mniSvneloba hqonda 

cxovelisa da frinvelis tradiciuli wesebiT dakvla--

damuSavebas, rasac safuZvlad udevs aTaswleulTa miRma 

empiriuli codna-gamocdilebiT SemuSavebuli profi-

laqtikur-higienuri wesebi [2. 24].ebrauli samzareuli 

mdidaria xorcis originaluri kerZebiT, romlebic, qar-

Tul da aRmosavlur kerZebTan erTad, ZiriTadad SabaTi-

sa da sxva dResaswaulebisaTvis mzaddeboda. 

materialur funqciasTan erTad kvebas aqvs socia-

lur-religiuri funqciac. is gvevlineba socialur er-

TierTobaTa erT-erT regulatorad, xels uwyobs adami-

anTa socialur SekavSirebas an diferenciacias, pirovne-

bisa da ojaxis urTierTobas. ama Tu im socialur momen-

tTan dakavSirebul sufras Tan axlavs tradiciuli sa-

kulto-ritualuri qmedebebi, ganpirobebuli ebrauli 

msoflmxedvelobiT, kvebasTn dakavSirebuli rwmena-war-
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modgenebiT; yovelgvari puroba simboluri niSnebiT 

aris damuxtuli. es simboloebi gansazRvraven purobis 

xasiaTs, TanamesufreTa qcevis normebs da sufris eti-

kets. 
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Elene Gegeshidze 

Table Etiquette – the most  

Significant Element of the Jewish Culture  

Summary 

Each ethnic group has more or less significant laws in its diet 
which define suitable and prohibited food for it. The prohibitions of 
food-stuffs existing in the diet of the Jews of Georgia are common to all 
Jews. The analysis of these prohibitions shows a rational foundation for 
them, their prophylactic and hygienic purposes, connections with folk-
medicine, and they are far from the opinions of those authors who 
consider them from the point of view of the Jews being a chosen nation, 
from nationalistic, dualistic sides, etc. The conception of clean (kasheri) 
or eatable and unclean, i.e. uneatable food, and its influence on health 
was formed on the basis of long observation, empiric knowledge and 
experience. It must have been formed long before Moses’ times. The 
biblical tradition takes it into consideration too. The age-long empiric 
knowledge and experience assisted people in working out prophylactic 
means against the diseases caused by the food unfit to eat. Later on 
religious leaders gave religious explanations to these customs and 
turned them into inviolable dogmas, by means of which they did 
invaluable service to their people, for on the basis of these dogmas the 
Jews’ extremely original, distinguished ethnic traditions were formed, 
and they started the development of the fundamentals of folk medicine. 
Unlike other countries, where priests connected medicine with 
magicians and evil spirits, the servants of the Jewish religion associated 
it with God. The prohibitions of certain foodstuffs, formed at earlier 
stages of the development of society, and their steady fulfilment was 
always one of the most significant factors of the moral and spiritual 
firmness of the Hebrew people. This may be the reason why the ritual 
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diet in the mode of life of the Jews of Georgia is more conserved and 
preserved almost completely even today. 

On the basis of the above-mentioned material we can conclude that 
the diet system of the Jews of Georgia is unique. On the other hand, it is 
characterized by common ethnic traditions and, on the other, it is a 
historically formed important element of culture conditioned by the 
local specificity.  
 
 
 

 
 
 
 
 



 141

manana banZelaZe 

eTikis zogierTi aspeqti  

filosofiasa da religiaSi 

eTika uZvelesi Teoriuli disciplinaa. misi kvlevis 

sferoa morali anu zneoba. zogadi eTikuri normebi da 

principebi efuZneba filosofiur msoflmxedvelobas. 

igi garkveul kavSirSia religiur rwmenasTan. Tanamed-

rove ebrauli eTikuri normebic uSualo kavSirSia ebra-

ul religiasTan. Tumca sanam am sakiTxs SevexebodeT, 

mokled mimovixiloT TviTon eTikis, rogorc sagnis, gan-

viTareba. 

sityva `eTikas~ Zveli berZeni filosofosi aristo-

tele awarmoebda sityvisagan `eTo~, rac niSnavs Cvevas. 

Tanamedrove eTikuri Teoriebi kavSirSia arsitotelese-

ul SexedulebebTan, romlis Tanaxmadac eTika adamians 

exmareba imis gacnobierebaSi, rom ganazogados da siste-

matizeba gaukeTos qcevis principebs. 

antikuri filosofiis eTikuri moZRvreba emyareba 

or umTavres princips. erTi mxriv, antikur eTikaSi cxov-

rebis umaRlesi mizania bednierebis miRweva, meore mxriv 

ki — arcodna. sokrates filosofiis mixedviT, yoveli 

saTnoeba aucileblobiT moiTxovs sibrZnes. 

sokratuli da Semdgom platonuri eTikis safuZve-

lia absoluturi eTika. sabolood ki platoni absolu-

tur sikeTes aigivebs RmerTTan. garemoeba platonur 

eTikas sZens religiur iers. platonis eTikis mixedviT, 

adamianis zneobrivi ganviTarebisaTvis aucilebelia misi 

aqtualizacia politikur da socialur cxovrebaSi.am 

azrs aristotele Taviseburad aviTarebs da aRniSnavs, 

rom adamianebi, romlebic sazogadoebaSi ar cxovroben, 

an RmerTebi arian, an cxovelebi. 
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aristoteles eTikuri Sexedulebani gadmocemulia 

mis naSromSi `nikomaqes eTika~. misi azriT, moraluri 

saTnoeba ar aris Tandayolili. igi gamomuSavdeba Tanda-

TanobiT, praqtikuli cxovrebiT. moraluri qcevebi ga-

moxatulebas poulobs karg CvevebSi, rac, sabolood, 

adamianis xasiaTSi vlindeba. kargi xasiaTi ki pirovnebas 

aqcevs Rirseul moqalaqed [4.116]. 

Semdeg epikureizmi msjelobs bednierebis Sesaxeb da 

mas aigivebs siamovnebasTan. siamovneba misTvis survile-

bis dakmayofilebaa. Tu aristotele adamianis bedniere-

bas socialur da politikur cxovrebaSi eZebda, epikuri 

politikur cxovrebas diskomfortad miiCnevs da adami-

ans myudro adgilas cxovrebas urCevs. 

sainteresoa stoelebis eTika. maTTan mniSvnelovania 

saTnoeba. maTi azriT, saTno cxovrebis miRweva adamians 

yovelgvar pirobebSi SeuZlia da swored esaa adamianis 

cxovrebis TviTmizani. 

Cven mokled mimovixileT antikuri epoqis eTikuri 

sistemebi. isini gansxvavebul damokidebulebas gamoxa-

taven adamianis moraluri cxovrebis mimarT, magram aer-

TianebT erTi ram: es aris rwmena imisa, rom adamians saku-

Tari ZalebiT SeuZlia saTno cxovrebis miRweva; saTana-

dod aRzrdil adamians RvTis Sewevnis gareSe SeuZlia si-

keTisa da borotebis garCeva. pirovnebis Zalisxmeva sak-

marisia imisaTvis, rom man Seasrulos keTili miznebi. mi-

uxedavad yovelive zemoTqmulisa, antikur periodSi uz-

neobac arsebobda. man `gansakuTrebiT umaRles wertils 

kaligulas periodSi miaRwia~ [3.82]. 

antikuri filosofiis am azrs garkveulwilad ewina-

aRmdegeba religiuri filosofia. am kuTxiT sainteresoa 

netari avgustines moZRvreba. avgustinesTvis saTnoeba 

iseTi ram aris, romlis aRsruleba mxolod da mxolod 

RmerTs SeuZlia. anu, avgustines mixedviT, saTnoeba ise-
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Ti ram aris, romelSic adgili ara aqvs miwier, adamianur 

motivebs. 

praqtikul, realur cxovrebaSi adamiani saTnoebas 

axorcielebs mxolod adamianuri pativis da saxelis mo-

saxveWad. adamianur qmedebas warmarTavs siyvaruli, Tum-

ca igi axasiaTebs, erTi, mxriv iseT siyvaruls, romelic 

mimarTulia zeciuri saqmeebisaken da RvTisadmi, meore 

mxriv ki, amqveyniuri siyvaruli, romelic aiZulebs ada-

mians amqveynad eZios adamianuri siamaye. avgustines mi-

xedviT, WeSmarit sarwmunoebas moklebul adamians ar Se-

uZlia mxolod sakuTari ZalisxmeviT saTnoebis aRsru-

leba. 

religiisa da eTikis Taviseburi kavSiri ganixila To-

ma aqvinelma.aqvinelis mixedviT, adamianisTvis socialu-

ri, politikuri cxovreba bunebrivia. mas buneba dabade-

bidanve ubiZgebs socialuri arsebobisaken. eTikur ganvi-

Tarebas adamiani mxolod socialur da politikur cxov-

rebaSi moRvaweobiT aRwevs. swored sazogadoebrivi 

cxovreba uviTarebs adamians iseT saTnoebebs, rogori-

caa: sibrZne, vaJkacoba, samarTlianoba. saTnoebis miRwe-

va adamians SeuZlia rwmenis gareSec. amiT igi gansxvavde-

ba netari avgustinisgan. gansxvaveba am or moazrovnes 

Soris isicaa, rom aqvinelis mixedviT pirovneba jer karg 

moqalaqed unda Camoyalibdes da Semdeg xdeba qristiani, 

avgustines mixedviT ki, adamians RvTaebrivi madli sWir-

deba WeSmariti saTnoebis misaRwevad. 

kidev mravali filosofiuri naazrevis ganxilvaa Se-

saZlebeli, magram erTi statiis pirobebSi es mouxerxebe-

lia. aucileblad unda ganvixiloT religiuri filoso-

fiis zogierTi aspeqti. am mxriv gansakuTrebiT saintere-

soa qristianuli religia da iudaizmi, romelTac kavSiri 

aqvT zemoT dasaxelebul filosofiur moZRvrebebTan. 

amasTanave, isic aRsaniSnavia, rom erTpirovnul RmerTs 

aRiarebs rogorc qristianoba, ise iudaizmi. Tumca gan-
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sxvaveba maT Soris isaa, rom, Tu qristianoba aRiarebs 

gankacebul RmerTs da moiTxovs mis siyvaruls, iudaiz-

misaTvis es miuRebelia. misi eTika normatiulia da Rmer-

Ti adamianisagan moiTxovs monur morCilebas. 

qristianobisTvis mTavari ar aris zneobrivi moZR-

vreba. misi mTavari mizania ara zneobrivi normebis da-

morCileba, aramed RmerTis Zieba. qristianobis `rogorc 

axali religiis gavrcelebisTvis xelsayreli pirobebi, 

swored rom iudeaSi iyo~ [1.83]. 

eTikuri normebi kavSirSia religiur cnebebTan. es 

asea qristianul religiaSic da iudaizmSic. maT aqvT 

mTeli rigi saerTo da ganmasxvavebeli normebi. zogadad, 

mets saubroben qristianul moralze, vidre iudaizmis 

eTikur normebze. es albaT imiT aixsneba, rom adamianTa 

umravlesoba iudaizms icnobs saxarebis safuZvelze an, 

ufro meti, naklebad icnobs iudaizmis kulturas. amis 

Sedegi isaa, rom `iudaizmis eTikuri normebis Sesaxeb 

araswori warmodgenebi iqmneba~ [2.73]. 

rodesac ieso saubrobs axali eTikuri normebis da-

nergvaze, is, Cans, rom uaryofs ebraelTa sibrZnes. unda 

aRiniSnos, rom, rasac ieso nergavs eTikuri ideebis sa-

xiT, is ukve arsebobda iudaizmSi. amitom adamianTa um-

ravlesobas rCeba STabeWdileba, rom iesom Tqva raRac 

axali, romelic ar icodnen iudaizmSi. amis uamravi maga-

liTi arsebobs. ganvixiloT erTi maTgani. iesos cneba `ar 

imruSo~ ukve arsebobda iudaizmSi, oRond gansxvavebuli 

formiT iyo gadmocemuli — `meZavi qali amravlebs xal-

xSi orgulobas~. amitom Tanamedrove eTikuri religiuri 

da filosofiuri azrovnebis mizania ukeT Seiswavlos iu-

daizmi da misi eTikuri koncefciebi. 
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Manana Bandzeladze 

Some Ethical Aspects in Philosophy and Religion 

Summary 

Ethics is an ancient theoretical discipline. General ethical norms 
are based on the philosophical worldview and religious beliefs. 
Likewise, modern Jewish ethical norms are based on Jewish religion. 
Before directly discussing the matter, we will briefly review the history 
of the development of ethics.  

The ancient Greek philosopher Aristotle produced the word ethics 
from the word “ethos” meaning a habit. Contemporary ethical theories 
are related to the ethical teachings of ancient Greece. It helps people 
realize how to systemize the principles of behavior. 

The ethical doctrine of ancient philosophy, on the one hand, is 
based on the means of achieving happiness; on the other hand, the 
foundation of a lack of virtue is ignorance. According to Socrates’ 
ethical conception, virtue by necessity requires wisdom. According to 
Plato, the basis of ethics is absolute goodness, which he ultimately 
identifies with God. Aristotle described his ethical views in his work 
"Nicomachean Ethics". In his opinion, virtue is not inherent, it is 
gradually obtained through practical life. 

Ethical beliefs of ancient philosophy differ from religious 
philosophy. In this regard, the doctrine of St. Augustine is of particular 
interest according to which virtue is something that can be enforced 
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only by God. It has no place in an earthly life. According to 
Augustine’s ethics, a man with no true faith cannot enforce virtue with 
his own efforts. He needs divine grace to achieve true virtue. Later, this 
idea was developed by Thomas Aquinas according to whom in order to 
become a good Christian, one needs to be a good citizen first. 

The fact that ethical standards and religion are related was well-
demonstrated both by Christianity and Judaism. However, they have 
both general and specific signs. There is less talking about the morality 
of Judaism. This is probably due to the fact that most people are 
familiar with Judaism through the Gospel. Therefore, this issue requires 
more attention from philosophers, religious representatives and 
ethicists. 
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avTandil nikoleiSvili 

giorgi xuxaSvili 

(Strixebi literaturuli portretisaTvis) 

Janrobrivad mravalferovani Tavisi SemoqmedebiT 

giorgi xuxaSvili (daibada 1925 wels martvilis raionis 

sofel banZaSi. damTavrebuli hqonda Tbilisis saxelmwi-

fo universitetis filologiis fakulteti. gardaicva-

la 2003 wels. dakrZalulia TbilisSi) XX saukunis qarTu-

li literaturis erT-erTi TvalsaCino warmomadgenelia. 

igi samwerlo asparezze 40-iani wlebis meore naxevarSi 

gamovida da am droidan moyolebuli gardacvalebamde, 

aqtiur SemoqmedebiT moRvaweobas eweoda rogorc poeti, 

dramaturgi da kritikosi. misi nawarmoebebis erTi nawi-

li Targmnilia rusul, ukrainul, yazaxur, Cexur da sxva 

enebze. 

g. xuxaSvilis mwerluri saqmianobis erT-erT mTavar 

mimarTulebad dramaturgia iqca. garda imisa, rom misi 

ramdenime piesa warmatebiT daidga qarTuli Teatrebis 

scenaze, `deda, mama da Svilebi~ (1973w.) premirebulic 

iyo sabWoTa kavSiris kulturis saministros mier ga-

mocxadebul muSaTa klasis cxovrebis amsaxveli saukeTe-

so piesebis daxurul konkursze. 

gansxvavebiT gercel baazovisagan, romelmac misi 

drois epoqalur movlenebSi aqtiurad CarTul ebraelTa 

mravalferovani literaturuli tipaJi Seqmna da STam-

beWdavad warmoaCina qarTveli mkiTxvelisaTvis manamde 

sruliad ucnobi ebrauli samyaros specifikuri mxaree-

bi, g. xuxaSvilis piesebSi qarTuli yofiTi sinamdvilis es 

nawili, faqtobrivad, mTlianad darCa dramaturgis yu-

radRebis miRma.  

amis naTel dadasturebad, vfiqrob, Tundac im momen-

tis xazgasmac iqneba sakmarisi, rom g. xuxaSvilis piesebSi 
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personaJTa erovnuli kuTvnileba gansakuTrebul mniS-

vnelobas, faqtobrivad, arsad ar iZens. miuxedavad imisa, 

rom dramaturgis mier warmosaxul personaJTa udidesi 

nawili qarTvelia, erovnuli faqtori am adamianTa pi-

rovnuli xasiaTebis gamoZerwvis dros arsebiT rols nak-

lebad asrulebs. 

mTavari movlena, romelic g. xuxaSvilma Tavisi dra-

maturgiuli Semoqmedebis ZiriTad Temad aqcia, Tanad-

rouli cxovrebiseuli sinamdvilis zneobrivi kuTxiT 

gansja-warmosaxvis mcdelobaa. miuxedavad imisa, rom am 

Temaze Seqmnil piesaTa erT nawilSi sabWoTa periodis 

ideologiuri politikis Sedegad damkvidrebuli prin-

cipebis zegavlenac igrZnoba met-naklebi doziT, xsene-

buli mimarTuleba mainc iqca dramaturgiaSi g. xuxaSvi-

lis SemoqmedebiT warmatebaTa miRwevis umTavres gzad. 

am TvalsazrisiT erT-erT saintereso piesas warmo-

adgens `mosamarTle~, romlis personaJTa Soris warmoq-

mnil rTul adamianur urTierTobebs mwerali, pirvel 

yovlisa, swored zneobrivi poziciebidan sjis da afa-

sebs. nawarmoebis mravalricxovan moqmed pirTagan naT-

qvamis naTelsayofad aq uwinaresad mTavar personaJs — 

daviT baraTels gavixseneb, romelic, rogorc mosamar-

Tle, ara marto sxvaTa ganmsjel-gamsamarTleblis rol-

Si gamoiyvana dramaturgma, aramed sakuTari Tavisac. am 

SemTxvevaSi metad mniSvnelovani imis xazgasmacaa, rom ga-

dawyvetilebaTa miRebis dros daviTi cdilobda ara mar-

to samarTlebriv sakanonmdeblo normebs damyareboda, 

aramed saukuneTa ganmavlobaSi adamianur urTierToba-

Ta umTavres safuZvlad qceul zneobriv principebsac. 

obieqturobis amgvarad dacvas daviTi maSinac ki 

axerxebs, roca igi sakuTari Svilisa da SviliSvilis mier 

Cadenil danaSaulobaTa ganmsjelis rolSi mogvevlina. 

miuxedavad imisa, rom uaRresad rTuli da praqtikulad 

Znelad gansaxorcielebeli am movaleobis Sesrulebis 
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dros igi kompromisebzec midis da iseT gadawyvetile-

bebsac iRebs, rasac sxva SemTxvevaSi aramc da aramc ar mi-

iRebda, sabolood man mainc SeZlo sakuTar Tavs moreoda 

da simarTlisaTvis ar eRalata. 

g. xuxaSvilis piesaSi es yvelaferi fsiqologiuri si-

marTliTa da damajereblobiTaa gadmocemuli, rac arse-

biTad gansazRvravs avtoris SemoqmedebiT warmatebas. 

adamianur urTierTobaTa zneobrivi TvalTaxedviT 

gansja-gaazrebas mweralma aseve mniSvnelovani adgili 

dauTmo piesaSi — `deda, mama da Svilebi~. saxeldobr, ar-

CvaZeebis ojaxSi ganviTarebul dramatul movlenaTa Cve-

nebis Sedegad dramaturgi cdilobs ramdenadme ideolo-

gizebuli formiT warmosaxos is yofiT-zneobrivi prob-

lemebi, romlebic sakmaod farTod iyo damaxasiaTebeli 

sabWoTa periodis Cveni sinamdvilisaTvis. 

pirvel yovlisa, swored am TvalsazrisiT iqcevs yu-

radRebas col-qmar Tamar da egnate arCvaZeebis ojaxuri 

Tavgadasavali. kerZod, Tu pirovnuli keTildReobis io-

lad mopovebis survilma stefanes cxovrebis gza aubnia 

da borotmoqmedad aqcia, ojaxze TavdaviwyebiT Seyvare-

buli misi meuRle aqtiur SromiT saqmianobaSia Cabmuli 

da am gziT cdilobs misi ojaxis winaSe mwvaved wamoWril 

problemaTa realur mogvarebas. stefanesa da misi oja-

xis danarCen wevrebs Soris arsebuli es dapirispireba sa-

bolood imiT damTavrda, rom stefanes gonebis Tvali ae-

xila da zneobrivi ganwmendis gzaze damdgari kvlav da-

ubrunda ojaxs.  

dramaturgiis JanrSi g. xuxaSvilis SemoqmedebiT Se-

saZleblobaTa saukeTesod warmomCen nawarmoebTa Soris 

calke minda gamovyo `ambavi wuTisoflisa, omisa da ja-

riskac Wipiliasi~, romelSic tragikomikuri formiTaa 

naambobi gasuli saukunis bolosa da am saukunis dasawyi-

sis qarTuli sazogadoebisTvis Tavisi dardimandul-bo-

hemuri cxovrebiT saxelganTqmuli kacis Tavgadasavali. 
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Wipilias saxeliT cnobili am pirovnebis Sesaxeb, rome-

lic sityvieri enafrTianobiT gamorCeul Tamadasa da 

salxino simRerebis uebro Semsrulebels warmoadgenda, 

xalxSi imxanad araerTi legendaruli ambavi iyo farTod 

gavrcelebuli. 

rogorc g. xuxaSvilis piesidan TvalnaTliv Cans, xse-

nebul nawarmoebs umTavres safuZvlad swored es zepir-

sityvieri ambebi dasdebia. Tumca piesis Sesaqmnelad dra-

maturgisTvis SemoqmedebiTi impulsi qarTul mwerloba-

Si msgavsi literaturuli tipebis Seqmnis TvalsazrisiT 

arsebul tradiciasac miucia (d. Sengelaias `baTa qeqia~, 

r. WeiSvilis `Saliko xvingiaZis Tavgadasavali~ da a. S.). 

Wipilias Tavgadasavlis umTavresi epizodebis moTx-

robiT g. xuxaSvili Seecada ganzogadebuli formiT eCve-

nebina im adamianis mier ganvlili cxovrebis gza, rome-

lic sisxlxorceulad aRmoCnda dakavSirebuli gasuli 

saukunis iseT didmniSvnelovan movlenebTan, rogorebic 

iyo pirveli da meore msoflio omebi. miuxedavad imisa, 

rom am movlenaTa erT-erT aqtiur monawiled qceul Wi-

pilias aTasgvari gansacdeliT savse misi cxovrebis gza-

ze mwerlis mier sikvdilis saxe-simbolod warmosaxuli 

miqel-gabrielic ganuSoreblad sdevda Tan, sicocxlis 

siyvaruliTa da momavlis rwmeniT aRsavse am rwmenagaub-

zaravma kacma mainc SeZlo yovelgvar xifaTs gadarCeno-

da da sikvdilze gamarjvebul kacad qceuliyo. 

misi amdagvari sulieri simtkicis dasturad aq Wipi-

lias mier epilogSi warmoTqmuli is sityvebi minda gavix-

seno, riTac g. xuxaSvilis piesis mTavari personaJis pi-

rovnuli saxe aSkara naTesaobas amJRavnebs d. Sengelaias 

farTod cnobili romanis gmir baTa qeqiasTan: `daubere-

beli vin aris amqveynad. mec vberdebi, zurgi mimZimdeba 

da miwisken vixrebi. ufro miyvars dabla balaxi da maRla 

— varskvlavi. vzivar xolme mocaleobis Jams Cems WiSkar-

Tan, xelSi mudam mklavis simsxo joxi miWiravs da vCor-



 151

kni. uneburad Tqveni figurebi gamomdis, sikvdilis moci-

qulebo, amdeni Savi dRe rom daaTieT am mSvenier qveynie-

rebas... guli usiamod Semiqandeba da gzas gavxedav, mi-

qel-gabrieli xom ar modis? varskvlavebiviT mravali 

varT, mzesaviT mxurvale da zRvasaviT amouSretelni. 

gvacaleT es ori dRis wuTisofeli, ras gverCiT?~.  

Cemis azriT, Tavisi sulieri optimizmiTa da cxovre-

biseul gansacdelTa winaSe qeduxrelobiT Wipilia qar-

Tveli kacis ganzogadebul tipadac Tavisuflad SeiZle-

ba miviCnioT.  

erT-erTi mTavari Tviseba, riTac g. xuxaSvilis piese-

bis umetesoba xasiaTdeba, imaSi mdgomareobs, rom drama-

turgi umniSvnelovanes epoqalur movlenaTa warmoCenas 

ojaxur TavgadasavalTa moTxrobiT cdilobs. sxvanai-

rad rom vTqvaT, nawarmoebis mTavar gmirebad gamoyvani-

li erTi romelime ojaxis wevrTa cxovrebas mwerali sis-

xlxorceulad ukavSirebs maTi drois umniSvnelovanes 

movlenebs. ufro xSirad yvelafer amas dramaturgi war-

sulis retrospeqtivis gziT warmoaCens, mTavari perso-

naJis mier gacocxlebul mogonebaTa formiT, xsenebul 

movlenaTa moxdenidan didi xnis Semdeg.  

magaliTad, piesaSi `moxuci fotografis mogonebani~ 

nawarmoebis mTavari moqmedi personaJis — fotograf mi-

xeilisa da misi meuRlis mogonebebSi mweralma ara marto 

maTi pirovnuli cxovrebis dramatuli epizodebi gaa-

cocxla, aramed maTi drois is epoqaluri movlenebic, 

romelTac arsebiTi zegavlena moaxdines mixeilisa da mi-

si ojaxis yoveli wevris pirad yofazec. am TvalsazrisiT 

gansakuTrebiT saintereso mogonebaTa is nawilia, sadac 

meore msoflio omSi mixeilis Svilis daRupvis tragiku-

li ambavia moTxrobili. es ambavi da Svilis dakarguli 

saflavis Zieba dramaturgma simbolurad daukavSira me-

ore msoflio omSi daRupuli ucnobi qarTveli jariska-



 152 

cis qerCidan TbilisSi gadmosvenebis faqts, riTac piesa-

Si moTxrobil ambavs meti emociuri muxti SesZina. 

yofil sabWoTa kavSirSi, maT Soris saqarTveloSic, 

samamulo omad saxeldebuli meore msoflio omis Temam 

g. xuxaSvilis dramaturgiaSi erT-erTi metad mniSvnelo-

vani adgili daimkvidra. mTavari da arsebiTi Tavisebure-

ba, riTac am Temaze Seqmnili misi piesebi xasiaTdebian, 

imis Cvenebaa, rogor arsebiTad Secvala am tragikulma 

movlenam konkretul pirovnebaTa cxovrebiseuli bedi. 

am TvalsazrisiT erT-erTi saintereso nawarmoebia `mi-

diodnen jariskacebi uReltexilze~, romelSic, omis 

damTavrebidan oci wlis Semdeg, maruxis uReltexilze 

1942 wels daRupuli eqvsi qarTveli jariskacis cxedre-

bis povnisa da TbilisSi Camosvenebis ambavia moTxrobili.  

am tragikuli movlenis uSualo monawileebad drama-

turgma ori sxvadasxva Taobis warmomadgenlebi aqcia — 

mamebisa da Svilebisa. imisaTvis, rom mkiTxvels ufro na-

Teli warmodgena Seeqmnas piesaSi moTxrobili ambis ar-

sze, mokled gavixseneb mis umTavres siuJetur qargas:  

axalgazrdebis jgufi turistuli laSqrobis mosawy-

obad maruxis uReltexilze miemgzavreba. maTgan damou-

kideblad, oci wlis winaT amave adgilebSi gadaxdili 

brZolebis dros gavlili gzis xelmeored gasavlelad, 

maruxisaken yofil meomarTa jgufic miemarTeba. isini 

uReltexilis misadgomebTan SemTxveviT Sexvdnen erTma-

neTs. nawarmoebis siuJetur intrigas mweralma safuZ-

vlad axalgazrduli jgufis erT-erTi wevris — daTosa 

da naomarTa jgufis warmomadgenlis — levanis moulod-

neli Sexvedra daudo.  

levani Svils kategoriulad ubrZanebs, laSqrobaSi 

monawileoba Sewyvitos da ukan dabrundes. misi amgvari 

saqcieliT gaocebul megobrebs Tavis am gadawyvetile-

bas yofili jariskaci am sityvebiT usabuTebs: `Cven Tu am 

gzas davadeqiT, mizezic gvqonda... aq Cemi naxevari si-
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cocxlea darCenili. jariskacebad gvaqcia bedma. magas ar 

minda am xifaTian gzaze siaruli dasCemdes, ar minda!.. 

kmara!.. me xom viome, Cemma Svilma mainc iaros mSvidobiani 

gzebiT!~. 

mamis amgvari moqmedebiT Seuracxyofili daTo bana-

kidan gaiqca, magram maleve dabrunda ukan Tavzardace-

muli: yinulis flateSi man daRupul jariskacTa gvamebi 

dainaxa. rogorc Semdeg gairkva, es jariskacebi levanisa 

da misi Tanmxlebi megobrebis is TanamebrZolebi iyvnen, 

romlebic germaneli faSistebis Semotevisagan maruxis 

uReltexilis dasacavad iyvnen 1942 wels sagangebo brZa-

nebiT gagzavnilni da ugzo-ukvlod dakargulni. drama-

turgis mier moTxrobili es tragikuli ambavi met sim-

Zafres imiTac iZens, rom am jgufis wevri levanic unda 

yofiliyo, magram davalebis Sesasruleblad wasvlis 

dros daiWra, ris gamoc TanamebrZolebma igi ukan daab-

runes. 

nawarmoebSi es yvelaferi uRrmesi fsiqologizmiTa 

da emociuri simZafriTaa moTxrobili.  

g. xuxaSvilis dramaturgiuli xelovnebisaTvis ni-

Sandoblivad damaxasiaTebel erT-erT mTavar Tvisebas 

mTavari personaJis ganvlili cxovrebis retrospeqtiva 

warmoadgens. kerZod, mwerlis piesebis umetesobaSi moq-

medebis ganviTareba nawarmoebis siuJetur RerZad qceu-

li ambis finaluri epizodis moTxrobiT iwyeba da mTava-

ri gmiris mier ganvlili cxovrebiseuli gzis ZiriTadi 

momentebis gaxsenebiT grZeldeba. magaliTad, romanti-

kul dramaSi — `dabruneba nikoloz baraTaSvilisa~, poe-

tis Tavgadasavlis moTxrobas mwerali misi sikvdilis am-

biT iwyebs, rasac Semdgom qronologiuri Tanmimdevro-

bis dacviT mosdevs n. baraTaSvilis cxovrebidan qarTve-

li mkiTxvelisaTvis kargad cnobili sxva epizodebis gax-

seneba. 
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istoriul movlenaTa mxatvruli warmosaxvis amgvari 

tendencia g. xuxaSvilis dramaturgiisaTvis sazogadod 

damaxasiaTebel erT-erT mTavar Tvisebasac warmoadgens. 

magaliTad, `komediantebis baladaSi~ paTetikur-heroi-

kuli formiTaa moTxrobili 1795 wlis krawanisis omSi ma-

Cablis Teatraluri dasis wevrTa gmiruli Tavganwirvis 

ambavi. rogorc saqarTvelos istoriidan cnobilia, erek-

le mefis mier aRa-mahmad-xanis winaaRmdeg gamarTul am 

uTanasworo omSi bevr qarTvel mamuliSvilTan erTad 

xsenebuli dasis uklebliv yvela warmomadgenelic dai-

Rupa. 

qarTveli msaxiobebis aqtiorul warmatebaTa moTx-

robiT, riTac piesa iwyeba, dramaturgi mizanmimarTulad 

qmnis myar emociur safuZvels im patriotuli gadawyve-

tilebis misaRebad, ramac dasis uklebliv yvela warmo-

madgeneli am gmiruli nabijis gadadgmamde miiyvana. miu-

xedavad imisa, rom qarTvel mamuliSvilTa amgvar Tavgan-

wirvas maSin sasurveli Sedegi ar mohyva da erekle mefe 

da misi laSqari am uTanasworo omSi damarcxdnen, Cveni 

qveynis erovnul momavals g. xuxaSvilis mier warmosaxu-

li erT-erTi personaJi piesis bolos mainc amgvari opti-

misturi sityvebiT afasebs:  

gamxnevdi, mefev, im qveyanas ra daamarcxebs, 

sadac simReriT SeuZliaT qveynisTvis mokvdnen. 

maCablis Teatraluri dasis wevrTa patriotuli 

Tavganwirvis romantikuli gandidebiT piesaSi moTxro-

bili ambavi optimistur tragediad gardaiqmneba.  

g. xuxaSvilis dramaturgiuli xelovnebisTvis mkafi-

od damaxasiaTebel Semdeg Tvisebas teqstis poeturi 

formiT gamarTva warmoadgens. kerZod, mwerlis piesebis 

erTi nawili (`komediantebis balada~, `dabruneba niko-

loz baraTaSvilisa~ da sxv.) klasikuri qarTuli leqsis 

ama Tu im versifikaciuli sazomiTaa dawerili. am Sem-

TxvevaSi xazgasmiT aRsaniSnavi isicaa, rom amgvari for-
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miT dawerili teqstebis ritmul-musikalur mxares met 

melodiurobasa da bgeriT harmonias avtori keTilxmova-

nebiT gamorCeuli riTmebis farTod gamoyenebis gziTac 

sZens. 

giorgi xuxaSvilis Janrobrivad mravalferovan Se-

moqmedebaSi poeturma teqstebmac daimkvidres sagulis-

xmod mniSvnelovani adgili. miuxedavad imisa, rom am Jan-

ris nawarmoebebi mis SemoqmedebaSi samwerlo asparezze 

gamosvlis pirveli wlebidanve gvxvdeba, gansakuTrebiT 

farTo masStabebi am movlenam mwerlis moRvaweobis bo-

lo periodSi SeiZina. g. xuxaSvilis mier swored am mimar-

TulebiT mopovebul SemoqmedebiT miRwevaTa Semajame-

bel wignebad iqca misi poeturi krebulebi: `fiqrebi xma-

maRla~ (1988w.) da `sonetebi~ (1998w.). 

g. xuxaSvilis poeturi Semoqmedeba, upirveles yov-

lisa, klasikuri qarTuli poeziis wiaRidanaa aRmocene-

buli. poetur tradiciebTan misi leqsebis amgvarma sis-

xlxorceulma siaxlovem mkafio gamovlineba poves ro-

gorc Tematur-Sinaarsobrivi TvalsazrisiT, ise rit-

mul-versifikaciuli mimarTulebiTac. saxeldobr, misi 

poeturi Semoqmedebis umTavres Temebadac, pirvel yov-

lisa, is sakiTxebia damkvidrebuli, rac yvela droisa da 

epoqis qarTveli poetebisTvisac warmoadgenda STagone-

bis uSret wyaros (samSoblos siyvaruli; cxovrebis saz-

risis Zieba da wuTisoflis warmavlobis filosofiuri 

TvalTaxedviT gansja-gaazreba; amqveyniur samyaroSi 

adamianis rolisa da adgilis garkvevis mcdeloba; pirov-

nul grZnobaTa da miswrafebaTa axleburi TvalTaxedviT 

warmoCena...).  

saukuneTa manZilze qarTveli (da ara marto qarTve-

li!) poetebis SemoqmedebiTi mizanswrafvis umTavres Te-

mebad damkvidrebul am problemur sakiTxTa miseuli 

TvalTaxedviT gasaazreblad, g. xuxaSvili, rogorc wesi, 

qarTul klasikur poeziaSi farTod damkvidrebul aT- 
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da ToTxmetmarcvlian ritmul-versifikaciul saleqso 

formebs iyenebs xolme. 

gansxvavebiT misi Tanamemamuleebis udidesi nawili-

sagan, romlebmac, Cveni qveynisadmi didi siyvarulis miu-

xedavad, roca saamiso SesaZlebloba miecaT, sacxovreb-

lad TavianT istoriul samSoblos miaSures, g. xuxaSvil-

ma kvlavac saqarTveloSi arCia darCena da aqve daasrula 

misi miwieri cxovreba. yovelive zemoTqmulTan erTad, am 

SemTxvevaSi mkiTxvelis yuradReba im garemoebasac minda 

mivapyro, rom, sxva qarTveli ebraeli mwerlebisagan gan-

sxvavebiT, mis SemoqmedebaSi arc ebraul Tematikas dau-

Weria sagulisxmod mniSvnelovani adgili da arc ebraeli 

personaJebi arian warmosaxulni. 

g. xuxaSvilis SemoqmedebiT biografiaSi arsebiTi 

gardatexa am TvalsazrisiT mxolod mwerlis sicocxlis 

bolo periodSi xdeba, roca ebrauli Tematika misi lite-

raturuli moRvaweobis erT-erT mTavar mimarTulebad 

iqca. mwerlis SemoqmedebaSi, pirvel yovlisa, swored am 

TvalsazrisiT damkvidrda gansakuTrebiT mniSvnelovan 

movlenad sicocxlis mimwuxris Jams, 90-ian wlebSi, dawe-

rili sonetebis cikli `qebaTa qeba ierusalims~, romel-

Sic STambeWdavi saxiT warmoCinda avtoris ebrauli cno-

biereba. 

Tumca Tavisi ebrauli TvalTaxedva g. xuxaSvilma 

xsenebuli poeturi ciklis Seqmnamdec, 80-ian wlebSi da-

werili leqsebiTac, mkafiod gamoxata. am TvalsazrisiT 

uaRresad sainteresoa: `banZis sasaflao~, `banZis sinago-

ga~, `ucxokacoba ar magrZnobino~ da `banZa~. bavSvobis-

droindel mogonebaTa da STabeWdilebaTa ganzogadebis 

safuZvelze (poeti banZaSi daibada da gaizarda) daweril 

am leqsebSi g. xuxaSvili imdroindeli qarTveli ebrae-

lebis didi nawilisagan gansxvavebuli TvalTaxedviT 

sjis da afasebs saqarTvelodan istoriul samSobloSi 
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misi Tanamemamuleebis gadasaxlebis im process, rasac im-

xanad ukve masobrivi xasiaTi hqonda SeZenili.  

SemTxveviTi ar aris is faqti, rom es didmniSvnelova-

ni movlena poets banZis ebraelTa sasaflaosTan mimar-

TebiT aqvs gaazrebuli. upatronod mitovebuli sasaf-

laosa da winaparTa gaveranebuli saflavebis naxvam igi 

kidev ufro mwvaved daafiqra zemoT xsenebul movlenaze 

da misma adrindelma gadawyvetilebam, — istoriul sam-

SobloSi gadasaxlebaze Tavi Segnebulad Seekavebina da 

mTeli darCenili cxovreba kvlavac im miwaze gaetarebi-

na, sadac misi Tanamemamuleni ocdaeqvs saukuneze meti 

xnis ganmavlobaSi cxovrobdnen, meti simtkice da gamar-

Tleba SeiZina. imisaTvis, rom mkiTxvels ufro naTeli 

warmodgena Seeqmnas avtoriseuli TvalTaxedvis arsze, 

davimowmeb fragments leqsidan `banZis sasaflao~: 

miwad qceula Tqveni fesvebi, civma dumilma  

mec ar damindo, 

radgan amtkivda Zveli fesvebi, ver migatoveT  

dRemde amitom. 

Tqveni Svilebi saiT midian, uxmoben wylebi  

unapironi, 

Sors palestina, xeTa, midia, gzebi siriis da  

babilonis. 

isev is gzebi, eJvnis wkaruniT sadac aqlemTa  

midis sefardi, 

rad uaryaviT banZis wyaroni, ram mogawyuraT  

wyali evfratis?.. 

isev udabnos gzebi gaTeloT, gamCens elodoT  

grZeli lodiniT, 

me ver davtoveb im saqarTvelos, romelsac dRemde  

mwared motiriT... 

ase davrCebi kubos karamdis wuTisofelSi  

erTi stumari,  

rom maerTebdes TqvenTan maradis raRac uTqmeli  
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da idumali. 

Tqven miadgebiT kedels godebis, radgan uxsovar  

warsuls daeZebT, 

me mwyemsad vrCebi mwvane kordebis, aq mitovebul  

sasaflaoze. 

rogorc damowmebuli fragmentiTac TvalnaTliv 

Cans, istoriul samSobloSi gadasaxlebaze Segnebulad 

uaris Tqmisa da qarTvel ebraelTa meore samSoblod 

qceul saqarTveloSi darCenis faqts g. xuxaSvili, pir-

vel yovlisa, imiT amarTlebs, rom mas zneobrivi ufleba 

ar hqonda, qarTuli miwis sisxlxorceul nawilad qceu-

li Tanamemamuleebis saflavebi upatronod mietovebina.  

zemoT damowmebul striqonebSi gamoxatuli avtori-

seuli TvalTaxedva emociuri anda koniunqturuli gan-

sjis Sedegi rom ar aris, amas `banZis sinagogac~ naTlad 

adasturebs, romelSic zemoT xsenebuli problema upat-

ronod mitovebuli ebrauli salocavis naxvis Sedegad 

warmoqmnil sulier tkivilTan mimarTebiTaa gaazrebu-

li: 

mitovebuli yru mwuxareba TiTqos uxsovar  

SoreTs gasZaxis, 

roca davdeqi Ria karebTan, ra saocrebam SemZra  

caxcaxiT. 

an am ZvelisZvel wignebs damtverils, ratom Sevaxe  

xeli mTrTolvare? 

vin damitova ganZi amdeni, ganZeulobis ubir  

molares? 

ydebgacveTili Tqveni Torebi rad magoneben senaks  

daketils? 

rad SemogyurebT gulaTrTolebiT da uecari  

sasowarkveTiT? 

yovelive zemoTqmulTan erTad, xsenebuli proble-

mis g. xuxaSviliseuli gansja-gaazreba saintereso imiTa-

caa, rom poeti mkiTxvels kidev erTxel ganumartavs im 
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argumentebis arss, ramac mas saqarTveloSi sacxovreb-

lad darCenasTan dakavSirebiT misi Tanamemamuleebis di-

di nawilisagan arsebiTad gansxvavebuli gadawyvetileba 

miaRebina.  

imisaTvis, rom mkiTxvels ufro Rrmad da safuZvlia-

nad ganumartos am gadawyvetilebis arsi, poeti kidev er-

Txel ixsenebs saqarTveloSi ebraelTa damkvidrebisa da 

qarTvel xalxTan megobruli Tanacxovrebis istoriidan 

yvelaze STambeWdav epizodebs. am TvalsazrisiT gansa-

kuTrebiT sainteresoa leqsi `ucxokacoba ar magrZnobi-

no~, romelSic sakuTari samSoblodan ebraelTa devni-

lobisa da qarTul miwaze dafuZnebis ambavi amgvaradaa 

moTxrobili: 

gadmoxvewilma udabnoeTiT SenTan mSvidoba  

vpove daRlilma, 

saqarTveloSi roca movedi, ori aTasi wlis  

gadaRmidan. 

viyav umweo, viyav sapyari, imediT kacis, RvTiur  

qmnilebis, 

roca fexebi mtkvarSi Cavyare, udabnos qviSiT  

daxeTqilebi. 

wyali mwyuroda, Rvino damisxi, puri mSioda,  

momec TavTuxis, 

me Seni miwis da adamisxnis, ki ar davsaxldi,  

qvaze davduRdi. 

tanze mcioda, Coxa Camacvi, piri vibane Seni  

wyaroTi, 

roca pirveli sityva CamarcvliT viluRluRe  

da guliT vxarobdi. 

g. xuxaSvilis xsenebuli leqsi saintereso im Tval-

sazrisiTacaa, rom masSi poeti imis Sesaxebac gvesaubre-

ba, saukuneTa ganmavlobaSi saqarTveloSi mcxovrebi eb-

raelebi rogor iqcnen qarTuli sinamdvilis RviZl da 

sisxlxorceul nawilad. msoflios sxva qveynebSi mcxov-
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rebi Tvistomebisagan gansxvavebiT, qarTvelma ebraeleb-

ma TavianTi axali samSoblo imdenad Seiyvares da gaim-

Sobliures, rom aqedan ayra da aRTqmul miwaze damkvid-

reba, rac maTi winaprebis yvelaze did ocnebas warmoad-

genda, umZafres da daucxromel tkivilTanac aRmoCnda 

dakavSirebuli.  

magram miwis yivils win veraferi daudga da ebraelTa 

umetesobam, saqarTvelosadmi udidesi siyvarulis miuxe-

davad, mainc mis istoriul samSoblos miaSura. Tumca 

iseTebic iyvnen da arian, romlebmac am nabijis gadadgmi-

sagan Segnebulad Seikaves Tavi. maTi amgvari qmedeba 

erovnuli TviTSegnebis degradaciis Sedegs rom ar war-

moadgens, amis dasturad aq Tundac mxolod g. xuxaSvi-

lis is leqsebic SeiZleba gavixsenoT, romlebic man sa-

qarTvelodan ebraelTa swored masobrivi migraciis pe-

riodSi dawera da mkiTxvels Tavisi amgvari gadawyveti-

leba ase ganumarta: 

aq rac Camicvams da gamicviTavs, Seni alali  

xelis SerCeviT, 

me arsad waval Seni miwidan, verc verasodes  

gadageCvevi... 

raSi gavcvalo Seni amagi, an romel mxares guli  

endoba? 

me Sen ZuZuze kbili dagadgi, rom samudamod  

geTqva dedoba. 

me amovedi Seni akvnidan, Seni cecxli mwvavs,  

Seni nacari, 

nu gamagoneb amas gakvriTac, TiTqos Sen iyo  

dedinacvali... 

ar amirio isev gzakvali, moxetiales da  

momTabares, 

Seni miwaa Cemi akvani, Seni miwaa Cemi samarec.  

rogorc g. xuxaSvilma mTeli Tavisi pirovnuli cxov-

rebiTac daamtkica, igi sicocxlis bolomde darCa misi am 
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gadawyvetilebis uRalatod erTgul pirovnebad da sama-

radiso gansasveneblis qarTul miwaSi damkvidrebiT fi-

zikuradac iqca mis ganuyofel nawilad. 

g. xuxaSvilis poeturma STagonebam gansakuTrebuli 

ZaliT gaibrwyina sicocxlis bolo wlebSi Seqmnil poe-

tur krebulSi `sonetebi: qebaTa qeba ierusalims, avto-

portreti, dRiurebi~. TbilisSi 1998 wels gamocemuli es 

krebuli savsebiT samarTlianad iqna aRiarebuli mwer-

lis `Semoqmedebis damagvirgvinebel wignad~ (T. Cxenke-

li). g. xuxaSvilis am wigns T. Cxenkeli `unikalur doku-

mentad~ im TvalsazrisiTac miiCnevs, rom igi, misi Sefase-

biT, `erTaSorisi Tanacxovrebis meoxebiT cxadSi gan-

xorcielebuli siyvarulis~ naTel magaliTsac warmoad-

gens (T. Cxenkeli, mwvane bivriti, 2002w., gv. 201).  

Tavad g. xuxaSvili ki mis pirovnul arsebaSi bunebri-

vad gamovlenil, erTgvarad gaorebul siyvaruls ebra-

ul-qarTuli erovnuli faseulobebisadmi erTgan amgva-

rad gamoxatavs: `aqeT da iqiT nu CamiTvliT me gaorebad, 

Tu siyvaruli orivesi SemrCa bolomde~. xsenebuli poe-

turi krebulis Sefasebis dros gansakuTrebuli mniSvne-

loba, upirveles yovlisa, swored am garemoebas unda mi-

vaniWoT — qarTvel ebraelTa didi nawilis ormagi erov-

nuli cnobierebis gamovlinebas. naTqvamis damadasture-

bel magaliTebs dainteresebuli mkiTxveli mravlad ipo-

vis g. xuxaSvilis xsenebul wignSi, gansakuTrebiT ki ie-

rusalimisadmi miZRvnil poetur ciklSi. 

rogorc araerTgzis uTqvamT, erovnuli cnobierebis 

amgvari gaoreba qarTvel ebraelTa didi nawilisaTvis 

cxovrebis sisxlxorceul nawilad iqca da am movlenam 

ara marto saqarTveloSi maTi mkvidrobis periodSi pova 

mZlavri gamoxatuleba, aramed saqarTvelosadmi damoki-

debulebaSi mSobliurobis es grZnoba maTma umetesobam 

istoriul samSobloSi gadasaxlebis Semdegac SeinarCuna 

sakmaod myarad. am TvalsazrisiT qarTveli ebraelebi 
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namdvilad ganirCevian sxva qveynebSi mcxovrebi maTi moZ-

meebisagan. 

g. xuxaSvilTan dakavSirebiT es yvelaferi erTxel 

kidev imitomac gavixsene, rom mis sonetebSi Zalze STam-

beWdavad da emociurad pova gamovlineba maTi avtoris 

erovnuli cnobierebis amgvarma ormagma bunebam. kerZod, 

saqarTveloSi cxovrebisa da qarTul yofasTan Sesis-

xlxorcebis miuxedavad, mwerali sulierad Tavis ebraul 

fesvebTanac da istoriul samSoblosTanac ganuyofelad 

iyo dakavSirebuli. Tavisi amgvari gaorebuli erovnuli 

cnobiereba erT-erT sonetSi g. xuxaSvilma Semdegnairad 

gamoxata: `qveynad kacTagans vis rgebia oris dedoba, da 

im oridan arcerTia dedinacvali~. 

am `gaorebuli mTlianobis~ simbolod g. xuxaSvilis 

poetur warmosaxvaSi ierusalimi iyo qceuli. kerZod, ie-

rusalimSi myofi poeti aRfrTovanebiT asxams xotbas, 

erTi mxriv, mTeli msoflios religiur centrad qceul 

am wminda qalaqs, rogorc ebraelTa rwmenisa da erovnu-

li TviTmyofadobis ganmsazRvrel umTavres safuZvels, 

meore mxriv ki im istoriuli fesvebis warmoCenasac cdi-

lobs aqtiurad, riTac qarTveli xalxis didi Svilebic 

iyvnen saukuneTa ganmavlobaSi masTan dakavSirebulni.  

ierusalimuri ciklis sonetebSi g. xuxaSvilma erTma-

neTisagan ganuyofeli formiT warmosaxa am maradiuli 

qalaqis boboqari istoriuli warsulis tragikuli epi-

zodebica da Tanadrouli yofis sidiadec. igi erovnuli 

siamayiT asxams xotbas im faqts, rom ierusalimi ara mar-

to ebraelTaTvis warmoadgens maTi religiuri rwmenisa 

da erovnulobis simbolod damkvidrebul wminda qalaqs, 

aramed saukuneTa ganmavlobaSi mTel `dedamiwasac una-

Tebda wyvdiads~. ierusalimisadmi miZRvnil erT-erT so-

netSi Tavisi amgvari TvalTaxedva g. xuxaSvilma Semdeg-

nairad gamoxata: 
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daRad dagaCnda nasetyvari da naxanZrevi, 

mainc dgaxar da dedamiwas wyvdiads unaTeb, 

adgas naTeli zeciuri maRal gumbaTebs 

da silurjeSi livliveben Seni taZrebi. 

ar daiqcevi da arasdros dainacrebi, 

mkvidria radgan dalocvili fuZe gamCenis, 

da sawuTroSi kargisa da avis gamrCevi, 

Sen erTgulebiT gdarajoben jariskacebi. 

ierusalimisadmi miZRvnili sonetebis ciklSi g. xu-

xaSvils arc is sisxlismRvreli konfliqtebi dautovebia 

uyuradRebod, romelic ebrauli saxelmwifos aRdgenis 

dRidan mimdinareobs wminda miwaze ebraelebsa da arab 

separatistebs Soris permanentulad. umTavresi princi-

pi, romelic am tragikuli movlenis avtoriseul Sefase-

bas udevs mkvidr safuZvlad, samSvidobo SeTanxmebis 

miRwevisken aqtiuri mowodebaa. g. xuxaSvilis ierusali-

muri ciklis leqsebSi poetis amdagvari politikuri 

TvalTaxedva, yovelgvari mikibv-mokibvis gareSe, pirda-

pir da araorazrovnadaa gamoxatuli. magaliTad: 

wminda miwao, mSvidobisa Sen xar napiri, 

rad unda gmtrobdes gaCenili kaci arabad? 

roca xels uwvdis samegobrod iaser arafats, 

qveynisa Seni ganmgebeli icxak rabini. 

gverdze gadasdos mtrobam dana da karabini, 

rac mSvid cxovrebas angrevda da alewvinebda, 

iyos erToba israelTa, palestinelTa, 

mZlavrad ikvrodes samSvidobod xmobis  

sayviri.  

aRar movides ebraelTa rbevad amani, 

aRar kvdebodes ucodveli bavSvi libanTan, 

iudevelTa, qristianTa da muslimanTa 

idos maradis samSvidobo mxolod samani. 

sonetebis xsenebul ciklSi politikuri faqtoris 

wina planze wamoweva arsebiTad ganapirobes im saomarma 
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dapirispirebebma, romlebic, israelis saxelmwifos aR-

dgenis dRidan moyolebuli, mudmivad mimdinareobs ebra-

elebsa da arab eqstremistebs Soris. am ambiT SeZrwune-

buli poeti dabejiTebiT SesTxovs ufals, msoflios re-

ligiur centrad qceuli qalaqis wminda miwaze mravlad 

arsebul sinagogebSi, eklesiebsa da meCeTebSi misul 

RvTismmosavTa gulebSi Cauqroblad aRanTos cecxli 

mSvidobisa da moyvasisadmi siyvarulisa, `rom ar daud-

gnen kacTmoZules erTgul monebad~: 

Sen miec Svela borotTagan SiSiT moculebs, 

gulgril maspinZels saxli Seni gana emgvanos, 

ar aRorZindes kacTa mtroba ukidegano, 

mfarvelad Cvenda siyvarulis zRva gadmocure. 

da Caunerge salocavad SenTan mosulebs, 

arc sinagoga, eklesia, arca meCeTi, 

ar Tesdes mtrobas, radgan erTi gvaqvs cisqveSeTi, 

erTi RmerTisgan gaCenilT da keTilmosurneT. 

ierusalimisadmi miZRvnili sonetebis ciklSi g. xu-

xaSvilma kidev erTxel gamoxata qarTvel ebraelTa mad-

liereba im siTbosa da siyvarulisaTvis, rasac, msofli-

os sxva qveynebisagan gansxvavebiT, mudam grZnobdnen 

xolme misi moZmeebi saqarTveloSi damkvidrebis droidan 

moyolebuli dRemde. magaliTad: 

kurTxeul iyos, vinc gagviRo kari armazTan, 

mogvca Weri da mogvawoda Rvino fialiT, 

rom samudamod vyofiliyav guliT trfiali 

misTa taZarTa, miwa-wyalTa, cixe-darbazTa, 

vinc Seismina Cveni mware SeaRaRadeba, 

Zmoba gviTxra da Zmas arasdros eRalateba.  

zemoT xazgasmuli garemoebidan gamomdinare, logi-

kurad savsebiT bunebrivia da gamarTlebuli is faqti, 

rom ieruslimisadmi miZRvnil poetur sagalobelTa erT-

erT mTavar Tematur mimarTulebad poetma am wminda qa-

laqSi qarTuli nakvalevis Ziebac aqcia. am TvalsazrisiT 



 165

mis yvelaze met interess, bunebrivia, jvris monasteri 

da iq arsebuli rusTavelis freska iwvevda. mravlis-

mTqmelia is faqti, rom yoveli WeSmariti ebraelisaTvis 

religiuri rwmenisa da erovnuli ukvdavebis simbolod 

qceul qalaqSi stumrad yofnis dros poeti, misi istori-

uli samSoblos ZlierebasTan erTad, mterTagan `aRreu-

li saqarTvelos gadarCenasac~ SesTxovda ierusalimsa 

da mis zeciur Zalebs: `mieci Sveba usamarTlod sikvdil-

misjilebs da aRreuli saqarTvelo gadamirCine~. 

 ierusalimis wminda miwaze qarTuli nakvalevis Zie-

bis dros g. xuxaSvili im legendebsac ixsenebs, romelTa 

mixedviTac es qalaqi Cveni eris araerTi didi SvilisTvis 

iqca misi cxovrebisa da moRvaweobis sisxlxorceul nawi-

lad. poetis rwmeniT, maT Soris iyo Tamar mefec, romel-

mac swored aq, ierusalimis wminda miwaSi, rusTvelis sa-

falavis axlos, pova samudamo samkvidrebeli. amitomac 

iyo, rom am uwmindes qalaqSi stumrad Casuli poeti Tavs 

valdebulad Tvlida, qarTvelTa saTayvanebeli mefe-qa-

lis gansasvenebeli adgili sakuTari dedis saflaviviT 

moenaxulebina: 

wminda miwaSi ganisveneb, mefev Tamaro, 

rusTvelis axlos, vanad qceul SemogarenSi, 

mogyva naTeli sveticxovlis, daviT garejis, 

maradisobam Suqi Seni aRar damalos... 

saqarTvelois mefeqalo, moWirnaxulev, 

Sens saflavs dedis saflaviviT movinaxuleb. 

g. xuxaSvilis sonetebis xsenebul ciklSi im garemoe-

basac araerTgzis esmeba xazi, rom qarTveli xalxis mara-

diuli sulieri faseulobebisa da siwmindeebisadmi am-

gvari siyvaruli da pativiscema ara marto saqarTvelo-

dan emigrirebul ebraelebsac gahyvaT Tan, rogorc maTi 

cxovrebis ganuyofeli nawili, aramed isini araqarTul 

garemoSi aRzrdil maT Svilebsac uRviveben am unikalur 
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grZnobas. magaliTad, nana SabaTaSvilisadmi miZRvnil 

leqsSi poeti wers: 

gamoiare uSoresi gza da manZili 

da `dedaena~ pirmSosaviT ubiT atare, 

rZed SergebodaT israelSi dazrdil patarebs 

da yelsabamad Tan dagqonda Zvirfas ganZiviT. 

g. xuxaSvilis bolodroindeli poeturi Semoqmede-

bis erT-erT umTavres Tematur mimarTulebad wuTisof-

lis arsis Secnobisa da yofna-aryofnis maradiuli prob-

lemis filosofiuri TvalTaxedviT gansja-gaazrebis 

mcdelobac iqca. bibliur garemoSi moxvedrili xandaz-

muli poeti cdilobs kidev erTxel SevimecnoT adamianTa 

maradiul sagodeblad qceuli im tkivilis arsi, romel-

sac yovlis warmavlobis grZnobis siRrmiseulad gacno-

biereba warmoqmnis kacobriobis gonieri nawilis gulSi. 

dambadebelo, Sen uSvele yovel kacTagans, 

vinc cru sofeli Seicno da darCa urwmuno, 

imedis wyali arasodes gadauwuro, 

amaoeba Tu Trgunavs da eWvma gaTanga... 

moec pasuxi, fiqriani vinc dgas saflavTan, 

wuTisofelma vinc warmaval kacad dabada, 

Sen mieSvele gulgasenil hamlets, Sailoks, 

vinc cno sofeli da irwmuna eklesiaste, 

ima soflisTvis adre sikvdils vinc ver inatrebs, 

maradisoba daanaxve, ierusalimo. 

an kidev: 

dRiTidRe vkargav tolmegobrebs da naTesavebs, 

mokldeba lxini da veCvevi dardsa da tanjvas, 

iqiT arian, am qveyanas mciredi damrCa, 

gaqrnen sivrceSi, maradiul bnels Seezavnen. 

rogorc damowmebuli fragmentebidanac TvalnaT-

liv Cans, g. xuxaSvilis sonetebi ara marto movlenaTa ax-

leburi rakursiT warmoCenisa da aRqma-gaazrebis Tval-

sazrisiT iqceven mkiTxvelis yuradRebas, aramed poetur 
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individualobaTa gamovlinebebiTac. kerZod, n. kutiva-

Zis marTebuli xazgasmiT, im niSan-TvisebaTagan, xsene-

bul sonetebs `gansakuTrebul xiblsa da Rirebulebas 

rom sZenen~, pirvel yovlisa, `grZnobaTa siwrfele, meta-

foruloba da azris mravalplanianoba~ unda davasaxe-

loT (Jurn. `nostalgia~, 2009w., #8, gv. 7).  

aqve im musikaluri melodiurobisa da sityvieri ra-

finirebis Sesaxebac usaTuod unda iTqvas ramdenime 

sityva, riTac g. xuxaSvilis mTeli poeturi Semoqmedeba 

xasiaTdeba sazogadod. ritmul-musikalurad daxvewili 

Tavisi natifi leqsebiT, romelTa melodiurobis xarisxs 

arsebiTad gansazRvravs keTilxmovani riTmebis simravle 

da gamorCeuloba, g. xuxaSvili klasikuri qarTuli poe-

turi tradiciebis Tanmimdevrulad erTguli poetia. 

saTqmelis gamoxatvis umTavres versifikaciul forme-

bad mis poeziaSi yvelaze xSirad da warmatebulad aT- da 

ToTxmetmarcvliani saleqso sazomebia xolme gamoyene-

buli. 

Tumca obieqturoba moiTxovs aqve im garemoebasac 

gaesvas xazi, rom versifikaciul formaTa mravalgvaro-

bis aseTma SezRudvam g. xuxaSvilis poezia aSkarad daaye-

na ritmul-musikaluri monotonurobisa da erTferovne-

bis safrTxis winaSe.  

sonetebis ciklebSi: `avtoportreti~ da `dRiurebi~ 

g. xuxaSvili poeturi formiT gviambobs misi cxovrebis 

umniSvnelovanes epizodebs. faqtobrivad, esaa leqsad 

dawerili dRiurebi da STabeWdilebani; gardasul dReTa 

romantikul-sentimentaluri mogonebani. wers kidec er-

Tgan Tavadve: `emsgavsebian sonetebi Cems dRiurebso~.  

xsenebuli teqstebisadmi interess arsebiTad zrdis 

is faqtic, rom isini avtoris droindeli epoqaluri si-

namdvilis Tavisebur poetur matianesac warmoadgenen da 

fragmentuli saxiT warmosaxaven im movlenebs, romleb-

mac arsebiTad mniSvnelovani adgili daimkvidres gasuli 
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saukunis saqarTvelos istoriaSi (sabWoTa periodis po-

litikuri represiebi, meore msoflio omi, Cveni qveynis 

saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRdgena da samoqa-

laqo omi, afxazeTis tragedia da a. S.). 

am SemTxvevaSi xazgasmiT unda aRiniSnos is faqti, 

rom epoqaluri sinamdvilis esoden masStaburad warmom-

Ceni es movlenebi xuxaSvilis sonetebSi publicistur-

politizebuli formiT ki araa asaxuli, aramed subieq-

tur faqtorTa wina planze wamoweviTa da am movlenebi-

sadmi Tavad avtoris pirovnuli damokidebulebis Cvene-

biT. 

meoce saukunis qarTuli mwerlobis istoriaSi gior-

gi xuxaSvilis rolisa da adgilis Sefasebis dros ramde-

nime sityva mis kritikul werilebzec usaTuod unda iT-

qvas. Tavisi literaturuli narkvevebiT mas, rogorc 

obieqturobiTa da principulobiT gamorCeul kriti-

koss, mniSvnelovani damsaxureba miuZRvis gasul sauku-

neSi moRvawe TvalsaCino qarTvel mweralTa Semoqmedebis 

Seswavlisa da gaanalizebis saqmeSi. 

g. xuxaSvilis literaturaTmcodneobiTi Rvawlis Se-

fasebis dros xazgasmiT unda aRiniSnos is faqti, rom mis 

werilebSi maRali profesionalizmiTaa gansjil-gaana-

lizebuli xsenebuli periodis Cveni mwerlobisaTvis ni-

Sandoblivad damaxasiaTebeli araerTi siaxle da mxat-

vruli tendencia. yovelive zemoTqmulTan erTad am Sem-

TxvevaSi xazgasmiT unda aRiniSnos isic, rom TviT ideo-

logiuri diqtaturis periodSi daweril werilebSic ki, 

g. xuxaSvilma SeZlo literaturul movlenaTa Sefasebis 

dros xelisuflebis mier deklarirebuli partiuli 

principebis tyveobaSi ar moqceuliyo da koniunqturis 

macdunebel gzas naklebad gahyoloda. 

naTqvamis dasturad aq, vfiqrob, 1956 wels — sabWoTa 

ideologiis zeobis periodSi — gamocemuli misi kritiku-

li werilebis pirveli wignis — `mwerali da cxovreba~ 
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gaxsenebac iqneba sakmarisi, sadac umTavresad swored 

deideologizebuli poziciebidan, WeSmariti literatu-

ruli kriteriumebis momarjvebiTaa gaanalizebuli im-

droindeli qarTuli mwerlobis rogorc sayovelTaod 

aRiarebuli ostatebis (g. tabiZis, s. Ciqovanis, g. leoni-

Zis, s. kldiaSvilis, k. lorTqifaniZis...), ise samoRvaweo 

asparezze imxanad axlad gamosuli da Semdgom Cveni mwer-

lobis pirvelxarisxovan warmomadgenelTa (o. da T. Wila-

Zeebis, r. inaniSvilis, a. sulakauris...) SemoqmedebiTi si-

axleni.  

xsenebuli wignis literaturul RirsebaTa warmoCe-

nis dros aqve minda im garemoebasac gavusva xazi, rom g. 

xuxaSvilma, qarTvel kritikosTagan erT-erTma pirvel-

ma, e.w. `ukonfliqtobis Teoriis~ im fsevdoSemoqmedebi-

Ti meTodis winaaRmdegac gailaSqra, romelsac samoqme-

do orientirad usaxavda sabWoTa ideologia Cvens mwer-

lobas garkveuli periodis ganmavlobaSi.  

meoce saukunis qarTuli mwerlobis ufrosi Taobis 

cnobil warmomadgenelTa Semoqmedebis Seswavlis is ten-

dencia, romelic g. xuxaSvilis literaturuli werile-

bis pirveli wignis erT-erT umTavres mimarTulebas war-

moadgenda, kidev ufro metad gaRrmavda 1962 wels gamo-

cemul krebulSi — `mwerali da dro~. kerZod, gansxvave-

biT pirveli wignisagan, xsenebul krebulSi kritikosma 

amjerad mxolod im mweralTa gasaanalizeblad dawerili 

werilebi Seitana, romlebic im droisaTvis ukve erTsu-

lovnad iyvnen aRiarebulni qarTuli mwerlobis didos-

tatebad (k. gamsaxurdia, d. Sengelaia, i. abaSiZe, g. Satbe-

raSvili, s. kldiaSvili..).  

rogorc wignis saTauridanac Cans, xsenebuli lite-

raturuli narkvevebiT g. xuxaSvili Seecada mkiTxveli-

saTvis TvalnaTliv daenaxvebina is umTavresi peripetie-

bi, riTac qarTuli mwerlobis cnobili warmomadgenlebi 

warmosaxavdnen maTi drois cxovrebiseul sinamdviles. 
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meoce saukunis qarTvel klasikos mweralTa Semoqme-

debis Seswavlas mieZRvna 1970 wels gamocemuli wignic — 

`literaturuli werilebi~. kerZod, kritikosis TvalTa-

xedvis areSi amjerad g. leoniZis, s. Ciqovanis, p. kakaba-

Zis, d. Sengelaiasa da l. goTuas Semoqmedeba moeqca. Tum-

ca `literaturuli werilebis~ xsenebul gamocemas gan-

sakuTrebul mniSvnelobas mainc is faqti sZens, rom masSi 

kritikuli ganxilvis umTavres sagnad avtorma im mwe-

ralTa Semoqmedeba aqcia, romlebic gasuli saukunis 50-

60-ian wlebSi gamovidnen samoRvaweo asparezze (n. dumba-

Ze, o. ioseliani, m. elioziSvili, r. WeiSvili...). 

70-iani wlebidan moyolebuli, g. xuxaSvilis kriti-

kul-literaturaTmcodneobiTi saqmianobis umTavres 

mimarTulebad ukve im Taobis farTod cnobil warmomad-

genelTa Semoqmedebis Seswavla damkvidrda, romelnic 

50-60-ian wlebSi gamovidnen samoRvaweo asparezze (r. ina-

niSvili, o. WilaZe, T. WilaZe, W. amirejibi, a. sulakauri, 

e. yifiani, o. ioseliani, r. WeiSvili, g. doCanaSvili, t. 

Wanturia...). swored kritikosis mier am mimarTulebiT ga-

weuli SemoqmedebiTi Sromis Semajamebel wignebad iqca 

`dro da Tanamedroveni~ (1977w.) da `drois kvaldakval~ 

(1984w.), romlebSic maRali profesionalizmiTaa gan-

sjil-gaanalizebuli zemoT xsenebuli literaturuli 

Taobis cnobil warmomadgenelTa mier qarTul mwerlo-

baSi damkvidrebuli SemoqmedebiTi siaxleni.  

dasaxelebuli wignebi saintereso im TvalsazrisiTa-

caa, rom, imJamindel periodul literaturul gamoce-

mebSi dabeWdili mxatvruli teqstebis mimoxilvis safuZ-

velze, kritikosma mimdinare samwerlo procesisTvis da-

maxasiaTebel umTavres tendenciaTa ganzogadebulad 

warmoCenac cada, qarTul literaturul tradiciebTan 

mimarTebiT. 
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George Khukhashvili 
(features for a literary portrait) 

Summary 

George Khukhashvili (1925-2003) was one of the prominent 
representatives of 20th century Georgian literature. He was known for 
his various works and entered the literary arena in the second half of the 
40’s. After this, he continued working as a poet, playwright and critic. 
Moralistic as well as realistic issues of life are the main attributes of his 
dramaturgy. As for his poetry, it is definitely based on classic Georgian 
poetry traditions. George Khukhashvili is also the author of several 
critical letters, which shows us the main tendencies of development in 
the 20th century Georgian literature. 
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naTela naTliaSvili-kvinikaZe 

giorgi (gigla) xuxaSvili 

leqsis, funjisa da sityvis ubadlo ostati 

 sityva da feri momimadle, 

 bedo mtanjvelo, 

 vneba, romliTac qvas kodavda 

    miqelanjelo. 

 

ase werda erT-erT sonetSi sasiqadulo poeti gi-

orgi (gigla) xuxaSvili. 

gigla xuxaSvili! — gulmxurvale mamuliSvili, Ci-

nebuli poeti, brwyinvale dramaturgi, daxvewili ge-

movnebis kritikosi, maRali inteleqtis mqone, farTo 

diapazonis sazogado moRvawe, SesaniSnavi mxatvari, 

qveyanas uangarod rom miuZRvna Tavisi uzado niWi da 

umwikvlo cxovreba. 

gigla xuxaSvili erTguli iyo Tavisi muzisa, xalxis 

da qveynisa. misi nawarmoebebi mkiTxvels erTdroulad 

sixarulisa da tkivilis gancdas aniWebs, SevigrZnobT eb-

raul suls da, imavdroulad, saqarTvelos siTbosa da 

silamazes. misi Semoqmedeba gulwrfelobiT, sisadaviT, 

Rrma cxovrebiseuli gamocdilebiT gamoirCeva. 

saqarTvelo, Tbilisi, iyo misi STagonebis mudmivi 

wyaro: 

uTqvams rusTavels: sad waiyvan sadaursao,  

wuTisofeli cvalebadi ase trialebs. 

sadac ar viyo, mexsomeba Cemi moZmeni, 

Sens garda kidev sxva samSoblos versad  

movZebni. 

vis ar wauRiRinia Tbilisisadmi miZRvnili misi Sesa-

niSnavi striqonebi, lamazad aJRerebuli cnobili qar-
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Tveli kompozitoris — giorgi cabaZis mier, Tavdaviwye-

biT rom mReroda saxelganTqmuli ansambli `orera~. 

daval mudam moxibluli 

Seni TilismiT, 

veZebe da versad vpove 

me sxva Tbilisi. 

rom mogSorde erTi dRiTac,— 

momenatrebi, 

sulSi mudam Srialeben 

Seni Wadrebi... 

mravalmxrivi Semoqmedi, sispetakiTa da patiosnebiT 

gamorCeuli pirovneba, qarTuli da ebrauli inteligen-

ciis TvalsaCino warmomadgeneli, Rvawlmosili da amag-

dari batoni gigla xuxaSvili 55 welze metxans dauRala-

vad emsaxureboda qarTul mwerlobas, qarTul kultu-

ras. 

TerTmeti weli miilia didi Semoqmedis gardacvale-

bidan.  

aunazRaurebelia b-ni giglas am cxovrebidan was-

vliT gamowveuli danaklisi... magram man dagvitova uaR-

resad saintereso, Sinaarsiani da mravalwaxnagovani Se-

moqmedebiTi memkvidreoba: leqsebi, poemebi, piesebi, ki-

noscenarebi, kritikuli werilebi, mxatvruli narkveve-

bi, maRalmxatvruli sonetebi... mkiTxvelma Seiyvara misi 

poeturi krebulebi: `mSvidobis simRera~, `lurji fan-

jrebi~, `momRerali biWi~, `mTebis simRera~, `fiqrebi 

xmamaRla~, `bibliuri motivebi~... moixibla misi SesaniS-

navi sonetebis krebuliT. sazogadoeba didi interesiT 

eswreboda g. xuxaSvilis piesebisa da inscenirebebis mi-

xedviT Seqmnil mSvenier speqtaklebs... gvaxsovs, ra didi 

warmatebiT idgmeboda saqarTveloSi da saqarTvelos ga-

reT misi piesebi: `zRvis Svilebi~, `mosamarTle~, `ambavi 

wuTisoflisa~, `dRiurebi Cemi qalaqidan~, `cxovreba ka-

cisa~, `mTawmindis mTvare~... inscenirebebi, Seqmnili vaJa-
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fSavelas `mTani maRalni~-s, leo qiaCelis `haki aZbas~, 

konstantine gamsaxurdias `didostatis marjvena~-s mi-

xedviT. mwerlis saukeTeso kinoscenarebis mixedviT ga-

daRebul iqna maRalmxatvruli filmebi: `zRvis Svilebi~, 

`mTvaris motaceba~, `nodar dumbaZe~, `grigol abaSiZe~, 

`molodini~. 

gigla xuxaSvili gaxldaT saqarTvelos saxelmwifo 

premiisa da akaki wereTlis saxelobis premiis laureati, 

Rirsebis ordenis kavaleri. miRebul jildoTagan yvela-

ze didi jildo ki xalxis didi siyvarulia, romliTac sa-

amayo mwerali da pirovneba iyo garemosili. 

giorgi (gigla, xuxaSvilma ara marto qarTul mwer-

lobaSi, qarTul saxviT xelovnebaSic Tqva Tavisi 

sityva. 

... gadavSaloT mogonebaTa wigni... 

2003 wlis 13 ivnisi... erovnuli galereis darbazebi 

damTvaliereblebs Zlivs itevda. didi iyo sazogadoe-

bis interesi b-ni giorgi xuxaSvilis, rogorc mxat-

vris, Semoqmedebis mimarT.  

siyvaruliTa da siTboTi aRsavse sityvebiT miesal-

mnen megobar mweralsa da mxatvars qarTuli inteligen-

ciis warmomadgenlebi. maT isaubres g. xuxaSvilis mdida-

ri, nayofieri Semoqmedebis Sesaxeb, mis wvlilze qarTul 

dramaturgiasa da poeziaSi, mis maRalzneobriv Tvisebeb-

ze, uangarobaze, keTilSobilebaze. b-nma Temo gocaZem 

agreTve aRniSna, — garda imisa, rom b-ni giorgi xuxaSvili 

didi Semoqmedia, amave dros namdvili vaJkacia. igi iyo 

kargi moburTave, kargi mocurave, monadire, meTevze, 

brwyinvale Tamada... b-nma Temom yvela adamians usurva 

iseTive Sinaarsiani da lamazi cxovreba, rogoriTac 

cxovrobda b-ni gigla xuxaSvili! 

dasasrul, damswreT Tavad Rvawlmosili b-ni giorgi 

xuxaSvili warudga. garemoculma sazogadoebis yuradR-

ebiTa da siyvaruliT, didi madliereba gamoxata misi Se-
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moqmedebis jerovnad dafasebisaTvis; aRniSna, rom yve-

laze didi kritikosi sakuTari Semoqmedebisa Tavad gax-

ldaT. isaubra ganvlil SemoqmedebiT gzaze, mxatvrobiT 

gatacebaze. xelovnebis moyvarulT da damfasebelT sain-

teresod uambo erTi epizodi Tavisi cxovrebidan, — ro-

gor moxvda 12 wlis asakSi princ miuratis sasaxleSi da 

didi STabeWdilebebiT aRvsilma rogor moxata Spaleris 

ruloni. ase Seiqmna bevri naxati. SeiZleba CaiTvalos, 

rom princ miuratis sasaxleSi man Tavisi naxatebis pirve-

li gamofena moawyo. rogorc cnobilia, sasaxle daiwva da 

giglas namuSevrebic ganadgurda. amis Semdeg igi didxans 

aRar xatavda. 

b-nma giglam bolos dasZina: `madlobeli var Cemi 

bedisa, rom saqarTveloSi davibade. yvelaferi am miwam 

maswavla. dRevandeli dRe is dRea CemTvis, romlisTvi-

sac Rirda gaCena~. 

WeSmariti Semoqmedi mquxare taSiT daajildoves. 

galereaSi 120-mde ferweruli tilo iyo 

gamofenili: portretebi, naturmortebi, peizaJebi, 

avtoportretebi, kompoziciebi... Tvals itacebda 

sayvareli Tbilisis ubnebi, Semodgomis peizaJebi, 

svanuri koSkebi, mSobliuri sofeli banZa Tu marani, 

feTxaini Tu firosmanis motivebi... 

sonetebis krebuli xom gigla xuxaSvilis WeSmarit 

SemoqmedebiT gamarjvebas warmoadgens da swored 

kedlebze ganTavsebulma sonetebma erTgvari, amave 

dros SesaniSnavi foni Seuqmnes galereaSi gamofenil 

mxatvris ferwerul tiloebs. 

... ai, erT-erT sonetSi poeti SesTxovs ufals, misces 

Zala, raTa `samaradJamod aRdges ferflidan, rom si-

cocxle Tvisi `furcel-furcel daasuraTos~, raTa 

`samyaro vrceli, saocari, naTilismari, arasdros gaqres 

samudamod, rogorc sizmari...~ xelovanis mexsierebaSi 

cocxlobs bavSvobis suraTebi, peizaJebi... `sadac ar vi-



 176 

yo, Sorze SoreTs, sizmareuli, — moCans is mdelo, is or-

Robe da broweuli~. b-ni giorgis natvraa, rom misi sura-

Tebi iyos moZravi, cocxaliviT mfeTqavi, radgan `am civ 

zamTarSi, Tqven udabnod rom geCvenebaT, mSveniereba im-

denia, rom ver davTvale~. 

mxatvris Semoqmedebis wyaroa misi sayvareli samSob-

los sanaxebi, saqarTvelos sxvadasxva kuTxe, iqneba es 

xevsureTi Tu svaneTi, dedaqalaqi Tu sakurorto qala-

qebi... mSobeli qveynis siyvarulis vnebiT Sepyrobili, 

qmnis wlis yoveli drois — zamTrisa Tu zafxulis, Se-

modgomisa Tu gazafxulis peizaJebs, naturmortebs, xa-

tavs nairfer yvavilebs... tiloebze asaxavs mzes, `roca 

Cadis ulurjes dasalierze, an ganTiadze ca naTeli 

eriJraJeba~, swored maSin `naturmortebad, feradovan 

peizaJebad~, Tvis `dReebs ferad tiloebze ansaxierebs~. 

am Cvens nairfer dedamiwaze bevrnairi silamazea, mag-

ram ise araferi Svenis, ar alamazebs dedamiwas, rogorc 

mwvane samoseli da ... yvavilebi. es imitom, rom simwvane 

sicocxlis mauwyebelia, xolo yvavili — sicocxlis gan-

viTarebisa da gamravlebis, misi maradiulobis umTavresi 

simboloa. albaT amitom, b-ni gigla xuxaSvilisTvis yva-

vilebis Tema erT-erTi sayvareli TemaTagania. 

mxatvari gansakuTrebuli rudunebiT xatavs yvavi-

lebs, TiTqos efereba maT, esiyvaruleba... isini Zalze 

bevria tiloebze, maTSi imdeni sulierebaa, rom avtors 

swams: `Cems tiloebze yvavilebi aRar Wknebian, feri riJ-

raJis, feri cisa, feri kramitis...~ misi SiSi, `gadmoxatu-

li rom ar iyos mkvdari aslebi~, usafuZvloa, amaoa, rad-

gan `mdinaris fskerze feradebi roca Setokdnen, marga-

litebiT `varskvlavebi amoutanes~. SemoqmedisTvis yva-

vilebi, balaxi — sulieri arsebebiviT Zvirfasia, amitom 

yvelas evedreba: `fexs nu daadgamT yvavilebs da mwvane 

balaxebs, es igivea, rom daadgaT fexi varskvlavebs~, xo-

lo `vardebi xom sulis simaRlea da silamaze~. 
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yuradRebas ipyrobs b-ni gigla xuxaSvilis avtopor-

tretebi, isini Zalze STambeWdavia, maTSi TiTqos mTeli 

cxovreba ikiTxeba, moCans mwerlis suliskveTeba, sulis 

srbola, swrafva, `sicocxlis leqsad gardaqmnis~ didi 

survili; gaxsovT, rom werda: `davwure guli, rogorc 

Rrubeli, rom yvelaferi, rac maqvs, gadmogce~, TiTqos 

awuxebs fiqri, `da Cemi saxe wrfeli, ugrimo, ras etyvis 

warsuls, an istorias?~. 

axlac Tvalwin midgas portreti b-ni giorgi xuxaSvi-

lis dedisa, saTno, spetaki, darbaiseli, Svilebze zrun-

vas gadayolili mandilosnisa, romelsac `baliSqveS edo, 

rogorc imedi~, giglas `bavSvuri xeliT naxati~. saamayo 

Svili dedis xsovnas aseT striqonebs uZRvnis: `Cveno de-

dao, Cveno fuZeo... TiTqos TovaSi gaWaRaravdi, Semoge-

xarja fiqri aTasi...~ portretze `amouTqmeli, guldako-

dili~, yvelas magier momlodine, SubldaRaruli dedis 

mzeraSi magiuri sxiviviT aRbeWdila `mzeradaRlili de-

dis lodini~. 

mwerlisa da mxatvrisTvis STagonebis dauSreteli 

wyaro samegreloSi gatarebuli bavSvobis lamazi mogone-

bebia, misi lamazi, Sinaarsiani cxovrebis gzaze nanaxisa 

da gancdilis gansxeuleba ferwerul tiloebze, iqneba es 

saqarTvelos ama Tu im kuTxis istoriul-arqiteqturu-

li ZegliT damSvenebuli peizaJi Tu bunebis STabeWdile-

bebis gadmocema SesaniSnav, originalur, mravalferovan 

kompoziciebSi. 

gigla xuxaSvilis personaluri gamofena — es misi 

mdidari, sikeTiTa da keTilSobilebiT aRsavse `sulis na-

Juria~, mnaxvelis fiqrebsa da grZnobebze Zalum zemoqme-

debas rom axdens, naTel, optimistur, sazeimo ganwyobas 

rom giqmnis... ferwerul tiloebze ferebi ZiriTadad na-

Telia, kaSkaSa... gamomsaxvelobiTi saSualebebia sinaTle, 

Suqi, xorcSesxmuli sivrce, Suq-Crdilebi, ferebis ga-

dasvla, feradovani gama... tiloebze sivrce sunTqavs, 
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moZraobs, gamoxatavs avtoris azrs, grZnobebs, xedvas... 

mxatvris Semoqmedeba amdidrebs Cveni dReebis saxviT xe-

lovnebas, gamofenas toveb TiTqos ganwmendili, amaRle-

buli, optimizmiT aRsavse... kvlav da kvlav vrwmundebiT 

im ucilobel WeSmaritebaSi, rom `mSveniereba, kultura 

gadaarCens msoflios, kacobriobas!~ 

raoden wrfelia b-ni giglas sityvebi: `me bevrjer 

Sevcdi, magram gulgrilad erTi wamiTac ar micxovria~. 

mwerloba eris kvnesisa da simReris ziaria, gamoZaxi-

lic da zaric... rodesac 75 wlis iubiles — `oqros 

rTvels~ ulocavda b-n gigla xuxaSvils poeti da mTar-

gmneli, b-ni jemal ajiaSvili, man gaixsena, ramdenime 

wlis winaT student axalgazrdobasTan erT-erT Sexved-

raze rogor arisxebda zarebs b-ni gigla, rogor duRda 

da drtvinavda erTTavad, adgils ver poulobda Turme: 

`wignis yadri daikarga, Cvensas vin Civis, TviT rusTaveli 

da vaJa-fSavela aRar unda aravis, Tu ase gagrZelda, 

Cvens arsebobas azri aRar eqneba~-o. 

ase eTayvaneboda, esaTuTeboda poeti tkbil, saamur 

qarTul enas, mis siwmindes... 

` ... vinc ginda iyos, — 

ver Secvlis kanons: 

rom daibada, — 

unda wavides! 

mainc imiTi unda Sefasdes — 

aq ras datovebs...~ 

wers israelSi moRvawe cnobili poeti sima janaSvili. es, 

albaT, maradisobis kanonia. 

leqsis, funjisa da sityvis didostatis sicocxle 

leqsad, simRerad, fertilod gardaiqmna da xalxs, qveya-

nas mieZRvna. werda kidec patrioti poeti:  

Sen gaziareb Cems ocnebebs, fiqrebs, imedebs, 

rac gamaCnia, — yvela SenTvis gamovimete. 
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* * * 

 

... oqrosferi Semodgoma nel-nela minavlda da gaq-

ra... damTavrda misi cxovrebiseuli lamazi balada... Ter-

Tmeti welia, rac igi zeciuri saqarTvelos binadari gax-

da... darCa xsovna, kvali naTeli kacisa, iseTive naTelisa, 

rogoric misi leqsebia, radgan, rogoric arian adamiane-

bi, iseTivea is wignebic, romelTac isini weren. 

sasiqadulo Semoqmedis adamianuri sidiade lamazi 

xsovnis saRamoebiT aRiniSneba xolme Tbilisis ebraul 

saTemo saxlSi, romlis avtori da wamyvani gaxlavT uniWi-

eresi, energiuli, didi SemoqmdebiTi fantaziis mqone 

qalbatoni zaira davaraSvili, rac iSviaT adamianTa 

xvedria. isev gaismis misi gulis Zgera, isev xmianobs misi 

leqsebi, isev amayoben masTan siaxloviT megobrebi... 

qarTveli da ebraeli xalxebis xsovnis saganZurSi sa-

maradJamod ikiafebs misi saxeli, radgan ukvdavia misi Se-

moqmedeba, ukvdavia misi tiloebi... 

axalgazrda niWierma poetma daTa ajiaSvilma guli-

dan amoZaxili striqonebi uZRvna eqspromtad b-n giorgi 

(gigla) xuxaSvils erovnul galereaSi gamarTul misi na-

muSevrebis personalur gamofenaze: 

funjis monasmiT gamoZerwili 

yoveli tilos Tema da feri 

aSiSvlebs grZnobebs, gesaubreba, 

arsebobs, sunTqavs, cocxlobs da mReris. 

WeSmaritad, b-ni giorgi xuxaSvilis Semoqmedeba 

`arsebobs, sunTqavs, cocxlobs da mReris....~ 
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Natela Natliashvili-Kvinikadze 

Master of Poetry and Painting 

Summary 

Giorgi (Gigla) Khukhashvili was an ardent patriot, excellent poet, 
brilliant playwright, sensitive critic, social activist of sophisticated 
intellect and a noteworthy painter. He dedicated his life and talent to his 
country. 

This remarkable person tirelessly served Georgian literature and 
culture for 55 years.  

Twelve years have passed since his death, but he left us his 
remarkable, multifaceted literary works: poems, plays, film scripts, 
critical essays, research works. He earned love and respect of his 
readers and viewers who attended his fascinating plays staged in a 
number of theaters, as well as films based on his scripts.  

Gigla Khukhashvili was a laureate of the Georgia State and Akaki 
Tsereteli awards as well as a recipient of the Medal of Honor. However, 
the best reward for him was the love of people that he valued most. 

Gigla Khukhashvili was renowned not only as a gifted writer, but 
also as an outstanding painter. 

Let’s open the book of memories… 
June 13, 2003… The national gallery was filled with visitors… 

They all were enchanted by the beautiful paintings of Giorgi 
Khukhashvili. 

Well-known representatives of Georgian intelligentsia addressed 
him with warm and respectful speeches. 

At the end of the celebration Giorgi Khukhashvili himself spoke to 
his audience and talked about his creative works, his fascination with 
and love of art… 

He ended his speech with the following words: I am grateful that I 
was born in Georgia, this land taught me everything. Today is the day 
when I can fully appreciate my luck of being here with you. 
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The grateful listeners awarded him with loud applause. 
His exquisite sonnets, displayed on the walls of the gallery, well 

complimented the paintings hanging next to them. The beautiful 
landscapes are presented in bright colors full of light. 

It is impossible not to leave the exhibit without feeling inspired 
and filled with optimism. The words of Fyodor Dostoevsky come to 
mind – “Beauty will save the world, save the mankind.” 

One cannot forget Gigla’s heartfelt words: “I made many mistakes, 
but I never was indifferent in my life.”  

The life of this remarkable man was transformed into poems, 
songs, paintings and left to the people. His life full of impressive 
creative force is over, but the legacy he left will be forever remem-
bered… 

The life of this extraordinary person is lovingly remembered by 
the Jewish Community of Tbilisi. The author and leader of these 
gatherings is Ms. Zaira Davarashvili, talented, energetic and gifted with 
great creative imagination.  

In the treasure house of Georgian and Jewish people the name and 
works of Gigla Khukhashvili will always have a special place, 
respected and loved by his admirers… 

The works of Giorgi (Gigla) Khukhashvili “live, breathe and sing 
forever…” 
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manana rusieSvili-kartleji  

ingliseli mogzaurebi saqarTvelos Sesaxeb 

cnobilia, rom saqarTvelo ingliseli mogzaurebis 

TvalTaxedvis areSi me-19 saukunis meore naxevarSi moeq-

ca, rodesac mefis ruseTis ganzraxvam gaefarToebina 

gavlena amierkavkasiaSi da kaspiis zRvispireTis, rogorc 

navTobis erT-erTi mZlavri wyaros ambavma Soreul albi-

onsac miaRwia. garda amisa, viqtorianuli inglisis erT-

erTi damaxasiaTebeli Tviseba gaxldaT axlis Secnobisa 

da maSindeli britanuli sinamdvilisaTvis egzotikur 

qveynebSi Tavgadasavlebis Ziebis daucxromeli survili. 

amis gamo, me-19 saukuneSi da me-20 saukunis dasawyisSic 

amierkavkasias da, kerZod, saqarTvelos sakmaod bevri in-

gliseli mogzauri ewvia, romlebmac TavianTi mogzauro-

bis STabeWdilebebi londonSi gamoqveynebul wignebSi 

aRweres.  

am statiis mizania sami ingliseli mogzauris (ker-

Zod, buCan telferis, duglas freSvildisa da robert 

porteris) saqarTveloSi mogzaurobebis Sesaxeb infor-

maciis miwodeba dainteresebuli sazogadoebisaTvis.  

ingliseli mogzauri buCan telferi garkveuli xnis 

ganmavlobaSi ruseTis imperiis samxreT nawilSi cxov-

robda da ruseTis imperiis egzotikuri provinciebiT 

gansakuTrebiT yofila dainteresebuli. telferis sa-

qarTveloSi mogzauroba aRwerilia 1876 wels londonSi 

mis mier gamoqveynebul naSromSi ''The Crimea and Trans-

caucasia'' [5]. (iseve rogorc sxva Tanamemamule mogzaurebi 

(oliver uordropi, edmund spenseri, riCard uilbraha-

mi...), telferic britaneTis saqarTveloTi dainterese-

bas cdilobda, rac imdroindeli britanuli politiki-

saTvis absoluturad misaRebi iyo. 
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telferi saqarTveloSi tuafsedan Semovida da, am-

gvarad, afxazeTi iyo pirveli qarTuli mxare, romelic 

man moinaxula. biWvinTis silamaziT monusxuli mogzauri 

qaTinaurebs ar iSurebs ulamazesi bunebis mimarT. aseve 

aRwers biWvinTis taZars, romelic me-12 saukunemde sae-

piskoposo centri iyo amierkavkasiaSi da romelsac, av-

toris vizitis dros, restavracia utardeboda. 

biWvinTidan telferi soxumisken miemarTeba da, am 

qalaqis istoriisa da demografiuli situaciis ganxil-

vis Semdeg, gansakuTrebul yuradRebas uTmobs sarkinig-

zo proeqtis (soxumi-kale-yubani) ganxorcielebis Sem-

TxvevaSi soxumis did samxedro da sazRvao portad ga-

daqcevis perspeqtivas [5.120]. iseve rogorc misi drois 

sxva ingliseli mogzaurebi, telferic Riziandeba rusi 

kazakebis simravliT saqarTveloSi, romlebic TavianT 

uSualo movaleobad miiCnevdnen ucxoeli mogzaurebis 

marSrutebis kontrols. aseve dasZens, rom, garda rusi 

samxedroebisa, provincieli qarTveli Tavadaznaurobac 

msaxurobs rusis jarSi da, mwiri anazRaurebis miuxeda-

vad, SeWirvebuli cxovrebis gamo, am samsaxurs ver eleva. 

saqarTveloSi telfers gansakuTrebiT eklesiebis 

simravle aocebs, Tumca aseve eTanxmeba Jan Sardens, ro-

desac es ukanaskneli qarTvelebis ucnaur Tvisebad miiC-

nevs miswrafebas eklesia mTis wverze aagon da mere Sori-

dan, korwoxze ausvlelad, scen RmerTs Tayvani [3].  

telferis naSromSi didi adgili eTmoba Tbilisis 

daxasiaTebas. kerZod, mogzauri moxiblulia Tbilisis 

centraluri ubnebiT (voroncovis xididan golovinskis 

CaTvliT), mTawmindis gadmosaxediT, mama daviTis eklesi-

iT, evropuli kvartalis moduri maRaziebiT Tu aziuri 

bazrebiT. avtori saqebar sityvebs ar iSurebs qarTuli 

iaraRis dasaxasiaTeblad [5. 152]. 

rogorc Cans, imdroindel sazogadoebaSi tradiciu-

li yofila ucxoeli stumrebis gacnoba, daxmareba da na-
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dimebze dapatiJeba. telferic aseve miuwveviaT wveule-

baze darbaz `kruJokSi~ [5. 201] da am vizitis dros avtori 

aRfrTovanebula qarTveli qalebis mSvenierebiTa da zo-

mierebiT. igi dawvrilebiT aRwers qarTveli banovanebis 

erovnul samosels, Tavsaburavsa da leCaqs, aseve maT 

varcxnilobas (misi aRweriT, gaTxovil qalebs Tma nawna-

vebad da zilfebad hqondaT mkerdsa da beWze daSvebuli); 

aRwers mamakacebs, romelTac sirmebiT gawyobili Coxa da 

uZiroebi ecvaT.  

saqarTveloSi mogzaurobis STabeWdilebebs telfe-

ri qarTvelebis optimisturi daxasiaTebiT asrulebs. mi-

si azriT, qarTveli kaci sasowarkveTasa da dards iSvia-

Tad miecema da Rvino da simRera Svelis mas uimedo fiq-

rebisgan gaTavisuflebaSi [5. 167]. 

ingliseli mogzauri duglas freSvildi kavkasiaSi 

telferze adre, 1868 wels Camosula da, radganac Tavad 

gatacebuli yofila mTasvlelobiT (igi iyo inglisis sa-

mefo geografiuli sazogadoebis sapatio mdivani da al-

puri klubis prezidenti), yazbegi da ialbuzi daulaS-

qravs. freSvildis mogzauroba amierkavkasiaSi aRweri-

lia mis naSromSi Travels in the Central Caucasus and Bashan in-

cluding visits to Ararat and ascents of Kazbek and Elbruz, romelic 

1869 wels gamoica londonSi [1]. 

garda mTis regionisa, freSvilds mTeli saqarTvelo 

mouvlia da dawvrilebiT aRwers Tbilisis, baTumis, fo-

Tis, quTaisis, gorisa da mcxeTis imdroindel cxovrebas. 

misi azriT, Tbilisi ekleqturi qalaqia, romelic aziu-

ri, rusuli da evropuli kvartalebisa da germanuli ga-

reubnebisagan Sedgeba [1. 66]. aqve mogzauri xazs usvams 

TbilisisTvis damaxasiaTebel ferTa mravalferovnebasa 

da siWreles da imasac, rom gareubnebi arc lamazia da 

arc uSno. aRsaniSnavia, rom amiT freSvildi garkveulwi-

lad ewinaaRmdegeba uilbrahams [6], romelsac Tbilisis 
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germanuli ubani gacilebiT mimzidveli eCvena, vidre misi 

aziuri nawili.  

freSvildi aRtacebiT aRwers Wrel aziur bazrebs, 

Tumca iqve dasZens, rom isini ar emsagavsebian damaskosa 

da kairos bazrebs da arc cnobili, aRmosavluri savaWro 

rituali axasiaTebT. mogzauri gatacebulia qarTuli 

RvinoTi, romelsac igi burgundiuls adarebs (amiT igi 

iziarebs uilbrahamis azrs). sainteresoa, rom freSvil-

di moxiblulia Tbiliselebis sayvareli TavSesaqcevi 

adgiliT botanikuri baRis siaxloves, sadac mosaxleoba 

piknikebze ikribeba da, RvinosTan erTad, gasarTob ambeb-

sa da Tbilisis axal Worebs ewafeba. aseTi Tavyrilobebi, 

avtoris cnobiT, qalaquri musikiTa da cekva-TamaSiT 

mTavrdeba. aqve freSvildi moixseniebs TbiliselTa ga-

tacebas klasikuri musikiTac (Tavadve mousmenia 

`traviata~ da `fausti~ Tbilisis operis TeatrSi, itali-

elebis SesrulebiT).  

Tbilisidan freSvildi quTaiss stumrobs da moswons 

misi axali saxlebi, swori quCebi da evropul arkadebSi 

ganTavsebuli SuSisvitrinebiani maRaziebi. mogzauris 

gansakuTrebuli yuradReba quTaislebis Tavsaburavs mi-

upyria. kerZod, misi aRweriT, samxedroebs purismxcob-

lis msgavsi qudebi axuravT, mamakacebi e.w. `baSlakebs~ 

atareben, xolo qalebi gatacebuli arian daWrelebuli 

megruli qudiT, romelic, avtoris azriT, parizul be-

rets mogvagonebs. swored amitom, parizelma mequdeebma 

quTaislebs unda mibaZon da gadaiRon yvela qudis saxeo-

bao, dasZens avtori [1. 74].  

freSvildi maT quTaislebis gemovnebas usvams xazs, 

rodesac msjelobs lamazad morTul samosze da did mom-

xibvlelobaze. qalebis silamazes mogzauri medeasas ada-

rebs, Tumca, meore mxriv, Zlier gavrcelebuli nawnavi 

ugemovnebo modur tendenciad miaCnia.  
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bolo mogzauri, romlis STabeWdilebebic minda am 

statiaSi gagacnoT, gaxlavT robert porteri, romelic 

me-19 saukunis dasawyisSi ewvia saqarTvelos. misi STabeW-

dilebebic or tomad gamoica londonSi, 1821 wels. saqar-

TveloSi mogzaurobis STabeWdilebebi porters pirvel 

tomSi aqvs asaxuli, romelic dasaTaurebulia, rogorc 

Travels in Georgia, Persia, Armenia, Ancient Babilonia. saintere-

soa, rom avtors es qveynebi maTi warsuli didebis kval-

dakval aurCevia da didi imedi hqonia, rom maT, evropuli 

qveynebis darad, awmyoSic ayvavebulsa da ganviTarebuls 

naxavda [2]. 

samwuxarod, amgvari molodiniT Sepyrobil avtors 

imedi gaucruvda da aziurma da arcTu sufTa Tbilisma 

masze dadebiTi STabeWdileba ver moxdina. porteri wers, 

rom pirquSi qalaqi da sxvadasxva formis SiSveli kldee-

bi uaryofiT ganwyobas amZafrebs mnaxvelSi. xalxi naxev-

rad sibneleSi dabal, banian saxlebSi cxovrobs da usuf-

Tao duqnebSi yidulobs sakvebsa da Rvinos. porteri arc 

Tbilisuri abanoebiT moxiblula da maTac uaryofiTi 

zedsarTavebiT moixseniebs, rogorc gogirdis suniT 

gaJRenTils, uwesrigosa da WuWyians.  

sainteresoa, rom TbilisSi porteris gzamkvlevi Tu 

maspinZeli kargad ar unda yofiliyo garkveuli qalaqis 

istoriaSi, radganac mogzaurs Tbilisi vinme mefe leva-

nis daarsebulad miaCnia da arc qalaqis mravalsaukuno-

van istoriaze aqvs swori warmodgena.  

erTaderTi dadebiTi Strixi porteris mogzaurobaSi 

aris Tavad qarTvelebis silamaze da optimizmi. porteri 

siamovnebiT aRwers qarTveli qalebis did Sav Tvalebs, 

momxiblav swor nakvTebsa da sasiamovno gamometyvele-

bas. aseve, qarTveli kacis mxiarul xasiaTs, Tumca iqve 

iumoriT dasZens, rom daRvremili moxdenili qarTvelis 

yurebac ki bevrad sasiamovno iqneba, vidre misi romelime 

kavkasieli TanamoZmisao [1. 134]. 
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statiaSi mimoxilul naSromebSi asaxulia imdroin-

deli kavkasiisa da saqarTvelos cxovrebis realuri su-

raTi, Tumca TiToeuli mogzauri misTvis saintereso de-

tals usvams xazs, rac maT naSromebs gansakuTrebul el-

fersa da mniSvnelobas aniWebs.  
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Manana Rusieshvili-Cartledge 

English Travellers about Georgia 

Summary 

English travellers became interested in the Caucasus in the 19th 
century, when the desire expressed by the Tzar of Russia to enlarge the 
Russian influence in this region, on the one hand, and the news regar-
ding the oil discovered in the Caspian sea region attracted both British 
society's and politicians' attention to this exotic region. As a result, the 
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numbers of British travellers who desired to see the Caucasus increased. 
Interestingly, the travellers were expected to publish their records 
describing their impressions regarding their travel in the region, which, 
besides informing the Victorian society, served as a lure for their coun-
trymen to travel in this new part of the world as yet unexplored by them.  

From this point of view, it is interesting to review the journeys of 
Buchan Telfer, Robert Porter and Douglas Freshvield in Georgia; 
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qeTevan lorTqifaniZe 

janmrTelobasTan dakavSirebuli  

Turquli andazebi
1 

andaza, rogorc enobrivi erTeuli, yvela eris kultu-

ris ganuyofeli nawilia. masSi airekleba sazogadoebisaT-

vis damaxasiaTebeli uklebliv yvela movlena Tu qmedeba, 

tradiciebi da warmodgenebi, Taobebidan Taobebze gadace-

muli cxovrebiseuli dakvirvebani da gamocdilebani.  

statiaSi andaza ganxilulia, rogorc samSriani se-

mantikur-pragmatikuli struqtura. kerZod, mis pirvel, 

eqsplicitur Sreze fiqsirdeba andazis verbaluri for-

ma, Sua, implicitur Sreze aqtualizdeba andazis zogadi 

mniSvneloba da konteqsturi parametrebi, xolo mesame 

Sreze — enobrivi samyaros modelis am andazasTan dakav-

Sirebuli monakveTi [3].  

zemoTqmulTan kavSirSi Cveni moxseneba Seexeba im 

Turqul andazebs, romlebSic vxvdebiT garkveul reko-

mendaciebs, darigebebs jansaRi cxovrebis Sesaxeb. Cven 

xelT arsebuli empiriuli masala ZiriTadad dakavSire-

bulia swor kvebasTan da gareSe faqtorebis zegavlenas-

Tan janmrTelobaze [1. 2]. 

mag., Kırka kadar et yemeli, kırktan sonra ot yemeli (adamianma 

ormoci wlis asakamde xorci unda miirTvas, xolo ormo-

ci wlis Semdeg — mcenareuli sakvebi); 

                                                            

1 naSromi Sesrulebulia rusTavelis fondis mxardaWeriT gan-
xorcielebuli proeqtis — qarTuli enis idiomebisa da anda-
zuri fondebis monacemTa baza (rusuli, inglisuri, germanu-
li, franguli, Turquli da arabuli ekvivalentebiT) — masa-
laze dayrdnobiT. 
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Ye baklayı, At taklayı (miirTvi lobio da gaixare (yiraze 

gadadi) — Turquli folklori lobios adamianis jan-

mrTelobisaTvis sasargeblo produqtad miiCnevs da bev-

ri SegiZliaT miirTvaT. 

Ye tatlıyı, doğur atlıyı, ye ekşiyi, doğur Ayşe’ yi (fexmZime qa-

li, romelic miirTmevs tkbileuls, Sobs vaJs, xolo is, 

vinc — mJaveulobas, Sobs aiSes, anu gogonas). 

Bal yiyen çıkmış yaza, buldıran yiyen gulden taze (vinc Tafls 

Wams, zafxuls miaRwevs, konios mWameli vardze axalgaz-

rda, vardiviT iqneba). is adamiani, vinc TafliT ikvebeba, 

janmrTeli iqneba da didxans icocxlebs; is adamiani, 

vinc mcenareul sakvebs miirTmevs — ar daberdeba, yovel-

Tvis axalgazrduli Sexeduleba eqneba.  

Ye eti, iç suyu, ağzı bala dönsün, ye balı, iç suyu ağzın yala 

dönsün (xorcian sakvebs wyals rom daayoleb, piris gemos 

aumjobesebs, Tu tkbileuls — maSin piris gemo fuWdeba 

(saqonlis sakvebs emsgavseba). 

msgavsi konotaciis matarebelia Semdegi Turquli 

andazebic, romlebic rCevas aZleven sakvebis momxmare-

bels, rom normas ar gadaaWarbos: 

Ye tatlıyı iç suyu balgam osun, ye eti iç al kan olsun. 
Ye tatlıyı içme suyu yandırırsa yandırsın, ye yağlıyı, iç suyu 

dondurursa dondursun. 

Az yemek yiyen çok yaşar.. (is, vinc cotas Wams, didxans 

cocxlobs). 

yuradsaRebia is Turquli andazebic, romlebic mig-

viTiTeben jansaRi cxovrebis sxva saxis faqtorebzec da 

rCevas gvaZleven, rogor unda movuaroT saxls, rogor 

unda moviqceT Wamis Semdeg an ra gavakeToT janmrTelo-

bis SesanarCuneblad: 

Güneş giren eve doctor girmez (im saxlSi, sadac mze Sedis, 

eqimi ar Sedis. eqimi umzeo saxlis xSiri stumaria). 
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Yemekten sonar ya kırk adım atmalı, ya sırtüstü yatmalı (Wamis 

Semdeg an ormoci nabiji gadadgi, an piraRma daweqi). 

Yazın yaşa, kışın taşa oturma (zafxulSi svel adgilas, 

xolo zamTarSi qvaze ar dajde).  

Ye çalışırken, giy yakışırken (imuSave da ikvebe, Caicvi Sesa-

ferisad). 

Her gün yürüme sağlığınızın yolunu uzatır.. (yoveldRe siaru-

li janmrTelad yofnis sawindaria). 

Yazın gömleksiz, kışın ekmeksiz yola çıkma (zafxulSi 

perangis gareSe da zamTarSi usagzlod (upurod) gzas nu 

daadgebi). 

an, piriqiT:Yazın gömleksiz, kışın ekmeksiz yola çıkma 
(zafxulSi usagzlod (puris gareSe), zamTarSi uperan-

god nu imogzaureb). 

qvemoT CamoTvlili andazebi aseve gvirCeven, rogor 

unda moviqceT janmrTelobis SesanarCuneblad: 

Yazın ayransız, kışın yorgansız olmaz (ar SeiZleba zafxu-

lis gatareba airanis gareSe da zamTris — sabnis gareSe).  

saintereso rekomendaciaa mocemuli Semdeg Turqul 

andazaSi, romelc gvirCevs, rogor unda movirTvaT kon-

kretuli sakvebi: 

Elmanın biri bin kuruşa ise gene soy, hıyarın bini bir paraya ise 

gene soyma (Tu vaSlis fasi aTasi yuruSia, mainc unda ga-

Talo; Tu aTasi kitri erTi yuruSi eRireba, is gaTlas ar 

saWiroebs). e.i. Turqebs miaCniaT, rom vaSli aucileblad 

unda gaiTalos, xolo kitri — ara. 

rogorc cnobilia, vaSli aris Zalian sasargeblo xi-

li, romlis dadebiT Tvisebebze bevri Tqmula da daweri-

la. sxvadasxva enaSi fiqsirdeba andazebi xilis am saxeobis 

margeblobis Sesaxeb. (mag., Sdr cnobili inglisuri andaza: 

AAn apple a day keeps the doctor away (dRiurad erTi vaSli da 

eqimi saWiro ar aris). aseve, qarTulSic mogvepoveba vaS-

lis maqebari andaza: diliT vaSli — gulze vardi, diliT 



 194 

msxali gulze Sxami). sruliad sapirispiro informacias 

Seicaven vaSlTan da msxalTan dakavSirebiT Turquli an-

dazebi: mag., Elma yolda bulsan, alma – (vaSli gzaSi rom ipo-

vo, ar aiRo). nureTTin albairaqi [1. 414], andazebis vrce-

li krebulis avtori, ase gangvimartavs aRniSnul andazas: 

es aris andaza, romelSic naTlad Cans, rom vaSli kargi, sa-

sargeblo xili ar aris. azri, gamoTqmuli Semdeg andazaSi, 

ewinaaRmdegeba pirvelisas — Elmanın adı var, armudun tadı var 
(vaSls saxeli aqvs, magram msxali ufro gemrielia). nureT-

Tin albairaqs ki es andaza ase esmis: msxali vaSlze gemrie-

lia da, aqedan gamomdinare, ufro Zvirfasic [1. 414]. sain-

teresod miviCnieT is andazebic, romlebSic sxvadasxva xi-

lis Sesaxebaa saubari. mocemulia rekomendaciebi, Tu ro-

gor da ra raodenobiT unda mivirTvaT:EElmayı soy da ye, 

armudu say da ye, kirazi biraz ye, dutu ye da ye (vaSli gaTale da 

ise Wame, msxali daTvale da ise Seeqeci, bali cota, TuTa 

ki ramdenic geneboT) an, kidev: Elmayı soy da ye, eriği say da ye, 

armudu sapçığı ile küpçüğü ile ye de ye (vaSli gaTale da Wame, 

qliavi daTvale da ise Seeqeci, msxali ki yunwian-gulia-

nad, ramdenic geneboT). 

sainteresoa, rom zogierTi es Turquli andaza av-

lens msgavsebas qarTul andazebTan rogorc eqsplici-

tur, aseve implicitur doneebze, rac gvaZlevs uflebas 

vivaraudoT am tipis andazaTa universaluroba. mag., 

Hastalık kantarla gelip miskalle gider (avadmyofoba sasworiT Se-

modis da misxal-misxal gadis. Sead. qarT.: avadmyofoba 

urmiT Semodis da misxal-misxal gadis.); Güneş giren eve 

doctor girmez.. (eqimi umzeo saxlis xSiri stumaria da sxv). 

rogorc vxedavT, statiaSi mimoxiluli andazebi uxva-

daa TurqulSi da aseve dasturdeba sxva enebSic. samomavlod 

Cafiqrebuli gvaqvs erToblivi statia, romelic Seexeba ram-

denime monaTesave Tu aramonaTesave enaSi am semantikis anda-

zaTa gamovlenas da maT Semdgom kvlevas am kuTxiT [3]. 
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Ketevan Lortkipanidze 

Turkish Proverbs Connected with Health and health Issues 

Summary 

As is well known, the proverb as a language unit is found in all 
languages of the world, which makes this verbal form an indispensable 
part of all the cultures reflecting the traditions and rituals practiced in 
the community. This article discusses Turkish and Georgian proverbs 
which express certain recommendations and advice regarding health, 
healthy lifestyle and diet. 
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giorgi yufaraZe  

ciuri axvlediani 

enobriv formaTa Taviseburebebi TargmanSi 

(inglisuri, franguli da  

qarTuli enebis masalaze) 

Targmanis fenomeni karga xania izidavs enaTmecnier-

Ta, fsiqologTa, literaturaTmcodneTa da eTnografTa 

yuradRebas. am ukanasknelis mecnieruli Seswavlis Seda-

rebiT axali mimarTulebis Camoyalibeba, romelic Tar-

gmans ganixilavs sakuTriv lingvistikis poziciebidan, 

ukavSirdeba enaTmecnierebaSi axali tendenciebis gaCe-

nas da kerZod — komunikaciis Teoriis ganviTarebas [1]. 

Targmanis Teoriis es mimarTuleba Tavis kvlevis or-

bitaSi aerTianebs iseTi Teoriuli xasiaTis problemebs, 

rogoricaa: Targmanis procesis, anu enaTSorisi komuni-

kaciis modelireba, Targmanis zogadlingvisturi sa-

kiTxebi, enaTa universaliebis gamovlena Targmanis gziT 

da sxv. 

orenovani teqstebis komparatiuli analizi gvaZlevs 

saSualebas, ganvixiloT sakiTxTa iseTi rigic, romelic 

enaTa aRniSnuli wyvilis Sepirispirebaze mizanmimarTu-

li gamokvlevis sferos ganekuTvneba [2]. 

komunikaciis Teoria enobriv erTeulTa funqcioni-

rebas Seiswavlis e.w. „komunikaciur blokebSi“ anu teq-

stSi, amitom xSirad igi teqstis Teoriis sinonimadac ki 

aris xolme moazrebuli. 

saerTod, enis niSanTa seleqcia, erTi mxriv, ganpiro-

bebulia komunikaciis miznebiT da komunikaciis ganxor-

cielebis formiT (weriTi, zepiri, monologuri, dialo-

guri); meore mxriv, maTi seleqcia bevradaa damokidebu-

li aseve komunikantTa subieqtur faqtorze, maT asakob-

riv sxvaobaze, naTesaur kavSirze, maT socialur status-
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ze da aseve maT inteleqtualur donesa da sxva gareenob-

riv faqtorebze, romlebic jer kidev moiTxoven Semdgom 

gamovlenasa da aRweras. 

rogori individualuric ar unda iyos esa Tu is kon-

kretuli SemTxveva Sidaenobriv komunikaciaSi, mis komu-

nikaciur vargisianobas aregulirebs obieqturad arse-

buli enis sistemis universaluroba. 

komunikacia erTiani, ganuyofeli procesia, romel-

Sic erT doneze monawileoben Setyobinebis gamgzavnic 

da misi mimRebic. 

teqstTa Sepirispireba warmoadgens garemoebas, ro-

desac am teqstTa konstruirebaze aSkarad gavlenas ax-

dens rogorc erTi, aseve meore enis socialur-kultu-

ruli foni da rom orive teqstis ukan dganan gansxvave-

buli individualuri cnobierebis mqone subieqtebi, rom-

lebic amyareben komunikacias aseve gansxvavebul adresa-

tebTan [3]. 

ori enis Sedareba SesaZlebelia ganxorcieldes ukve 

arsebuli sxvadasxva gramatikuli modelebidan nebismie-

ris gamoyenebis safuZvelzec. Tavdapirvelad, amisaTvis 

struqturalist enaTmecnierTa mier SemuSavebul vari-

ants mimarTavdnen. igi enaTa detaluri „mecnieruli aR-

weris“ mniSvnelobaze xazgasmas warmoadgenda, romelic 

Tavis TavSi im sxvadasxva kategoriis analizs efuZneba, 

romelTa uSualo arsebobiTacaa ganpirobebuli enis 

struqturebis Seqmna-Camoyalibeba. isini formaluri 

TvalsazrisiT gansazRvruli da induqciurad Camoyali-

bebuli kategoriebia. gansxvavebebi enaTa Soris indenad 

aSkara da TvalSi sacemia, rom SeuZlebelia erTi saerTo 

saklasifikacio sistemis Seqmna, romelic yvela enas mo-

ergeba. 

naTelia, rom kontrastuli analizi da struqturu-

li lingvistika SemTxveviTi mokavSireebi aRmoCndnen. 

rogor SeiZleba efeqturi Sedareba ganxorcieldes, Tu 
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Sesadarebel enebs saerTo kategoriebi ar gaaCniaT? Tum-

ca, miuxedavad imisa, rom, praqtikuli miznebidan gamom-

dinare, Sedarebis lingvisturi safuZvlis Camoyalibeba 

bolomde amoucnobi SeiZleba darCes, Teoriuli proble-

ma mainc iarsebebs. 

idealuri TvalsazrisiT, kontrastuli analizi uni-

versalur kategoriebs unda daefuZnos (e.i. im kategori-

ebs, romlebic nebismier arsebul enaSi SeiZleba daiZeb-

nos), romlebic erTmaneTisagan mxolod lingvisturi 

TvalsazrisiT realizebuli formiT gansxvavdebian erTi 

enidan meoreSi [4]. gramatikis Teoriam swored aseTi mo-

deli SesTavaza da swored aRniSnuli SemoTavazeba gaxda 

kontrastuli analizis safuZvlis gamxmovanebeli. 

ucxouri enis Seswavlisas, Semswavlelma aucileb-

lad unda gaiTvaliswinos mSobliuri enis lingvisturi 

maxasiaTeblebi, radgan mSobliuri ena warmoadgens Cvens 

aRqmiT (mgrZnobelobiT) samyaros. mSobliuri enis gav-

lena SeiZleba gamovlindes fonologiur, sintaqsur da 

semantikur doneebze. kontrastuli analizi saSualebas 

iZleva gamovavlinoT mSobliur da, ucxour enaTa gan-

sxvavebebis momentebi da saxeldobr, am momentebs unda 

mivaqcioT gansakuTrebuli yuradReba ucxouri enis Ses-

wavlis dros. enis Seswavlisadmi aseT midgomas bevri sa-

erTo aqvs im sqemasTan, romelsac jon keroli `kodis aT-

visebis kognitiur Teorias~ uwodebs. 

Targmanis dros, kontrastuli analizi warmoadgens 

im saSualebas, riTac mTargmnelma yuradReba unda miaq-

cios ucxour da mSobliur enebs Soris gansxvavebebs se-

mantikur da sintaqsur doneebze, rac garkveulwilad 

gulisxmobs aseve maT daZlevasac [5]. 

Cveni kvleva eyrdnoba inglisur-qarTuli, qarTul-

inglisuri, frangul-qarTuli, qarTul-franguli Tar-

gmanebis kontrastul lingvistur analizs. Cveni mSobli-

uri ena qarTuli enaa; inglisuri da franguli CvenTvis 
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ucxouri enebia, romlebic Cveni mSobliuri enis struq-

turebisagan gansxvavebul enobriv struqturebs qmnian. 

ucxouri enidan mSobliurze da piruku — mSobliuri eni-

dan ucxourze Targmna gulisxmobs Sesapirispirebel ena-

Ta sintaqsuri da semantikuri struqturebis safuZvlian 

flobas. qarTuli enis sintaqsuri struqturebi absolu-

turad gansxvavebulia (gacilebiT Tavisufali wyobiT 

xasiaTdeba) inglisuri da franguli enebis sintaqsuri 

struqturebisagan. 

kontrastuli analizis Sesaxeb gamokvlevaTa umrav-

lesoba im 4 zedapirul maxasiaTebelzea damyarebuli, 

romlebic struqturalistebma SemogvTavazes: [6; 7] 

(1) aRwera — (Sedarebisas SeirCeva ori enis formalu-

ri aRwera); 

(2) SerCeva — (Sedarebisas SeirCeva garkveuli erTeu-

lebi, romlebic SesaZlebelia mTel qvesistemebs moicav-

des, rogoricaa: damxmare (auxiliary) sistema an SecdomaTa 

analizis dros gamovlenili is monakveTebi, romlebic 

Targmnis procesSi sirTules qmnian); 

(3) Sedareba — (msgavseba-gansxvavebebis identifici-

reba); da 

(4) prognozi — (im monakveTebis identificireba, 

romlebmac, savaraudod, SesaZlebelia, Secdomebis daS-

veba ganapirobos). 

(3) Sedarebisas yvelaze martiv proceduras Sesada-

rebel enaTa Soris msgavseba-gansxvavebebis gamovlena 

warmoadgenda. mkvlevrebma Zalian male gaiazres enebs 

Soris arsebuli identuroba-araidenturobis xarisxob-

rivi maCveneblebi. TvalsaCinoebisaTvis qvemoT mogvyavs 

zogierTi is Sesaferisi SemTxveva, romelsac adgili Se-

iZleba hqondes kontrastuli analizis safuZvelze da 

mis Sedegad: [8; 9] 

1. araviTari gansxvaveba pirveli da meore enis Tvi-

sebriv xasiaTSi: 
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mag. frangul enaSi arsebuli Semoklebuli forma 

‘J’ai’ai’ analogiur asaxvas poulobs inglisur enaSi dam-

xmare zmnebis Semoklebuli formebis saxiT: ‘I’ve, I’m, I’ll 
da sxv. (magram enaTa sxva wyvilis Sedarebisas, aRniSnuli 

msgavseba SesaZloa aRar, arsebobdes da igi ganmasxvave-

bel faqtorad mogvevlinos): 

inglisuri: I’ve done this writing task today 

franguli: Aujourd’hui j’ai fait mon devoir 
qarTuli: me Cemi weriTi davaleba dRes Sevasrule. 

                     [Me chemi tseriti davaleba dges shevasrule]  
2. „konvergenciis (Serwymis) movlena“ (pirveli 

enis ori elementi meore enaSi erTmaneTs erwymis): 

mag.; roca inglisuri L2-ia, masSi pirveli enis — L1-is 

orelementiani erTeuli erTi Serwymuli mTlianobiT 

‘know’-Ti warmogvidgeba, radgan inglisurSi zmna ar ic-

vleba brunvebis mixedviT. igive SeiZleba iTqvas fran-

gul ‘sait (savoir)-is SemTxvevaSic. qarTulisaTvis aRniSnu-

li movlena Cveuli da miRebulia: 

inglisuri: He knows the history of France 

franguli: Il sait l’histoire de France 
qarTuli: man icis safrangeTis istoria.  

                    [Man icis saprangetis istoria] 
3. pirvel enaSi arsebuli kategoria meore enisaT-

vis ar aris damaxasiaTebeli: 

mag.: inglisur enaSi sityvaTa rigi mTavarSic da damo-

kidebulSic erTi da igivea. sityvaTa wyoba ucvlelia qar-

TulSi. zogierT SemTxvevaSi igi icvleba frangulSi..... 

inglisuri: I’ve read the letter, which I got yesterday  

franguli: J’ai lu la letter que j’avais reçue hier 
qarTuli: wavikiTxe werili, romelic guSin miviRe.  

           [Tsavikitkhe tserili, romelic gushin mivige] 
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4. zogierTi movlena pirvel enaSi SesaZlebelia me-

ore enis msgavsi movlenisagan gansxvavebuli saxiT 

warmoCindebodes: 

mag.: inglisursa da frangulSi bgera [ŋ] SesaZlebe-

lia sityvis SuaSi an boloSi gvxvdebodes maSin, roca aR-

niSnuli movlena qarTuls saerTod ar axasiaTebs: 

inglisuri: There is a parking in front of my house 

franguli: Devant ma maison il y a un grand parking 
qarTuli: Cemi saxlis win didi avtosadgomia.  

5. araviTari msgavseba pirveli da meore enebis ma-

xasiaTebelTa Soris: 

mag.: qarTulSi uaryofa prepredikatulia (‘ara, ar 

minda’), inglisurSi, ki — postpredikatuli (‘I don’t know’). 
garda amisa, inglisursa da frangulSi uaryofa damxmare 

qvesistemis CarTvasac gulisxmobs. qarTuls amgvari ram 

ar axasiaTebs. unda aRiniSnos isic, rom frangulSi adgi-

li aqvs uaryofiTi konstruqciis gayofasac. uaryofis 

pirveli nawili predikatis win Tavsdeba, xolo meore na-

wili am ukanasknels mosdevs (ne …. pas): 

inglisuri: I don’t know anything about this 

franguli: Je ne sais rien de cela 
qarTuli: araferi vici amis Sesaxeb.  

                     [Araperi vici amis shesaxeb] 
6. „divergenciis movlena“ (pirveli enis erTi ele-

menti meore enaSi ori elementiT warmoaCens Tavs): 

mag.: rodesac franguli meore enaa (L 2), inglisuri ar-

tikli ‘the’, masSi ori gansxvavebuli ‘le’ da ‘la’-ia warmodge-

nili. qarTulSi msgavsi araferi SeiniSneba im ubralo mize-

zis gamo, rom qarTul enaSi artiklebi saerTod ar arsebobs: 

inglisuri: I’ve bought the book and the eraser 

franguli: J’ai acheté le livre et la gomme 
qarTuli: wigni da saSleli viyide.  

                     [Tsigni da Sashleli vikide] 
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daskvnis saxiT unda aRiniSnos, rom Targmanis kon-

trastuli analizis lingvistur aspeqtTan dakavSirebiT 

bevri sxva problemac arsebobs. maTgan erT-erTi — Seda-

rebis deskrifciuli suraTi SevecadeT mokled zemoT 

warmogvedgina. Tumca isic ar unda dagvaviwydes, rom 

kontrastuli analizisas warmoSobili sirTuleebi mar-

to enobrivi saxiaTisa rom iyos, maSin es ukanasknelni uci-

loblad daeqvemdebareboda maT enobriv gadawyvetas. 

kontrastuli sintaqsuri da semantikuri kvleva 

Targmanis safuZvelze qmnis solidur empiriul safuZ-

vels ara marto enis struqturis dauflebisaTvis, ara-

med mocemuli enobrivi erTobis kulturisa da sxvadas-

xva eTnikuri Taviseburebis SeswavlisaTvis [10]. 
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Giorgi Kuparadze  
Tsiuri Akhvlediani 

Peculiarities of Linguistic Forms in Translation 
(On the material of English, French, Georgian Languages) 

Summary 

Contrastive analysis allows us to reveal the differences between 
native and foreign languages and it also enables to draw a special atten-
tion to these diversities in the process of foreign language acquisition.  

In case of translation, contrastive analysis is a method in which the 
translator should pay attention to the differences between foreign and 
native languages on the semantic and syntactic levels, which, to some 

extent, also implies overcoming them.  
The presented research is based on the contrastive linguistic ana-

lysis of English - Georgian, Georgian - English, French - Georgian, 
Georgian - French translations.  
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xaTuna TumaniSvili 

bilingvur idiomTa SedarebiTi Seswavlis 

mniSvnelobisaTvis 

(arabuli da qarTuli korpusis magaliTze)
1 

yovelTvis, rodesac (wminda arabistikuli aspeqtiT) 

msjeloba midis ama Tu im arabuli eTnosis sociolin-

gvistur da eTnokulturul mocemulobaze, gverds ver 

avuvliT verbaluri maragis im mniSvnelovan nawils, ro-

melsac misi frazeologiuri fondi moicavs. istoriuli 

ganviTarebis mTel manZilze poeturi saubris xelovneba-

Si institucionalizebuli arabuli sazogadoeba dResac 

aqtiurad iswrafvis xatovani metyvelebisken. mocemul 

TemasTan uSualo kavSirSi ar aris, magram mainc gvaxsen-

deba (me-20 s. dasawyisSi) h. diqsonis dakvirvebis Sedegad 

gamoTqmuli erTi aseTi Sefaseba (rac cxadad dadastur-

da Cven mier informantebisgan arabulenovani masalis mo-

povebis procesSi): „ara mxolod xatovani Tqmani sZenen 

pikanturobas saubars, aramed Tavad is adamianic, rome-

lic citirebs raime moxdenil gamoTqmas ... rameTu icis, 

rom amiT moipovebs TanameinaxeebSi uaRresad did pati-

viscemas, warmoaCens ra Tavs ganaTlebulad da wignie-

rad~ [3. 336]. es mniSvnelovani Tavisebureba (ara mxolod 

socialur-kulturuli niSniT) dRemde arabuli sazoga-

doebis eTnofsiqikuri mocemulobis erT-erTi specifi-

kuri maxasiaTebelia. dRevandeli, SedarebiT axali sta-

tistikuri monacemebic mowmobs, rom yoveldRiur ara-

                                                            

1 es aris nawili naSromisa, romelic eZRvneba rusTavelis fon-
dis mxardaWeriT ganxorcielebuli proeqtis — `qarTuli 
enis idiomebisa da andazuri fondebis monacemTa baza~ (rusu-
li, inglisuri, germanuli, franguli, Turquli da arabuli 
ekvivalentebiT), masalaze dayrdnobiT ganxorcielebas. 
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bul zepir/werilobiT komunikaciebSi uxvad dasturdeba 

amgvari figuraluri Sesityvebebis intensiuri gamoyene-

ba. dRes arabuli samyaro, masSi mimdinare radikaluri 

(istoriul-politikuri) cvlilebebis fonze, msoflio 

yuradRebis centrSi moeqca. Sesabamisad, mocemuli enis 

codnis praqtikulma aspeqtebma gansakuTrebuli aqtua-

loba SeiZina saerTaSoriso sarbielze. praqtikam aCvena, 

rom am fondebis dauflebis gareSe, mocemul enobriv 

samyarosTan praqtikulad ver Sedgeba srulyofili ko-

munikacia. 

imavdroulad, komunikaciis Tanamedrove globali-

zebulma sistemam SesamCnevad gaafarTova sxvadasxva 

xalxis lingvokulturuli kontaqtebi. axali epoqaluri 

gamowvevebis struqturam frazeologiis kvlevis sfero-

Sic logikurad moitana imis aucilebloba, rom is ukve 

globalur WrilSi svams sakiTxs xatovani enis funqciaze 

Tanamedrove kulturaSi. amitom dRes (erovnuli fonde-

bis Semdgom kvlevasTan erTad) umniSvnelovanesi gaxda 

enaTSorisi monacemebis SepirispirebiT konteqstSi 

kvleva, raTa miRebul iqnes saerTaSoriso fondebis er-

Toblivi maragi maTi mravalferovani funqciebiT sxva-

dasxva kulturaSi.  

idiomebi (frazeologiis erT-erTi saxeoba) mocemu-

li enobrivi koleqtivis mniSvnelovan lingvokulturo-

logiur marags warmoadgens. es myari (s. fernandoseuli 

ganmartebiT), „mxolod da mxolod gansazRvrul CarCo-

ebSi cvalebadi“ [4. 26], Sesityvebebi metaforaa upirate-

sad, xSirad garkveuli simboloc mocemul enaSi. metafo-

ra ki, davimowmebT j. vikos Sefasebas, „azrovnebis for-

maa“ [5. 72]. TiToeuli praqtikulad zustad asaxavs im 

warmodgenebs, socialur-kulturul specifikas, ra ga-

remoSic Camoyalibda. Sesabamisad, ama Tu im eTnosis (is-

toriuli ganviTarebis mTel manZilze miRebuli) idioma-

turi fondi, sakuTriv, misi istoriuli gamocdilebis ana-
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rekli, mocemuli koleqtiuri azrovnebisa da enis orga-

nuli nawilia. Tanamedrove arabi mkvlevari-leqsikografi 

muhamed al-batali am fonds enis unikalur masalas uwo-

debs da misi kulturis ganuyofel nawilad miiCnevs [2. 1]. 

frazeologiaSi enaTSorisi, rogorc sruli, ise az-

robrivi ekvivalentebis arseboba cnobili movlenaa. 

sruliad gansxvavebuli eTnocnobierebis xalxTa monace-

mebic ki adasturebs analogiebs. cxadia, arabul fondeb-

Si CaRrmavebiT mkvlevari uTuod miagnebs zogad niSnu-

lebs, romelTa gavrceleba sxva xalxebis, maT Soris qar-

Tul, monacemebze SesaZlebeli iqneba. Tumca, rogorc we-

si, mis eTnikur specifikas swored gansxvavebuli `saSeni 

masala~ [6. 61], individualuri aRqmis „sensoruli masala“ 

avlens, romelic mocemul samyaroSi am konkretul na-

wilTan dakavSirebul xedvas efuZneba.  

praqtikam aCvena, rom ekvivalentobis gansazRvris 

procesi metad frTxil damokidebulebas moiTxovs. we-

rilobiT Tu zepir komunikaciaSi maTi gamoyenebis flo-

ba moiTxovs semantikuri Seferilobisa da stilisturi 

maxasiaTeblebis zust codnas. Zieba rTuldeba, Tu moce-

mul idiomSi monawile leqsikuri erTeuli dRes ukve nak-

lebad produqtiulia an saerTod aRar ixmareba. mag.: 

cnobilia, rom qarTulSi gavrcelebuli gamoTqma „siqis 

gacla“ Seicavs arabul nasesxobas „siqa“, rac aRniSnavs 

Stamps liTonis fulze. siqis gacla miuTiTebda bevri 

xmarebiT fulis ise gacveTas, rom zed Stampi aRar Seim-

Cneoda. qarTulSi am gamoTqmis mniSvnelobaa „damqancve-

li saqmianobiT Zal-Ronis gamocla“. „siqa“ dRes, cocxal 

metyvelebaSi calke aRebuli, praqtikulad aRar gamoiye-

neba, rac arTulebs msgavsi tipis tropebis sworad Sec-

nobas da Seswavlas.  

yvela SemTxvevaSi enaTSorisi zusti monacemebis mi-

saRebad saWiroa imaze didi informaciis mopoveba, vidre 

(tradiciulad miRebuli) fiqsirebuli teqstebis dedni-
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dan „bukvaluri~ Targmna da am fonze paralelebis daZeb-

nis mcdeloba iZleva. miT ufro, bilingvuri leqsikone-

bis gacnobamac dagvarwmuna, rom paralelebad gagebuli 

erTeulebi, rig SemTxvevebSi, zusti analogebi ar aris.  

amdenad, aq warmodgenili yvela magaliTi Cawerilia 

da Targmnili arabuli pirvelwyarodan (uSualod sirie-

li, libaneli informantebisagan). SesaZlo cdomilebebis 

Tavidan asacileblad, idiomebis SeswavliT dainterese-

buli maZieblisTvis (visTvisac arabuli mSobliuri ena 

ara aris) yvelaze swori gezi informantebTan uSualo 

komunikacia aRmoCnda. mocemuli magaliTebis Sesabamis 

konteqstebSi gadaazrebis safuZvelze dazustda (moce-

mul eTnocnobierebaSi konkretul movlenasTan mimarTe-

biT sagnebsa da movlenebs Soris dadgenili) warmosaxvi-

Ti logikuri mimarTebebi (arsebuli metaforizaciis 

procesi). amgvari midgoma praqtikulad aucilebel pi-

robas warmoadgens gansakuTrebiT Rrmad metaforul er-

TeulebSi „dafaruli“ mniSvnelobis sworad „amosaRebad“ 

— komunikaciaSi TiToeulis saTanado niSaSi ganTavsebis, 

zusti konteqstualizebis Sesacnobad. 

amjerad, qvemoT warmodgenil sailustracio masala-

Si gamoyofilia: a) sruli Sesatyvisebi; b) azrobrivi Se-

satyvisebi; g) mcire paremiuli formebidan wamosuli er-

Teulebi. vnaxoT magaliTebi: 

sruli Sesatyvisebi: 

 

ّشاد القصور العواني  – fuWi (ocnebis ) koSkebis ageba.  

 qarT.: ocnebis koSkebi aago. 

 

ّتلته تباته  – mesame da samarTali!  

 

ن   .rogorc TvalSi ekali – متل شوكه في العين العي

 qarT.:TvalSi ekaliviT esoba. 
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 .RmerTs suli misca – أسلم النفس

qarT.: miabara suli ufals. 

 

 .gemrieli lukma – لقمه سائغه

 .Savi dRe – اليوم الأسود

 

  .kus tempi (siCqare) – سرعه سلحفاه 

 qarT.: kus nabijebiT siaruli. 

 

ّصب الزيت على النار  – cecxlze zeTi daasxa.  

 qarT.: cecxlze navTi daasxa. 

ّدق الماى  – danaya wyali.1  

 qarT.: wylis nayva. 

 

ّدس أنفه في كل امر ّ  – cxvirs Cris yvelaferSi.  

 qarT.: sxvis saqmeSi cxviris Cayofa. 

 

ّحليب امه على فمه  – pirze rZe ar SeSrobia.  

 e.i. ususuri bavSvia; sul norCi bavSvia; araferi gae-

geba; araferi moeTxoveba. 

 

  .gadaugdo sityva qars – رمى الكلام على ارياح

 qarT.: sityva qars gaatana. 

 

  .erTi Tixidan arian mozelilebi – من طينه واحده

qarT.: erTi comidan arian mozelilebi; erTi rjuli-

sani arian.  

 

                                                            

1 arabuli gansxvavebuli xatiTac gvTavazobs analogiuri azris 
mqone idioms: 

 .gadaasxa carielidan carielSi - والمليان الفاض من دردش
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  .Rvinom TavSi daartya – لعبت الخمرة بعقله

 qarT.: Rvino moeria/moekida; Rvinis Sejdoma TavSi; 

TavSi asvla Rvinisa; daTrobis dawyeba; simTvralis 

mokideba. 

 .or cecxls Sua – بين نارين 

 .cecxlTan TamaSi – لعب بالنار

  .Tvals Wris – تنبو عنه العين

 qarT.: Tvali moeWra; Tvals ver usworebs. 

 .mRvrie wyalSi Tevzi daiWira – صادت في الماء العكر

  .rogorc Tevzi wyalSi (zRvaSi) –  بالماى\متل سمك بالبحر  

 .rogorc Tevzi uwylod —  ماى\كسمك بدون بحره 

 

azrobrivi Sesatyvisebi: 

 

ّلا يعدل ھذا الأمر حبه الخردل  – es saqme amoWmul kvercxad ar 

Rirs. 

qarT.: Citi brdRvnad ar Rirs. 

 

ّعمل من الزبيبه خماره  – qiSmiSis marcvlisgan Rvinis savaW-

ro duqnis gakeTeba.  

qarT.: buzi spilod aqcia.  

 

-gamovida (sufTad) rogorc co – خرج متل الشعره من العجين

midan Tmis Reri. 

qarT: wylidan mSrali amovida. 

 

 .saqmis xurjinSi Cadeba – حط الامر الى الخرج

qarT.: saqmis gadadeba. 
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ّلا أم لك  – deda ar gyavs Sen! 1  

 (salanZRavi an mosaferebeli mimarTva, konotacias 

gansazRvravs intonaciuri velis monacvleoba). 

qarT.: Se, mamaZaRlo!  

 

 arc zafxulia da arc xmali – لا سيف ولا صيف

 (fonetikuri suraTi — bgeraTmonacvleoba [bgeraTa 

opozicia] iZleva semantikas) 

qarT.: arc Rvinoa, arc wyali. 

 arc fxisao, arc xisao. 

 

 .grZeli xeli aqvs – ويلهايدو ط

 qarT.: xelgaSlili. 

 

ادو مقصوره/ ايدو قصيره   — mokle xeli aqvs.  

qarT.: xelmokle. 

 

  .xeli moWrili aqvs – ادو مقطوعه

qarT.: ufxo, uniaTo, uxerxemlo (xeli araferze mi-

uwvdeba). 

 

 .xeli (farTod) gaSlili aqvs — ايدو مفتوحه

qarT.: kvaWi, moxerxebuli (xeli rom yvelaferze mi-

uwvdeba). 

 

mcire paremiuli formebidan wamosuli idiomebi: 

 

 المكنسة الجديدة
arab. / qarT.: axali cocxi  

                                                            

1 aRsaniSnavia, rom Tanamedrove sasaubro qarTulma imave mni-
SvnelobiT miiRo forma: `magas deda aRara hyavs~, mavanis mi-
marT ukiduresi gabrazebis, muqaris gamoxatvis mniSvnelobiT. 
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)منيح( بتكنس كويس المكنسه الجديده   

 — axali cocxi kargad gvis. 

 § axali cocxi kargad gvis, Zveli moatans qviSasa. 

 

)بالبحر(اشترى سمك بالماى     
arab. / qarT.: iyida Tevzi wyalSi (zRvaSi). 

ىما بينشر) بالبحر(السمك بالماى   
— Tevzi wyalSi ar iyideba 

§ Tevzi wyalSi ar dafasdebao.  

zRvaSi Tevzi vis daufasebiao.  

 

 ما فى على كلامو رباط 
arab.: misi sityva ar ikvreba (ver endobi).  

qarT.: upiroa, sityvis kaci ar aris. 

   ما في على كلامو رباطمتل شباط
— TebervaliviTaa, misi sityva ar ikvreba, ver endobi 

(cvalebadia). 

§ giJi martiviTaa (cvalebadi amindebiT). 

 

 الحيط الواطى
arab.: dabali kedeli 

qarT.: dabali Robe 

ّ كل الناس بتركبوط الواطىالحي  
 — dabal kedels yvela zed ajdeba.  

 § dabal Robes yvela gadaqelavso. 

 wyalmac dabalze gadiarao. 

 

ّبلوعه ه  ت) العايل  (البي
arab.: ojaxis sakanalizacio mili (anu, gonji, uxei-

ro).  

qarT.:ojaxis gonji; koWobi lobio. 

ّكل ة  و عيل ّبلوعة وال   
ّلكل ت  ّبلوعة بي   
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— yovel ojaxs/saxls Tavisi sakanalizacio mili 

aqvs (TiTo gonji, uxeiro hyavs). 

§ ojaxi ugonjod ar ariso. 

TiTo ojaxSi TiTo koWobi lobio duRso. 

 
dabolos, erTi saintereso magaliTi: 

 الشوكه الخفيفه
arab. / qarT.: rbili ekali1  

ّانى شايكه) وقالت( طلعت راسھا كه الخفيفهالشو  
— rbilma ekalma Tavi gamoyo, mec maCxvletineTo (is 

uadgilod eCreba saqmeSi, Cxvletac ki ar SeuZlia... ) 

§ kum fexi gamoyo, mec naxir-naxirao. 

ganvixiloT idiomi — `rbili ekali~. rogorc vxe-

davT, is mocemul bilingvur (arabul da qarTul) sivrce-

ebSi sruliad gansxvavebul gadaazrebas (gansxvavebul 

metaforizacias) eqvemdebareba. arabuli `rbili ekali~, 

qarTul cnobierebaSi cnobili „naxir-naxir tolad sia-

rulis msurveli neli kus“ (anu, sakuTar SesaZleblo-

bebze metis msurveli adamianis) xatia (rogorc kus ar Za-

luZs naxiris fexdafex siaruli, ise „rbili ekali“ ver 

Seasrulebs eklis saTanado funqcias, is ver iCxvliteba 

ise, rogorc „basri ekali“). qarTul `rbil / nedli 

ekals~ ki, rogorc cnobilia (arabulisagan gansxvavebiT), 

ityvian adamianis mimarT, romelic mavans epirfereba, si-

namdvileSi ki, nebismier xelsayrel SemTxvevaSi „rbi-

lad“ gakenwlavs, Zirs uTxris SeumCnevlad... anu, erTi 

metaforuli tropi (erTi SexedviT, sruli ekvivalenti) 

sxvadasxva enobriv sivrceSi gansxvavebul sakomunikacio 

konteqsts Txoulobs. TiToeuli sruliad sxvadasxva si-

tuaciur niSaSi ganTavsebis potencials amJRavnebs. gan-

xiluli magaliTi kidev erTxel cxadyofs enaTSorisi ek-

                                                            

1 dasavleT saqarTveloSo vxvdebiT formas: nedli ekali. 
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vivalentebis gansazRvraSi maZieblis sifrTxiliT mid-

gomis im aucileblobas, romelzedac Cven ukve vrclad 

vimsjeleT zemoT. aseT SemTxvevebSi, rogorc wesi, Tavs 

iCens sakuTari fondis „genetikuri codniT“ ganpirobe-

buli cdomilebebis didi albaToba. 

amrigad, arabuli (siriuli / libanuri) da qarTuli 

magaliTebis SepirispirebiT planSi Catarebuli kvlevis 

safuZvelze irkveva maT Soris arsebuli rogorc enobri-

vi, ise mentaluri msgavseba-gansxvavebani. miRebuli 

kvlevis Sedegebi (Cven mier ganxilul korpusSi) avlens 

istoriulad kontaqtirebadi da, imavdroulad, radika-

lurad gansxvavebuli msoflxedvis, enisa da kulturis 

mqone arabi da qarTveli xalxebis xedvaSi arsebul kerZo 

Taviseburebebs da Tanaziar aspeqtebs. warmodgenili pa-

ralelebi konkretul enobriv sivrceSi misTvis saxasia-

To niSniT aris gaformebuli. TiToeul SemTxvevaSi mim-

dinare metaforizaciis procesi sruliad sxvadasxva 

cnobierebis farglebSi „aRqmis miseul (xan msgavs/xan 

gansxvavebul) sensorebs“ (sagnebsa da movlenebs Soris 

dadgenil sakuTar warmosaxviT-logikur mimarTebebs) 

iyenebs.  

samomavlod perspeqtiulad gvesaxeba miRebuli 

kvlevis Sedegebze dayrdnobiT uSualod arabul da qar-

Tul idiomTa bilingvuri leqsikonis Sedgena. mis safuZ-

velze SesaZlebeli gaxdeba ara mxolod calkeuli para-

lelebis warmoCena, aramed mocemuli fondebis erT 

mTlianobaSi danaxva. 

Tu gaviTvaliswinebT im did tradiciebs, romelic 

mTargmnelobiTi TvalsazrisiT akavSirebs qarTul da 

arabul literaturebs, maSin mocemuli Temis mniSvnelo-

ba kidev ufro gasagebi gaxdeba. cnobilia, Targmnis pro-

cesSi raoden did sirTuleebs qmnis Rrmad metaforuli 

gamonaTqvamebis sworad wvdoma, miT ufro zusti Sesaty-

visis moZieba.  
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dabolos, erTi arsebiTad mniSvnelovani sakiTxi: 

praqtikam aCvena, rom amgvari tipologiur-Sepirispire-

biTi midgomebiT miRebuli Sedegebi ar SeiZleba ganvixi-

loT mxolod da mxolod wminda lingvokulturologiu-

ri mniSvnelobis konteqstSi. mocemuli Tema, erTi mxriv, 

uSualo kavSirSia lingvodidaqtikasTan. cnobilia maTi 

efeqturoba enis swavlebis procesSi wminda meTodolo-

giuri TvalsazrisiT (radgan amgvari komunikaciuri mya-

ri Sesityvebebi sasaubro enis praqtikuli dauflebis 

erT-erTi saukeTeso, nacadi meTodia). es fondi Tavisi 

mravalferovani speqtriT, rogorc wesi, obieqtur Cvene-

bas iZleva mocemuli enis specifikis Sesaxeb (leqsikuri 

mimarTebebis Sesatyvisoba-gansxvavebuloba, semantikuri 

msgavseba-momijnaveoba, sinonimuri da antonimuri agebu-

leba da sxv.). imavdroulad, erTi SexedviT, TiTqos io-

lad gasagebi (ucxoenovani) Sesityvebebis sazrisSi wvdo-

ma, xSir SemTxvevaSi, mxolod mocemuli enis flobas ar 

jerdeba. amgvari masalis Seswavla (enasTan erTad), arse-

buli koleqtiuri cnobierebis siRrmeebSi SeRwevas, 

praqtikulad, misi eTnofsiqikuri mocemulobis Seswav-

las gulisxmobs. 

amgvarad, aseTi midgomebis safuZvelze SesaZlebeli 

xdeba sxvadasxva eTnokulturis identificireba (TiToe-

ulis eTnikuri identurobis gansazRvra), imavdroulad, 

kulturaTa globalizaciis maxasiaTebelTa (kultura-

TaSorisi msgavsebis niSnulebis) dadgena. qarTulTan mi-

marTebiT aseTi kvlevebis Rirebuleba metad izrdeba, Tu 

gaviTvaliswinebT saqarTvelos dRevandel geopoliti-

kur situacias da misTvis interkulturul sivrceSi 

srulyofili CarTvis mniSvnelobas. 
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Khatuna Tumanishvili 

On tne Importance of Comparative Study of Bilingual Idioms 
(based on Arabic and Georgian Material) 

Summary 

Modern globalized communication system significantly expanded 
linguocultural contacts of different peoples. The structure of new epo-
chal challenges logically caused in the field of phraseological research 
too the necessity to pose the question of the function of figurative lan-
guage in contemporary culture already in global context. Therefore, to-
day (together with further research of national collections), it is impor-
tant to study interlingual evidence in comparative context, in order to 
obtain a common stock of international collections with their diverse 
functions in different cultures. 
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As is known, idioms represent important linguoculturological 
stock of a given language collective. It practically accurately reflects 
the beliefs and socio-cultural specifics of the environment in which it 
was formed. 

Whenever discussion (from purely Arabistics viewpoint) deals 
with sociolinguistic and ethnocultural side of one or another Arab 
ethnos, we cannot overlook the significant part of verbal supply, con-
tained in its idiomatic collection. Arab community, institutionalized in 
poetic art over historical development, at present is too actively striving 
to figurative speech. In everyday oral/written communication intensive 
use of figurative collocations is attested. This important peculiarity (not 
only from sociocultural viewpoint) is a specific characteristic of ethno-
psychic aspect of Arab community. Today the Arab world, against the 
background of radical changes occurring in it, is in the spotlight in the 
world. Practical aspects of knowledge of a language assumed special 
topicality on the international arena. Practice shows that without 
mastering these collections full-fledged communication with the Arabic 
world is virtually impossible. 

All examples are recorded and translated from Arabic primary 
source - directly from Syrian, Lebanese informants.  

The illustrative material is divided into: a) exact equivalents: b) se-
mantic equivalents; c) units derived from minor paremic forms. 

Based on such approaches it becomes possible to identify various 
ethnocultures (to define the ethnic identity of each), simultaneously, to 
determine globalization characteristics of cultures (intercultural simila-
rity markers). 
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gia lomTaTiZe 

praqtikosi eqimi-stomatologis mier  

SemCneuli Tavisebureba qarTvelebSi, zeda 

 meore mcire saReWi kbilis (e.w. mexuTe kbilis)  

gansxvavebuli anatomiuri agebulebis Sesaxeb 

adamianis kbilebidan TiToeuls gaaCnia misTvis dama-

xasiaTebeli anatomiuri agebuleba, risi saSualebiTac 

SesaZlebelia kbilis rigiTobis, mdebareobis da mimar-

Tulebis dadgena. kbils gaaCnia gvirgvini da fesvi. kbi-

lis SigniT aris sivrce, romelsac fesvis nawilSi hqvia 

arxi. gvirgvinis nawilSi — kbilis Rru, am sivrceSi aris 

kbilis pulpa, romelsac xalxSi nervs uwodeben. zogierT 

kbils erTi fesvi gaaCnia, zogs ori, zogs sami, ZiriTadad 

erT fesvSi erTi arxovani pulpaa, zogierT fesvSi ori 

arxic gvxvdeba. 

mozrdili adamianis zeda ybis meore mcire saReWi 

kbili, anu meore premulari (e.w. mexuTe kbili) gvxvdeba 

erT da, iSviaTad, orfesvian variantebad, amasTanave, er-

TfesvianSi SeiZleba iyos erTi an ori arxi. 

1987 wlidan vmuSaobdi Tbilisis saxelmwifo univer-

sitetis studentTa qalaqis stomatologad, 2000-mde 

qarTveli studentis garda, Sexeba mqonda sxvadsxva 

erovnebis pacientebTan, maT Soris iyvnen: sabWoTa kavSi-

ris, laTinuri amerikis, evropis, aziisa da afrikis qvey-

nebidanac. oseTidan Camosuli studentebis, aspirante-

bis, pedagogebis da mecnierebis stomatologiurma mom-

saxureobam da dakvirvebam damanaxa, rom ucxoelebSi  (a-

raqarTvelebSi) zeda ybis mexuTe kbilSi yovelTvis moi-

Zebneboda meore, Tundac mcire arxi. samxreT oseTis im 

pacientebSi, romelTa gvaris fuZeSi qarTuli fuZe Sei-

niSneboda, zeda mexuTe kbili yovelTvis orarxiani iyo. 
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qarTvel pacientebSi vxvdebodi erTarxian zeda ybis 

mexuTe kbils. gamovikiTxeT winaprebSi maT hyavdaT Tu 

ara araqarTuli warmoSobis deda an bebia. erTarxiani me-

xuTe kbili hqondaT svaneTis, xevsureTis da zogierT 

sxva mTiani regionebis warmomadgenels.  

q. Tbilisis 28-e saubno poliklinikis stomatologad 

muSaobis drosac, kvlav igive qarTvel pacientebs orar-

xiani zeda mexuTe kbili hqondaT, sxva erebis warmomad-

genlebs erTarxiani, amasTanave, winaprebSi sxva naciona-

luri warmoSobis naTesavebis arsebobisas qarTvel paci-

entebsac erTarxiani mexuTe kbili hqondaT, zeda ybaze. 

iyo aseTi SemTxveva: mSoblebma (orive qarTvelma) moiyva-

nes 15 wlis biWuna (zeda marcxena mexuTe kbilis kulpiti 

diagnoziT). didxans veZebe meore arxi, ver vipovne. dedas 

da mamas davuwye gamokiTxva maTi dedebisa da bebiebis 

warmomavlobis Sesaxeb. winaprebi orive mxridan qarTve-

lebi hyavdaT. SevamCnie daZabuloba, bolos mamasTan mar-

to davrCi. man momTxova amexsna ratom viyavi dainteres-

buli am gamokiTxviT. Cemi mosazrebis gaziarebis Semdeg 

man miTxra, rom bavSvi ayvanili iyo. qarTveli pacientis 

erTarxiani mexuTe kbili rvianis formis iyo da mwver-

valSi orad mTavrdeboda. ase rom, moridebiT minda ga-

movTqva hipoTeza anTropologiuri kvlevisTvis: qar-

Tvelebs, gansxvavebiT sxva erebisgan, zeda ybaze meore 

mcire saReWi kbili, anu meore premolari (e.w. mexuTe kbi-

li) orarxiani aqvT. am niSnis ganmsazRvreli geni, vfiq-

rob, recesiulia, radgan, naTesaobaSi sxva eris warmo-

madgenlis SemosvlasTan erTad, es niSani qreba da mexuTe 

kbili erTarxianad yalibdeba.  
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Gia Lomtatidze 

A Specific Feature Noticed by a Doctor-Dentist in  
Practice different anatomical structure of upper jaw second  

bicuspid (so-called 5th tooth) in the Georgian nationality 

Summary 

Since 1987 I have dealt with patients of various nationalities, 
among them citizens of the Soviet Union, South America, Europe, Asia 
and Africa. The observation showed, that in non-Georgian patients, the 
fifth tooth of the upper jaw was always with one channel, but in 
Georgians there always was the second, even a very little channel. 

There were cases, of course, when Georgians had a one-channel 
fifth tooth. But the inquiry proved that all those patients had a mother or 
grandmother of a different nationality. 

I would like to express my modest opinion for anthropologic 
research – Georgians, unlike other nationalities, have an upper jaw 
second bicuspid with two channels. The hereditary factor of this feature 
is recessive, because by introducing another nationality in relationship, 
this feature fades away. 
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uCa oqropiriZe  

koleqtiuri monografiis `lazebi da  

lazeTi TurqeTis gamocemebSi~ 

recenzia 

„aq lazur-Wanuri laparaki dResac ismis. es mxo-

lod imis damamtkicebeli da momaswavebeli sabuTia, 

rom lazur-Wanuri aq imTaviTve sufevda; rom xalibe-

bi, tibarenebi, mosinikebi, drilebi da sxvani, swored 

lazurad metyvelebdnen; rom yvelani isini qarTvel 

erovnebas ekuTvnodnen“ [javaxiSvili iv., qarTveli 

eris istoria, t. I, Tb., 1951, gv. 415]. 

2015 wels, TbilisSi, avtorTa koleqtivma (n. axalaia, 
w. bawaSi, g. lorTqifaniZe, q. lorTqifaniZe, o. memiSiSi, 
z. qavTaraZe) gamosca sqeltaniani krebuli (900 gv.) „la-

zebi da lazeTi TurqeTis gamocemebSi“ (red. prof. m. Cu-

xua). naSromis eqvs nawilSi Tavmoyrili da mimoxilulia 
TurqeTSi lazi avtorebis mier gamocemuli istoriuli, 
lingvisturi, eTnografiuli, samecniero Tu samecnie-

ro-popularuli saxis produqcia.  
aRniSnuli krebuli mravalmxriv saintereso da mniS-

vnelovani naSromia. is qarTvel avtorebs, mkvlevrebs da 
dargis specialistebs gvawvdis amomwurav informacias 
lazTa mier warmoebuli kvlevebis Sesaxeb TurqeTSi, rac, 
Cveni azriT, gasaTvaliswinebelia analogiuri kvlevebis 
Catarebisas da aseve pasuxgasacemi rig SemTxvevebSi.  

monografiaSi ganxilul yvela aspeqts, bunebrivia, 
Cven aq ver SevexebiT, Tumca gvsurs ganvixiloT da azri 
gamovTqvaT CvenTvis saintereso ramdenime istoriul sa-

kiTxze, romelTa Sesaxeb Cvenc araerTxel gvifiqria da 
garkveuli dakvirveba gviwarmoebia.  
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krebulis mesame Tavia „lazTa genezisi da istoria 
TurqeTis gamocemebSi~ [iqve, 79-87], romelSic vkiTxu-

lobT fragments ali ihsan aqsamazis statiidan: „...saxeli 
lazi — qristianobis periodidan dakavSirebulia Savi 
zRvis aRmosavleT yureSi mcxovreb sxvadasxva qveyanas-

Tan da, umravles SemTxvevaSi, gansxvavebul enaze molapa-

rake xalxebTan. arada, es sityva aucileblad garkveul 
eTnikur an lingvistur jgufs unda aerTianebdes. eTniku-

ri lazebi gansxvavebul xalxs warmoadgendnen da cxovro-

ben TurqeTis Savi zRvis sanapiro zolis boloSi, fazaris 
raionsa da mdinare Woroxis deltas Soris. maTi ena saqar-

TveloSi mcxovrebi megrelebis metyvelebas Zalian em-

Txveva da TviT qarTulTan da am qveyanaSi mcxovreb svane-

bis enasTanac aqvs kavSiri. lazebi TurqeTSi da Savi zRvis 
mosaxleobaSic ki umciresobas warmoadgenen“ [iqve, 89]. 

Cven aq mxari unda davuWiroT varauds, rom saxeli 
lazi qristianobis periodidan ki ara, gacilebiT adre — 
protoberZnuli (sanam berZnuli modgmis tomebi xmelTa-

Sua da egeosur Tu mcireaziur samyaros daikavebdnen) 
epoqidan fiqsirdeba Savi zRvispireTis, mis mimdebare 
mcireaziur Tu egeosur samyaroSi saxelwodeba `pela-

zgiSi~ (pe-laz-gi), sadac „pe“, iseve rogorc „me“ „me-gre-

li“-Si, „me-s-xi“-Si (me-gr-e-li, me-s-xi) winsarT-mwarmoe-

beli unda iyos, xolo „gi“, igive „xi“ ki — warmomavlobis 
mimaniSnebeli. amasTan, SeiZleba vifiqroT, rom „pelaz-

gi“ saxelwodeba „melazxis“ elinizebuli formaa; cnobi-

lia, rom aso-bgera „p~ qarTulSi Tavisuflad gadadis 
„b“-Si, xolo misi „m“-d qceva aseve SesaZlebelia, ber-

ZnulSi ki — piriqiT; igive SeiZleba iTqvas „g“-s „x“-d qce-

vaze da piriqiT. aqedan sruliad dasaSvebia mosazreba, 
rom „pelazgis“ winare, protoberZnuli anu uZvelesqar-

Tuli Sesatyvisi forma iyos „melazxi“, rac unda niSnav-

des lazeTidan warmoSobils, anu warmoSobiT lazs.  
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Cveni Rrma rwmeniT, xmelTaSuazRvispireTis, egeosu-

ri Tu mcireaziuri winareberZnuli samyaro, anu am regi-

onis istoriis pelazguri epoqa mWidrod iyo dakavSire-

buli protoqarTul, igive pe-laz-gur, laz-ur samya-

rosTan, razedac saubroben rogorc ucxoeli, ise qar-

Tveli mkvlevrebi (vaidenbaumi, eSenbaxi, z. gamsaxurdia 
da sxv.). 

amis erT-erT damadasturebel sabuTad SeiZleba mi-

viCnioT agreTve troas omis Semdeg iqidan ltolvili 
eneasisa da masTan erTad gadarCenili da apeninis naxe-

varkunZulze gadasaxlebuli troelebis istoria, ro-

melTac iq, jer kidev Zveli romis daarsebamde (anu, Zv. w. 
753 wlamde) didi xniT adre, aaSenes qalaqi alba-longa, 
xolo maT mier dapyrobil da Semdeg Semomtkicebul pro-

vincias „laci-umi“, anu lazTa qveyana, Cveni azriT, Tavi-

anTi adrindeli samSoblos, saidanac isini gamoaZeves, sa-

xeli uwodes („laci~ = lazi, „-umi~ ki laTinuri bolo-

sarTi-mwarmoebeli).  
amave krebulSi Tuxa berzena lazebis vinaobis Sesa-

xeb ase msjelobs: „yvela siZnelis miuxedavad, lazebis 
erTi nawili mainc Tavis sakuTar enaze laparakobs. la-

zuri Cveni cxovrebis wesiT yalibdeba. miuxedavad imisa, 
rom lazurSi warsuli cxovrobs, momavali mainc sxivos-

ndeba. Cveni deda ena aTaswlovani eniT gadmocemul poe-

masaviTaa. miuxedavad amisa, is mainc wnexis qveS imyofeba. 
am Zveli enis arseboba vis daazianebs? nuTu is TurqeTis 
kulturuli simdidris danamati ar aris?~ — naTqvamia 
statiaSi. magram, WeSmaritad unda iTqvas, rom lazuri 
ena TurqeTis kulturuli simdidris danamati ki ara, am 
kulturuli simdidris erT-erTi umniSvnelovanesi wya-

ro da safuZvelia.  
aqve, statiaSi „lazebi da qarTvelebi“ [gv. 91-95], a. i. 

aqsamazi aRniSnavs b. g. hiuitis SemoTavazebas, rom „qar-

Tul enaSi terminis „qarTveleli~ damkvidreba termin 
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„britiSs~ daemsgavseba, xolo termini „qarTveli~ gau-

toldeba megrels, svans, lazs da termini „qarTveleli~ 

Seasrulebs iseTsave rols maT mimarT, rogorc „brita-

neli~ asrulebs ingliseli, Sotlandieli, galieli da 
irlandieli terminebis mimarT“ [iqve, 95]. es mosazreba 
CvenTvis sruliad miuRebelia, radgan Cveni istoriis ra-

obisa Tu vinaobis gasarkvevad unda mivyveT CvenSi didi 
xnis winaT damkvidrebul tradicias da ukve arsebuli 
realobis aRsaniSnavad, ar gamovigonoT axali, xelovnu-

rad Seqmnili terminebi, radgan qarTveli moicavs qar-

Tlelsac, laz-megrelsac, gurulsac, aWarelsac, mes-

xsac, svansac, imerelsac, kaxelsac Tu qarTuli modgmis 
sxva warmomadgenelsac, termini „qarTveli“ ki, tradici-

ulad, maT erTobaze miuTiTebs. xolo Tu „britiS“ for-

mis cnebis Sesabamisi terminiT gvinda masSi Cadebuli mi-

marTebis qarTvelebisaTvis gamoxatva, amisTvis unda ga-

moviyenoT ara termini „qarTveleli“, aramed „saqarTve-

loeli“, rac aseve ukve droiT damtkicebuli tradiciiT 

igivea, rac qarTveli. amitom, ase xelovnurad Seqmnili 

terminis SemoReba-gamoyeneba, rogorc „qarTvelelia“, 

sruliad uadgilo da miuRebelia rogorc saqarTvelosa 
da qarTvelebisaTvis, ise qarTuli enisaTvis.  

naSromSi aseve moyvanilia g. amiWbas mosazreba. ro-

desac is bizantia-lazeTis uTanxmoebaze saubrobs, axse-

nebs egrisisa da misi mxardamWeri afxazuri warmoSobis 

xalxs, romelmac „antibizantiuri moZraoba daiwyo... am 

brZolaSi „afxazuri warmoSobis xalxi“ egrisis gverdiT 
dadga“. omi bizantiis sasargeblod damTavrda, magram bi-

zantia am mdgomareobiT metad SeSfoTebuli iyo, radgan 
afxazebis mxardamxar lazi xalxis brZola maT grZel 

perspeqtivaSi problemebis motanas uqadda, amitom isini 

erTmaneTisaTvis unda gaecalkevebina da, saWiroebis Sem-

TxvevaSi, urTierT omSi Caeba~ — aRniSnavs avtori da iqve 

ganagrZobs — „amis Sedegi iyo is, rom VI saukunis meore na-
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xevarSi afsilebma da abazgebma egrisis gaerTianebidan 

gamosvla gadawyvites“ [iqve, 105]. aq naxsenebi „afxazuri 

warmoSobis xalxi“ sruliadac ar gulisxmobs imas, rac g. 

amiWbas surs gamoiyvanos; da Tu aq afxazuri warmoSobis 
xalxze SeiZleba saubris Camogdeba, isini aucileblad 
dasavleT saqarTvelos qarTveluri modgmis warmomad-

genlebi unda yofiliyvnen; amitomac, rogorc iqvea naT-

qvami: „VIII saukuneSi lazikis (egrisis) samefo aRar arse-

bobs da mis adgilze afxazeTis samefo imkvidrebs ad-

gils“ [iqve], radgan aRniSnuli monaTesave qarTuli sa-

xelmwifo warmonaqmnebi sakmaod advilad da didi tkivi-

lebis gareSe gadadiodnen erTimeoreSi. erTi hegemoni 
gaerTianebis adgils meore ikavebda, xolo mtruli da 
arakeTilmosurne Zalebis mier maTi dapirispirebis pro-

vocirebis cda dResac grZeldeba. 
 aqve q. aqsoilu ambobs, rom „bedis ukuRmarTobis mi-

uxedavad, am mxiarulma adamianebma (lazebma) mopovebuli 
saxelganTqmuloba, aseve SavizRvispireTis odiTganve 
„lazistanad“ xseneba SeinarCunes da es wodeba dRevan-

del dRemde moitanes, arada, istoriis arcerT monak-

veTSi Sav zRvaze gabatonebul lazebs samefo ar Seuq-

mniaT. zogi romaeli istorikosis mier lazebis samefos 
Sesaxeb gamoTqmuli Tezisebi dRemde verc erTi mtkice-

bulebiT ver dasturdeba“ [Kamil aksoylu, Laz Kulturi, Ankara, 

2010, p. 50]. avtorma, rogorc Cans, ar icis, sxvas rom Tavi 
gavaneboT, 1204-1461 wlebSi trapizonis samefos arsebo-

bis Sesaxeb, romelic am wignSic araerTxel aris moxseni-

ebuli. an, Tu aRniSnuli istorikosis zemoT moyvanili 
msjeloba sworia, maSin vis ebrZodnen da romeli saxel-

mwifos politikuri centri aiRes osmalebma 1461 wels 
trapizonis saxiT?!  

zogierTi avtoris daintereseba lazebisa da qarTve-

lebis gaucxoebiT Zalian didia. magaliTad, g. amiWba Ta-
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vis statiaSi wers: „lazebs Savi zRvis sanapiroze dasax-

lebis Semdeg aRar hqondaT kavSirebi qarTvelebTan, maT 
qveynebs Soris kavkasiis (? — waTe bawaSi) mTebi iyo“ [iqve, 
120]. miuxedavad aRniSnulisa, unda iTqvas, es kavSirebi 
garkveul dromde garkveul doneze grZeldeboda, mag-

ram mas sastikad ewinaaRmdegeboda lazeTis orive mxares 
mosazRvre imperiebis mTeli ideologiur-politikur 
manqana, romelmac, rogorc vxedavT, mavanTa warmosaxva-

Si, lazTa da qarTvelTa Soris ararsebuli kavkasionis 
mTebic ki gaaCina. 

„lazebi — rize-trapizonis cariel da upatrono ad-

gilebSi dasaxldnen. mogvianebiT, ukve osmalTa epoqaSi, 
roca am miwa-wyals lazistani daerqva (?! — u. o.), aq sakma-

od dasaxlebuli lazuri kolonia aRmoCnda, romelic 
dRemde warmoadgens lazebis ukanasknel, bolo samSob-

los, rodemde?.. vnaxoT“ — aRniSnavs a. aqsamazi, radgan, 
rogorc Cans, man ar icis, rom aRniSnuli teritoria 
lazTa sacxovrisia uZvelesi droidan da amave droidan 
igi iyo misi patronic. axla ki dadga dro lazebi Tavad 
dafiqrdnen, Tu ratom iyo damaluli maTTvis namdvili 
istoria? imitom xom ara, rom lazebma mSobliur miwa-

wyalze myarad ar igrZnon Tavi da sabolood gadarCnen?! 
krebulis 138-e gverdze a. aqsamazi aRniSnavs, rom 

„istoriulad am miwa-wyals (kolxeTs — u. o), pirvelad 
finikielebi ewvivnen, romlebsac aq Zv. w. X-IX saukuneebSi 
margalitis mZivebi, sarkeebis msgavsi saqoneli Camohqon-

daT, aqedan ki keramikuli nawarmi gahqondaT“.  
aq unda iTqvas, rom finikielebi amas pirvelad ver 

gaakeTebdnen ubralo mizezis gamo, radgan kargad aris 
cnobili, rom Zv, w. aR-is XIV-XII saukuneebis Sua periodSi 
kolxeTSi argonavtebma imogzaures [gelovani a., miTo-

logiuri leqsikoni, Tb., 1983, gv. 65]. 
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aqve statiaSi naTqvamia, rom „1564 w. baTumi moeqca 
osmaleTis sazRvrebSi... 1578 w. mTeli kolxeTis regioni 
osmaleTis hegemoniis qveS moeqca... da ase gagrZelda 
1878 wlamde (300 wlis ganmavlobaSi)... kolxeTis gzis ka-

ris da, gansakuTrebiT, foTis msgavsi bunebrivi porte-

biT dasavleli vaWrebisaTvis uciloblad misaRebi iyo 
da isinic upiratesobas am portebs aniWebdnen [iqve, 139-

140]. iqve avtori dasZens, rom „lazTa istoria ax. w. aR-is 
I-II saukunidan TvalsaCinovdeba da es is droa, rodesac 
lazebi Savi zRvis sanapiroze Camodian“... [iqve, 141]. 

es SeiZleba simarTlesac Seesabamebodes, magram, nawi-

lobriv, radgan, rogorc zemoT mogaxseneT, lazebis sa-

xelwodeba dafiqsirebulia balkaneTis naxevarkunZulisa 
da egeosuri samyaros protoberZnuli mosaxleobis — „pe--

laz-gi“-sa da troas omis Semdgom apeninis naxevarkunZul-

ze eneasis mier gadayvanili da iq damkvidrebuli gadarCe-

nili troelebis mier [gelovani a., miTologiuri leqsiko-

ni, Tb., 1983, 165-167] Seqmnili provincia „laci-umi“-s (igi-

ve „lazi-umi“-s — u.o.) saxelSi. avtori iqve agrZelebs, rom 
Zv.w. aR-is VI-IV aTaswleulebSi xaTebma moiSinaures Txa, 
cxvari, cxeni da sxva... isini iyvnen pirveli kulturuli 
mkvidrni samxreT da, gansakuTrebiT, dasavleT anatoliis 
farTo teritoriaze. Savi zRvis sanapiros gaswvriv ki iyo 
dafuZnebuli berZnuli koloniebi“...[iqve, 143]. 

aRniSnul periodSi berZnuli koloniebi ki ara, ber-

Znuli mosaxleoba TviT dRevandel saberZneTSic ar iyo 
jer kidev gamoCenili. da Tu gavixsenebT troas mefis, 

priamosis pasuxs pelazguri „saberZneTidan“ mosuli el-

Cebisadmi elenes ukan dabrunebis moTxovnaze, unda mi-

viCnioT, rom troas mkvidrni kolxebad, anu protoqar-

Tuli samyaros nawilad aRiqvamdnen Tavs (rodesac el-

Cebma priamoss elenes „saberZneTSi“, qmrisTvis dabrune-

ba mosTxoves, man upasuxa, rom berZnebmac mogvtaceT 
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Cven qali, magram igi ar dagibrunebiaTo — priamosi aq ia-

sonis mier medeas motacebas gulisxmobda – u. o).  
cnobilia, rom troas omi mimdinareobda Zv. w. aR-is 

1235-1225 wlebSi, Zv. w. aR-is 1190 wels ki ganadgurda xaTe-

bis imperia [iqve, 143]. aqve aRniSnulia, rom „berZnuli war-

moSobis miletelebma Savi zRvis mTel sanapiroze mcxov-

rebi xalxebi epoqis yvelaze did kulturasa da civiliza-

cias aziares“ [iqve, 144]. es CvenTvis Zalianac gasagebia, 
magram Cven gvaqvs sruli ufleba vTqvaT, rom maT kolxur 
(protoqarTul) samyaros vali daubrunes „oqros sawmi-

sis“, am RvTiuri sibrZnis simbolosa da medeas gatacebi-

saTvis, romlis gareSe isini am sibrZnes ver gamoiyeneb-

dnen, radgan saTanado codnas ar flobdnen. da Tu ver ga-

moiyenebdnen, SeiZleba maTi civilizacia saerTod daRu-

puliyo, radgan, rogorc Cans, igi mZimed iyo avad da gan-

kurnebas saWiroebda. amas mowmobs kolxeTSi „oqros sawmi-

sis“ Camosatanad gagzavnili gmiris, iasonis saxeli — iasos 
— wamali, gankurneba [gelovani a., iqve, 212-213].  

krebulis, gansakuTrebiT ki misi istoriuli nawilis, 
gacnobam, saSualeba mogvca gamogveTqva ramdenime mniS-

vnelovani varaudi maTSi wamoWrili sakiTxebis irgvliv. 

aq aRniSnulia, rom „anatoliis Savi zRvis sanapiroze 
mcxovreb xalxs lazebs uwodebdnen. aseve lazebad moix-

seniebdnen yvela im xalxsac, vinc ki SavizRvispireTidan 
saberZneTSi brundeboda...“. xom ar aris es Cven mier ze-

moT pelazgebisa da troas omis Semdeg momxdari movle-

nebis Cveneuli gaazrebis, xalxis xsovnaSi qveSecneulad 
SemorCenili mexsierebis anarekli da droiT dafaruli 

aTaswlovani istoriis miTuri gamoZaxilis dafiqsire-

ba?! miT umetes, rom „miletelebma da berZnebma saukunee-

bis manZilze adgilobrivebTan erTad asimilacia ganica-

des, anatoliis vrcel samosaxloSi gaiTqvifnen da arc 

aris gasakviri, rom etapobrivad enaTa da religiaTa Ta-

naarsebobis Sedegad „warmoSobilma“ xalxma lazi dair-
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qva. osmalebi ki am xalxs Rum-s (berZnebs) uwodeben“ [kre-

buli, iqve, 147]; es imas niSnavs, rom marto berZnebs ki ar 
mouxdeniaT maTze kulturuli da civilizaciuri zegav-

lena, aramed piriqiT, maTac aranakleb ganucdiaT adgi-

lobrivTa zemoqmedeba, rac adgilobrivTa kulturul-

civilizaciuri ganviTarebis maRal rangze metyvelebs 

da maTi lazebad wodeba, SeiZleba swored Cven mier ze-

moT dasaxelebuli xalxis qvecnobierSi Senaxuli sinam-

dvilis asaxvas warmoadgendes. da rom „saberZneTSi gada-

saxlebul am xalxs Turqebi urumebs, an berZnebs uwodeb-

dnen“, es srulebiTac ar aris SemTxveviTi, radgan im ad-

reul periodSi, romelzedac Cven vsaubrobT, am region-

Si eTnikuri terminis — Turqi – xsenebac ar iyo da maT sa-

idan unda SemorCenodaT analogiuri mexsiereba? da isi-

nic im realobas asaxaven, rac maT aq daxvdaT bizantiis, 

anu berZenTa batonobis saxiT. 
da, sworedac, sinamdvileSi, „isini saberZneTSi gada-

saxlebulni, arc urumebi (Rum) da arc berZnebi iyvnen. 
isini qristianebi iyvnen, berZnulad saubrobdnen da ek-

lesiaSi dadiodnen. es koleqtivi regionis adgilobrivi 
xalxi iyo, romelic didi xnis ganmavlobaSi elinisturi 
kulturis zegavlenis qveS imyofeboda“ [iqve]. da, diaxac, 
„es xalxi Tavs lazebad da ara berZnebad rom Tvlida, 
amis mizezi zemoTqmulic iyo“ [iqve]. 

„adgilobrivi mosaxleoba (igulisxmeba sinopis, sam-

sunis, ordus, giresunis, trapizonis garSemo — u.o.), so-

cialuri pirobebis gamo, iviwyebs TavianT mSobliur enas 
da iTvisebs berZnuls; Semdgom periodSi qristianebic 
xdebian, erTad dadian eklesiaSi, miletelebis tradicie-

biTa da adaTebiT cxovroben da, bunebrivia, Tavs berZne-

bad aRiqvamdnen. Cvenc ase ar viyaviT?“ — svams kiTxvas av-

tori da iqve ganagrZobs — „Cvens qveyanaSi, TurqebTan sa-

erTo eniT da religiiT, Tavs Turqebad ar vTvlidiT? XIX-
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XX saukuneebSi omebis Sedegad Tavsdatexili qaosis, tki-

vilisa da mtrobis mizezi, gana aseTi aramarTebuli, mcda-

ri Sefasebebi da Secdomebi ar iyo?“ — ambobs igi da bolos 
daaskvnis, rom „osmaleTis imperiis bolo wlebamde aq 
nacxovrebi xalxebis SemakavSirebeli da damaSorebeli 
yvelaze mniSvnelovani Zala da specifikuri sazogadoebis 
damorCilebis saSualeba religia iyo“, — rac, Cveni azriT, 
simarTlisgan Sors ar aris. samomavlo ganviTarebisTvis 
ki, vfiqrobT, mezobelma saxelmwifom am mimarTulebiTac 
unda gadadgas qmediTi nabijebi, misi yovelmxrivi ganvi-

Tarebis mimarTuleba da tempebi amis sakmaod did imeds 
iZleva. Cven, ra Tqma unda, gvirCevnia Cven gverdiT iyos 
maRalganviTarebuli demokratiuli faseulobebis pati-

vismcemeli saxelmwifo, romelic warmatebiT Seasrulebs 
Suamavali xidis daniSnulebas Cvensa da evropas Soris.  

 
Ucha Okropiridze 

Laz People and Lazika in Turkish Editions 

Summary 

Referring to the research of history, language and culture of 
Lazika, Georgia has a great tradition, highlighting a number of issues, 
on the above topics. 

Studies about Lazika and Laz language have always been 
connected with difficulties, since for centuries the historical Lazika was 
inside the borders of the Ottoman Empire, then the Republic of Turkey. 
For decades, it was practically impossible for Georgian scientists to 
carry out any research on the ground.Today, there hardly are such 
obstacles, and this is the reason for growing scientific interest in 
studying the Laz language and history. 

Here we present a brief review of some results of the research of 
Laz history conducted in Georgia and Turkey. 
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